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ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಅಭಿವೃ ದಿ ) ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಘನೆ ಹ €ಶದಿಂದ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಕವಿದ್ಯಾನಿರಯದ ಬದು ಒಂದು "ಕ ನಡ ಪ್ರಕಟಿನ 
ಸಮಿತಿ "ಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಪ ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಗ, ಜು 
ರನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ್ಷಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕ. 
ತಳ್ಳು ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಗ್ರ೦ಥಗಳು- ಎರಡು ಬಗೆಯವು :-- 


(೧) ಈ ನವೀನಕಾಲಕೆ ಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ರ ಕ್ರೈ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಹೆರಡಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ,ವಿಜಾ ನ ತ , ಚರಿತೆ, ನ ನೀತಿ, 
ಸಂಸ್ಥೆ ತೆ ಸ ಕ ಲಲಿತವಾದ ಹೊ ಸೆಗನ್ನ ಡ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ವಿವಾದಾಸ್ಸ ದವಲ್ಲದ ನಿಷ್ಕ ಸ್ನ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕು ವು. ಸತ್ರ ಸ್ಪ ತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರಬಹುದು ; 
ಅಥವಾ ಗ ಸೆಂಕಲನಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
(೨) ಕನ್ನ ಡದ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ. ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು. ಇವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರ 
ಬೇಕು; ಮೂಲಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿದ ಶುದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಒಳಕೊಂಡು, ಪೀಠಿಕೆ, ಶಬ್ದಕೋಶ, ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಸಿದ್ದ ದ: ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ "ವನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಪ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈುರಿತು ಗುಣಜ್ಞ ರ ಈ ಸಸ ಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 


ಮಾತನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಗಿದೆ. 


iv ಮುನ್ನು ಡಿ 
| ನಮ್ಮ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಇಡುವ ಪದ್ಧತಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುವುದೇ ಅಪೂರ್ವ. ಇದು ವ್ಯಸನಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು, ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು , ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಬೇಕು ; ಇಲ್ಲ, ಉತ್ತಮ 
ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಬೇಕು. ಈ ಸಮಪ್ಟಿದೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ, 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಅತಿವಿಶಾರದಂತೆ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆದರದರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಯೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಸಜನಕ್ಕೂ ಹಿತಕ 
ರವೂ ಪ್ರಯೋಜನಕರವೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಗಮನ--ಕಥಾಸರಣಿ ಕೆಡಬಾರದು ; ಒಟ್ಟು ಸ 
ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ, ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ, ಭಂಗಬರಬಾರದು ; ಅವಶ್ಯವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಯ ಸಾರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದು ; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ೦ತ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾದದ್ದು » ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, ಆತನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ, 
ಲೋಪ ಬರಕೂಡದು. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ಕರ್ತವ್ಯ; 
ಆದರೆ ಕಷ್ಟ :-ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಮನಃಕ್ಲೆ ೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿರೂ, ಆತನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಧರ್ಮಸಂಸಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಇರಲಾರನು. ಯಾವ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಈ 
ಭಾವವನ್ನೂ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಿಡಲಿ, ಎಂದು ಆತನು ತನ್ನೊ ಡನೆಯೇ 
ಹೋರಾಡದೆ ಇರನು. ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ, ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹ ಬಹುಜನಸಮ್ಮ ತವಾಗ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಮರೆಯನು. ಕೊನೆಗೆ ಸಹೃದಯರ ಕರುಣೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಾರನು ಶರಣನು. 

ರಾಘವಾಂಕನು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು ; ನಮ್ಮ ಉತ್ತಮಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಥೆ ಭಾರತದ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಉಚ್ಚ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಪೂರಿತವಾದ ಕಥೆ, ಫೀಠಿಕ 


೦ 


ಮುನ್ನು ಡಿ RY 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪುರಾಣಗಳ ಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಥೆ 
ಹೇಗೆ ತಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಭಗವತ್ವ್ಯೃಪೆಯಿಂದಲೂ, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸೌಹಾರ್ದ ಸೆಹಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಈ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ಜೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬರಲಿ ಎಂದು 
ತ! 


ಬೆಂಗಳೂರು, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
೧೩-೬೩೧. ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ, 
೫ % ೫ ೫ 


ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ 


ಅವರ ಸ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದುಹೋದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಐದನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಾ ಫೀಠಿಕೆ, ಗ್ರಂಥೆಪಾಠ, ಶಬ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲವು ಸಣ್ಣ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ಮೈ ಸೂರು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
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ಕನಿ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಸಮೇ ಕಮ್‌ 

ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ. ವಾ್‌ 
ಜಾತ್‌ ಜಂತ ನ ಚರಿತೆ ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರ, ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ 
ಇವು ಈತನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ Reis ನಾಲ್ಕು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅಚ್ಚಾ ಗಿವೆ ; ಮಿಕ್ಕು ಎರಡು ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಈತನ ಕಾಲವು ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ನಾತು ಉತ್ಕರಾರ್ಧ (ಸು. ೧೧೬೫) 
ಎಂದು ರಾ. ನರಸಿಂಪಾಚಾರ್ಯರೂ, ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 
(ಸು. ೧೨೯೦) ಎಂದೂ ರೆ| ಕಿಟ್ಟಲ್‌, ಡಾ| ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯನನರು 
ಮುಂತಾದವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಟ್‌ 

ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲ ದೇಶ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಸುಮಾರಾಗಿ ಊಹಿಸಲು 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಅವನ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ;-- 

ಈತನು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನ ಭಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಹಂಪೆಯ ಶಂಕರಪ್ರಭು, ಹಂಪೆಯ ಮಾದಿರಾಜ, ಹಂಪೆಯ ಮಹಾದೇವ, 
ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ್ವ ರ- ಇದು ಗುರುಪರಂಪರೆ. ತಾನು ಹರೀಶ್ವ ರನ: " ವರಸುತ' 
ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಯ”. 'ಉದ್ದಟ್ಟ ಮಯೂರ, ಕಾಳಿದಾಸ, TR ಕೇಶಿರಾಜ, 
ಜ್‌ ಬಾಣ, i ಭಲ್ಲಟ, ಭಾರವಿ-ಇಇವರು ಸು ುತ್ಯರಾದ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ರ ವ ಕವಿಗಳು, (ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ ್ಯೋ್‌) 

ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು ಸೊನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಶಿವಪೂಜಿ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ' ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ತ ಬಿಜ ಳನು SN ಹತನಾದನು. 

1 "ಹಂಪೆಯ ಮಹಾದೇವನಾತ್ಮಜ' (ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, 1, ೧೩) ವಿಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮಜ' ನಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು " ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗೆ ? 
ಖಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಪಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಜರ್‌ ಹ! 


\ 


| ತ 


viii ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಬಿಜ ಕಳನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಕರ್ಣದೇವನು ತನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಪ ಪಟಿಕಟ್ಟ ಕ್‌ 
ಸಿದ ; ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಿದ ರಾಮನು ಆ ಸ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲನು(ಪ್ರ ಭುದೇವ)ನು ಸಿದ್ಧ ಸ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ! ಅವನಿಗೆ ಕ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಹೋದನು. -(ಹಿದ್ಕರಾಮ ಪುರಾಣ.) 

ನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ. 
ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಇವೆ. ಕಥಾನಾಯಕನಾದ 
ಆದಯ್ಯನು ಹುಲಿಗೆರೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ತೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರು ತಿಳಿದುಬಂದಿದ್ದಾರೆ ; 
ಒಬ್ಬನು ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಹಿರಿಯಮಗ (೭ನೆಯ ಶತ.). ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು 
ಕರಹಾಡ ರಾಜನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಜತಿಗನ ಮಗ (ಸು. ೧೦೫೦). ಆದಯ್ಯನು 
ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ (ಕನಿಚರಿತೆ, | 
1, ಪುಟಿ ೨೦೩) ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ವರನು "ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ' 
ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕರ್ತ್ಯ; ರಾಘವಾಂಕನ ಸೋದರಮಾವ `ಮತ್ತು 
ಗುರು. ಆದರೆ ಹರೀಶ್ವರನ ಸ ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲದಷ್ಟೇ ಅನಿಶ್ಚಿ ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ" 
ಸಾಹಿತ್ಸ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತರಾದವರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕರಾಗಿರುವವರೂ ಅವರೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರು. 

8 "ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಯೂರ ಬಾಣರು ಕಂಧಾರದ ನಂದಭೂಪನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಂತೆಯೂ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಿವನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣ ನ್ನರ್ನಿಸಿ ಮರಳಿ ಪಡೆದಂತೆಯೂ, 
ಮಯೂರನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೋಗದ ಕುಷ್ಟವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ನೀಗಿ ನಿರ್ಮಲ ತನುವನ್ನು 
ಪಡೆದಂತೆಯೂ, ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಮರಳಿ ಪಡೆದಂತೆಯೂ, ಭೋಜನು ಶಿವಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಶಿವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆಯೂ ನೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ....' (ಕನಿಚರಿತೆ, 
1, ೨೨೨-೨೩) 


ಪೀಠಿಕೆ ix 
ಇನ್ನು ಸಿದ್ದ ರಾಮನ ಕಾಲವೂ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. (ಸುಮಾರು ೧೧೬೦ 
1 ಡ್‌ “ವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ--ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ಪುಟ ೧೮೩.) 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಿಜ ಳನು ಸಿದ ರಾಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದನೆಂದು ಸಿದ್ಧ ರಾಮ 
ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ತ ಕೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಘಾಟ 
ಕ್ರಿಶ. ೧೧೫೬- ೧೧೬೭ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಜ್ಜ ಗಿಂತ ಒಂದೆರಡು ತಲೆ 
ಯಾದರೂ ಈಜೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಿಜ್ಜಳನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಮನು ಬಯಲಾದದ್ದು. ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು ಬಯಲಾದಮೇಲೆ ರಾಘವಾಂಕನು 
ಅವನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದದ್ದು. " ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ” ಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಆದಯ್ಯನ ಕಾಲಾನಂತರ ಬರೆದದ್ದು. ಆದಯ್ಯನ ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
(ಶಿವಾನುಭವ, ಸಂಪುಟ ೬, ಸಂಚಿಕೆ ೩; “ ಆದಯ್ಯನ ವಚನಗಳು `' ಪುಟಗಳು 
೧೬-೧೭ ಮತ್ತು "ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ' ಪುಟ ೫) ಅವನು ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಇದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಘವಾಂಕನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೦ರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸುಮಾರು ೧೨೬೩ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ " ಸೂಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರ್ಣವ 'ದಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ವ ರನ " ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 'ದಿಂದ ಪ ಪದ್ಯಗಳು ಉದ್ದ ತೆ 
ನ ಹರೀಶ ರನು ಆ ಜಃ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ನೆಂದು ip ರಾಘವಾಂಕನು ಅವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿರಿಯವ 
ಲ 
ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೫೦), ಚನ್ನ 
ಬಸವ ಪುರಾಣ (೧೫೮೪), ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರ ರತ್ನಾ ಕರ 
(೧೬೭೨), ಗುರುರಾಜ ಚಾರಿತ್ರ (೧೬೫೦)--ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ? :- 
ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ: :— ಈತನು ಕುಂತಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನ ತಂದೆ ಮ ಹಾದೇವಭಟ್ಟಿ ; 


ಕಿ ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ೨೩೫-೨೩೬. 


x ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತಾಯಿ ರುದ್ರಾಣಿ ; ಸೋದರಮಾವ ಮತ್ತು ಗುರು ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ್ವರ. 
ಈತನು ತನಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯುಂಟಾದಮೇಲೆ ಪಂಪಾಪುರದ ರಾಜನಾದ ದೇವ 
ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು 
'ರಚಿಸಿ ಓದಿದನು. ಹೀಗೆ ನರಸ್ಕೃತಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕೆ ಹರೀಶ್ವರನು ಹಲ್ಲು 
| 'ಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಹರೀಶ್ರರನ ಇಷಾ ಶನುಸಾರ ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆಯೇ 
'ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದನು. 
ತರುವಾಯ ' ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಹೊಯ್ಸ ಛನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಪಂಪೆಗೆ 
ಬಂದು ಓರುಗಲ್ಲಿನ ರಾಜನಾದ ರುದ್ರಪ್ರತಾವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏಕ ದ್ವಿ ತ್ರಿ 
ಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿಗಳೆಂಬ ಕುಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಷಬ್ಬದೀ 
ರೂಪವಾದ ವೀರೇಶ್ವರ ಚರಿತೆಯೆಂಬ ಗ ೦ಥವನ್ನು ಬರೆದು ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಬದಿ ಕುಕವಿಪರವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹಂಪೆಗೆ ಬಂದು ಹೆರೀ ಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾ ನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬೇಲೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಯಲಾದನು. ಈತನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಷಬ್ಬದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ; ಈತನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು.' 
ಚೆನ್ನ ಬಸೆವ ಪುರಾಣ ;-- 
_ “ ವರಹರೀ ಶ್ವರನ ಸೋದರದಳಿಯನುಭಯ ಕವಿ 

ಶರಭಭೇರುಂಡನೆಂದೆಂಬ ನಾನಾಪರಿಯ 

ಬಿರುದಾಂತ ಕವಿರಾಘವಾಂಕನಿರಲೋರುಗಲ್ಲೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣಕೆ ಪೋಗಿ] 

ಪರವಾದಿಗಳನಲಿ ಗೆಲಿದು ವೀರೇಶನಿಂ 

ದರಿದೆನಿಪ TE ಪಡೆದು 'ನೇಲಾಪುರಿಗೆ 

ಮರಳಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ದೇಹವನುಟಿದು ವರಸಮಾಧಿಯೊಳಿರದೆ ಬಯಲಪ್ಪ ನು || ತ 


ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾ ಕರ: 

" ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏಕದಂಡಿ, ದ್ವಿದಂಡಿ, ತ್ರಿದಂಡಿ ಯೆಂಬ 
ಮೂವರು ವೈಷ್ಣ ವಕವಿಗಳು ಸಕಲ ವಿದ್ವಾಂ ಸೆರು ಮಾಡಿದ ಪದ್ಯಮಂ ಮೂಲಿ 
ವೇಳೆ ಓದಿಸಿ ಆ ಪದ್ಯವ ಪಾಠಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪದವ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ ಎಂದು 
ಕವಿಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಣೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೋಲಿಸುತ್ತಿರಲು, 


ಪೀಠಿಕೆ xi 
ರಾಘವಾಂಕನು ಆ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿ ಕವಿಮುಖಕವಾಟಿವೆಂಬ ಪದ್ಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಂ ರಚಿಸಿ ಓರುಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಏಕದ್ವಿ ತ್ರಿ ದಂಡಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಜದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ರೀ ಯುತ 
ರಾಘವಾಂಕ ಪಂಡಿತ ಎಂಬ ಶಿವಕವೀಶ್ವರನ ಕವಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮಸ್ತ ಸಮಯದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೀರ್ತಿಸಿದರು.' 


ಗುರುರಾಜ ಚಾರಿತ್ರ: 


" ಫವಿಕಮಲಮಾರ್ತಾಂಡ ರಾಘವಾಂಕಂ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಟ ನನು 
ಸ್ಲುತಿಸಿ ಕಂಕಣಕಿರೀಟಾದಿಗಳನನುನಯದಿ ಪಡೆದು ಉಭಯಕವಿಶರಭ 
ಭೇರುಂಡನೆಂಬ ಪೆಂಡೆಯವ ಧರಿಸಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯವ ಮುಖದು ಸೋಮ 
ನಾಥನ ಕಾವ್ಯವ ಪೇಟಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಗೆಲಿದು ಓರುಂಗಲ್ಲಿಗೈದುತ್ತ 
ಸುಮನಸನ ಲೀಲೆಯಿಂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ವೀರೇಶನಾಲಯಕೆ 
ಹೋಗಿ ದೇಗುಲದ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಸಾಸಲುಗವಿತೆಯೆಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧಮಂ ರಾಗದಿಂದೊರೆದು ದೇಗುಲವನಭಿಮುಖಗೈದು ವೀರಭದ್ರನಂ 
ರಂಗಸ್ಕೃ ಲಕೆ ಬರಿಸಿ ರುದ್ರಪ್ರತಾಸನಿಂ ಪೂಜಿವಡೆದನು. ' 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೆ, ರಾಘವಾಂಕ, ಪಂಪಾಪುರದ ದೇವ 
ರಾಜ, ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳ, ಓರುಗಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಪ್ರತಾಪ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಕಾ 
ಅಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಂಭಮಾಗಳ ಕವ ರಾಘವಾಂಕನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೨೮೦-೯೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ರೆ. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ|| 
ವೆಂಕಟಿಸುಬ ಿಯ್ಯನವರೂ, ನಿರು ೧೧೬೫ರಲ್ಲಿ Wy ) ರಬೇಕೆಂದು ರಾ. 
ನರಸಿ೦ಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳನು ೧ನೆಯ ನರಸಿಂಹ ಹೊಯ್ಸ ಳ (೧೧೩೬-೧೧೭೧), 
ರುದ್ರಪ್ರತಾಪನು ೧೧೬೨ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರುದ್ರದೇವ, ದೇವರಾಜನು ಯಾರೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದು ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆ. ಆದರೆ ಈ ನರ 
ಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳನು (ಮೂರನೆಯ ನರಸಿಂಹ ಹೊಯ್ಸ ಳನ ಮಗನಾದ) 
ಮೂರನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳ (೧೨೯೧-೧೩೪೨) ರುದ್ರಪ್ರತಾಪನು ಈ ಮೂರನೆಯ 


xii ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಬಲ್ಲಾ ಛನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ, ಪಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ದೇವರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ರಾಜನೆದಿ ರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಡಾ| ವೆಂಕಟ 
ಸುಬ್ಬಯ್ಗನವರ ಮತ. 

Aa 3) 

ಮೇಲೆ, ಆಂತರಪ್ರಮಾಣ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಘವಾಂಕನು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೦೦ ರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಊಹೆಗೆ ಡಾ| 


ಪಟಲ, ಯ್ಯನವರ ಮತವು ಉಪಷ್ಠ ಸ೦ಭಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ್ತ ಚಟ ಕಾಲವಾದ ೩೦೦-೪೦೦ ವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ 
ಬರೆದ "ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ ' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವೇನು ಚರಿತ್ರೈಗಳಂದು 
ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ.  ಜನಜನಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದಾಗ ಒಂದು ಕಾಲದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣವೇರಿ 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಸ್ವಭಾವ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ("ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ, ' ಪುಟಿಗಳು ೨೭೧-೭೩ನ್ನು ನೋಡಿ.) 

ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಘವಾಂಕನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೮೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹು 
“ದೆಂದು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


4 « ಸೂಕಿ ಸುಧಾರ್ಣವ ದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ಪದ್ಯ ಗಳು ಉದ್ದ ತವಾಗಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲಕೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೬೩) ಈಸ; ಶ್ಪಂದ್ರಕಾವ್ಯ if ಇನ್ನೂ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಲಾರದೆಂದು ಡಾ|| ವೊಕಟಿಸುವ್ಬಯ್ಯನವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಷ್ಟೇನೂ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾದ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಷಟ್ಟ ದಿಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗ ಇನ್ನೂ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಗೌರವವು 
ಇಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಹರೀ ಶ್ವರನ ರಗಳೆ 
ಯಿಂಧೆ ಉದ್ಧಾರಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೂಕಿ : ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಗಳು ಸೇರಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಗ ಗೃಂಥದ ಸ್ರ, ಕಾಲನಿರ್ಧಾರಮಾಡುವುದು. ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾಗ ತಿದ್ದು, 


ಫೀಠಿಕೆ xiii 
ಮತೆ 

ಈತನು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಕವಿ... " ಮಹಾಲಿಂಗಭಕ್ಕರ ಭಕ್ಕ.' ಇದು 
ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಷಯಗಳು, ಶಿವಶೈವಪಕ್ಚ ಪಾತ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.  ಹರಿಶ್ವ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಾಗ 
ರಾಘವಾಂಕನು ನರಸ್ಕುತಿಮಾಡಿದನೆಂದು ಅವನ ಮಾವನಾದ ಹರಿಹರನು 
ಅವನ ಹಲ್ಲುಮುರಿದು " ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ' ಮುಂತಾದ ಶೈವಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ ; ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಶಿವನ 
ಭಕ್ತನೆಂದೇ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶೈವ ಸವಿಗಳಿಗೆ ಶಿವನ ಚರಿತೆ ಎಷ್ಟು 
ಪೂಜ್ಯವೋ ಶಿವಶರಣರ ಚರಿಕೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ " ಒಡೆಯನಮಳ ಪಂಪಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ’ (೧-೩); 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಲ್ಲ. "ರಾಘವಾಂಕನು ಶರಣರ ಚಾರಿತ್ರ ಪಂಚಕಾವ್ಯವಂ ಪೇಟಿ 
ದನು' (ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ಪುಟಿ ೨೩೫) ಎಂದು ಪ್ರವಾದವಿದೆ. ಈ ಪಂಚ"ಚಾರಿತ್ರ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯವೂ ಒಂದಾಗಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಇದಕ್ಕೆ 
" ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೂ " ಕೃತಿಗೆ 

ನಾಮಂ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಚಾರಿತ್ರ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (೧-೩). 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಸೆವೆ ಚೆನ್ನ 
ಬಸೆವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವುದುಂಟು, ಹರಿಹರನಾಗಲಿ ರಾಘವಾಂಕನಾಗಲಿ 
ಇವರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವೋ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. SA ಬಸವ ಚಿನ್ನ ಬಸವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರೂ 
ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಕಾವ್ನ ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ ಸಾರವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನು 
ತಾಕಿ ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕರೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ ಹರಿಹರಾದಿಗಳು ಕೂ ಇದ್ದರು 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರು ವೀರಶೈೈ ವರೇ ಆದರೂ 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲದಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮತ. 


5 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯದ (೧೯೦೯) ಭೂಮಿಕೆ, ಪುಟ ೪. 


xiv ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಆದರೆ ಹರಿಹರನು. " ಶರಣರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣನೆಂದು 
ಗಣಿಸಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತಿದೆ." ಇದರಿಂದ ಹರಿಹರ ರಾಘ: 
_ವಾಂಕರಿಗೆ ಬಸವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪೂ ಪೂಜ್ಯಭಾ ಇವವಿಕ್ಕೆಂದೇನೋ ಹೇಳಬಹುದು." 


೧) 


ಗ್ರಂಥಗಳು 

ರಾಘವಾಂಕನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ,' " ವೀರೇಶಚರಿತೆ,' " ಸಿದ್ದ 
ರಾಮ ಪುರಾಣ, " ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತ್ರೆ” ಇವು ನಾಲ್ಕು. ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕ 
ಅಚ್ಚಾ ಗಿವೆಯೆಂದೂ " ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರ,' " ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ ' ಚತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ಕ ""ಸಿದ್ಧನಂಜೀ ಶನ "ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತ್ರ 'ದಿಂದ... 
" ಶರಭಚಾರಿತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ರಕ್ಕಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ 
ನರಸಿಂಹನನ್ನು ವೀರಭದ್ರನು ಶರಭಾಕಾರದಿಂದ ಶಿಕ್ಷ ಸಿದ ಕಥೆಯೂ, " ಹರಿಹರ 
ಮಹತ್ವ 'ದಲ್ಲಿ ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. '' ₹ 


ನೀರೇಶ ಚರಿತೆ 
ವೀರಭದ್ರನು ದಕ್ಗಾ ಧ್ರ ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ: 
ಧ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ತೆ ಚಿಕ್ಕು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎರಡೇ 
ಸಂಧಿಗಳು ; ಒಟ್ಟು ೧೨೭ ಪದ್ಯಗಳು. ಇದು ರಾಘವಾಂಕನ "ಮೀಸಲು 
ಗವಿತೆ'. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಪತಿ ತ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ಈಚಿನ ವೀರಶೈ ವ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕ ಓರುಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಕವಿಗಳನ್ನು Fe ನೆಂದಿರುವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸತಾ, ್ಯ೦ಶವಿರುವಂತೆ 


6 ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ ' ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

? ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಜಾತಿ ಮತ ಕುಲಾಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶೈವಾಗಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಶೈವರೆಂದೂ, ಬಸವ ಸಿದ್ಧರಾಮ ಅಲ್ಲ ಮಾದಿಗಳು ಕರ್ಮ ಜಾತಿ ಮತಾಗಮ 
ಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಶಿವಾನುಭವ ಸತ್ವಶುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ (ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸಿದ್ದಪುರುಷರೆಂದೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

8 ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ಪು. ೨೪೪. 
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ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ `ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಷಟ್ಪದಿಯ ರಚನೆಯನ್ನುತ್ತಿಕ್ಲಿಸ್ಸುವುದ 
ಕ್ಟ್ರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ;-- 
ಪರಿಕಿಪೊಡೀ ಕೃತಿಗಾವುದು ಮೊದಲೆನೆ ಹಳಚುವ 
ತೆರೆಯೊಳು ತಿರುಗುವ ಕರಿಮಕರಂಗಳ ಪುಚ್ಛೋ 
ತ್ಮರಹತಿಯಿಂ ಚೆಲ್ಲಿದ ಮಣಿಗಳ ಬೆಳಗಿಂ ಶ್ವೇತದ್ದೀ ಪವನ 
ಶರನಿಧಿಯೊಪ್ಪು ವುದಂತಾ ಶರನಿಧಿಸರಿವೃತ 
ಧರೆಯೊಪ್ಪು ವುದಂತಾ ಧರೆಯ ಶಿರೋಮಣಿವೋಲ್‌ 
ಸುರಗಿರಿಯೊಪ್ಪು ವುದಂತಾ ಸುರಗಿರಿಯುತ್ತ ರಭಾಗವನೇಂ ಬಣ್ಣಿ ಪೆನು 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿಯಂತೆಯೇ ಇದರ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರಾ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ೧, ೨, ೪, ೫ ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
೪ ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ೫ ಗಣಗಳೂ, ೩, ೪ ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ೪ ಮಾತೆ ತ್ರೆಗಳ ಲೆ 
ಜಾ ಇವೆ. ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು " ಉದ್ದ ೦ಡಷಟ್ಟಿ ದಿ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆಯಂತೆ (ವೀರೇಶ ಇಸು ಮುನ್ನು ಡಿ ಕಗ ೩.) 


ಸಿದ್ಧ ರಾಮ ಪುರಾಣ 
ಸಿದ್ಧರಾಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ;-- 

ಸೊನ್ನಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ * ನನ್ನ ಪ ನೆಂಬ ಪ ಚ್ಚ: ಗ್ರಭುವು ಕಹ ಅರಸಿ 
ಯೊಡನೆ ಆಳುತಿದ್ದನು (TIL, ೩೦) ಆಗಲ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮುದ್ದಯ್ಯ | 
ಸುಗ್ಗವ್ವೆ ನಂಬಿರಿ "ದೇಹವಿಕಾರ ವಿಷಯಂಗಳಳಿದ ಬಳಿಕ ' ಮುಪ್ಪಿನ ನ 
Tp RE ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು ಹುಟಿ ದನು, ಇವನಿಗೆ HF ತನೆ 
ಗಳು ಧೂಳಿಮಾಕಾಳಯ್ಯನೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನೆಜೀವರ ಹೆಸ ಸರಿಟ್ಟೆದ್ದರು. ಜಡ 
ಭರತನಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಗನನ್ನು ಮುದ್ದಯ್ಯ ನು ದನಕಾಯುವುದಕ್ವೆ ಹಾಕಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಿದ್ಧರಾಮನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಶಿವದರ್ಶನ 
ವಾಯಿತು. ತನಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತವನು ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿನಾಥನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತ್ರಿಕರೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹುಡು 


9. ಸುವರ್ಣವಲ್ಲಿ ' (1, ೧4 ): ಈಗಿನ ಸೋಲಾಪುರ. 


೫೪] ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗೃಹ 

ಗನು ಎಂದಿನಂತೆ ಮನೆಗೆ. ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಶಿವಮಯನಾಗಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

ಅನಂತರ ಸಿದ್ಧರಾಮನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೂ ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಶಿವದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟು ) ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿ, ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ವೀರನಾದ ಜಗದೇವನಿಂದ ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನು ಅಳಿದುಹೋದನು. 
ಬಿಜ್ಜ ಳನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಕರ್ಣದೇವನು ತನಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು 
ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು*' ಆದರೆ “ಹೆರ ಮುನ್ನ ಹರಸಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಲಿವಿತಪಟಿ ಮಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಡುವೀ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ » «೬ ನರರಿ 
ಗಳವಲ್ಲ'' (1%, ೨೦) ಎಂದು ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಸಿದ್ಧ ರಾಮನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಿಂದ ಜನರು 
'ಬರುತ್ತ ತಮ್ಮ ರೋಗಾದಿ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಮನೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು " ನೆರೆಯವರಿಗತ್ತು ಕಣ್ಣು ಹೋಹಂದ 
ನಿಮಗೆ' ಎಂದು ಆಕ್ಟ €ಪಿಸಿದನು. ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು " ಸಾಕಾರನಿಷ್ಠೆ ಭೂತಂ 
ಗಳೊಳಗನುಕಂಪೆ ತಾನೆ ಪರಬೊಮ್ಮ 'ವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಮನು ಸಂತೋಷಪಟು ] ಕದಳಿಕಾವನದ 

ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


10 ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ವನಾಳ್ಯ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿವಂ ತನಗೆ] ಕಟ್ಟುವಡೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು ನಾಥನಾಥನೆಂ| 
ದಟ್ಟಿದಂ | ಕರ್ಣದೇವಂ ಸುಖಾಸನವನಾಳ್ಕು ದುರೆಯಂ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ || IX, ೧. 

ದೇವ ನೀನೊಲಿದು ಬಂದಿಹೆಯೆಂದು ಪುಸಿವರೇ | ಜೀವಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಯ್ತು ಕರ್ನದೇವಂ 
ನಿಮ್ಮ | ನಾವಗಂ ಬಿಜಯಗೈಸಿಯೆ ತರಲಿಕಟ್ಟಿದನು ಬರಬೇಹುದೊಲ್ಲೆ ನೆನಲು || ಸಾವೆನೆಂದನು 
ಗೈಯೆ ಬೇಡಬೇಡವೊ ಅಣ್ಣ| ನಾವೇನು ಬಲ್ಲೆ ವೈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ತನ್ನ | ಠಾವಿಂದ ತೆರಳುವಡೆ 
ಯೆನ್ನಿ ಚೈಯೇ ಟಾ 122,040 

. - ಎಲ್ಲವನು ಬಿನ್ನೈಸಿ ಪಟ್ಟಾದೇಶ ನಿರ್ಧಾರವ]|| ಸೋದಿಸಿಂದೇ ಪೋಗಿ ನಾಳೆ ಬಹುದೆನ 
ಲವರು | ಮೇದಿನಿಯ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯು ವಾರಣಾಸಿಯ ಬಿಟ್ಟಿ | ಪೋದರೆಂಬುವುದು ಯೆಮಗಾ 
ಯೆಂದು ಹರುಷಮಿಗಿಲಾಪುರಕ್ಕೆ ತಂದರು || IX. ೧೬. 
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ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದ ರಾಮನು ಹಾವಿನಹಾಳ ಕಲ ಯ್ಯ 

ಮುಂತಾದ ಗುಡ್ಡ ರನ್ನು ಕರೆದು ಉಪವೇಶಾಣಿ ಫೆರೆಯಮಧ ಧೃದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿ ea 


ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ 

ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆಯ ಕಥೆ ಸಂಕ್ಷೆ €ಪವಾಗಿ ಹೀಗಿದೆ :- 

ಪುಲಿಗೆಖೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಹೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿವಾಲಯದ ಕದವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
“ಭೋಗವ ಕೆಡಿಸಿ ಸದೆಸೊಪ್ಪನೊಟ್ಟಿ ತೀರ್ಥವ ಹೂಳಿ ದುರ್ನೀತಿಯಲಿ 
ನಡೆಯುತಿಹರು' ಎಂದು ನಾರದನು ಶಿವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆದಿಗಣನಾಥನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಅದರಂತೆ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಹರದತ್ತ ಪ್ರಣ್ಯವತಿಯೆಂಬವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರಾಯ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ತೆಂಕನಾಡಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಟು " ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಚಕ್ರೇಶ 'ನಿದ್ದ ಹುಲಿಗೆರೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಭಕ್ಕರ (ಎಂದರೆ ಶೈವರ) 'ಮನೆಯೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಬಸದಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವಿತ್ತು ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಪದ್ಮಾವತಿ ಎಂಬಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆರಡು 
ತಿಂಗಳು ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಣಯಭರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ 
ಯಾರು, ಏನು, ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ಆಕೆ ತಾನು ಪಾರಿಸಶೆಟ್ಟಿಯ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳು, ತನ್ನ ದು ಬೈ ನಮತ. ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ek 
ಕೂಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆ lk ಕೊರಗಿ ಆದಯ್ಯನು pp ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು'ನೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು "ಹೊರಟನು. ಆಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೂನೆಗೆ ಆಕೆಯು ಹೋಜೇ ಗ 
ಹಿರಿಯ ಆಚಾರ್ಯರಿ೦ದ ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ತಂದೆ ಇದನ್ನು 

ಫೇಳಿ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯು " ನೀನಾರು ನಷ್ಟ ಸಗ 
ಸ್ಪವೆನಗೆನ್ನಿ ನಿಯನಲ್ಲದಿಲ್ಲೆಂದು ನಿರ್ದಾಕ್ವಿ ಸ ಣ್ಯದಿಂ ತಂದೆಯಂ ಜರಿದಳು. ' 


ಸರ್ವಸ 
ವ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಬಟ್ಟು 


೫೪11 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರೆಹ 
ಹೋದಾಳೆಂದು, ಯಾವ ದೇವರನ್ನಾ ದರೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ತಣ್ಣಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು, 

ಒ೦ದು ದಿನ ಆದಯ್ಯನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಐದು ಜನ ಶಿವಭಕ್ನರು ಬಂದರು. ಅನರು, ತಾವು 
ಸೇತುಯಾತ್ರೆಯಿ೦ದ ಬರುತ್ತ ಐದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ರೆಂದೂ, ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೇಳದ್ದರಿಂದ ಈ ಹುಲಿಗೆರೆಯು ಹುಲಿ 
ಯೂರಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಇದನ್ನು ಸೇಳಿ ಆದಯ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಕೂರಿಸಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಡಿಗೆಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಇತ್ತ ಕೊಪ್ಪಣದ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಮಲಧಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರಮಣರು 
ಬರಲು ಅವರನ್ನು ಪಾರಿಸಶೆಟ್ಟಿ ಯು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಚರಿಗೆಗೆಂದು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಚ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಟಗ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ್ದ ಅವನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ. ತನ್ನ ಮಗಳು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆಂದು 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು (ಅದಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಅಕ್ಕಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ಹೇಳಿ) ERLE ತಂದುಬಟ್ಟಿ ರು, ಶಿವಭಕ್ತ ಸಹ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯು 
ತಿರುಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಗಲೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ರಾತಿ ತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆದಯ್ಯನು ಆವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪ “ಲುಗಳನ್ನು ತೆಂದುಕೊಟ್ಟು ಫಲಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

ಈ ಅವಾಂತರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಊಟಿ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿ ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂದು "ಇವನೇನು ತಮ್ಮ 
ದೇವರನ್ನು ತಂದು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ಜೈನಕುಲವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇನೋ!'-- 
ಎ೦ದು ಮೂದಲಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಆದಯ್ಯನು 
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ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಸೋಮಮಯ್ಯನನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟೀ ಊಟಿಮಾಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರ ಕಡೆ ಹೊಯ. ಪದ್ಮಾವತಿಯೂ 
ತನ್ನ ಗಂಡನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು. ಮಾತಾ 
ಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಳು. 

ತ್ಮ ಆದಯ್ಯ ನು ಊರಕಡೆ ಹೊರಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ "ಉರಿವುರಿವ ಬಿಸಿ 
ಲೊಳಗೆ ಬಳಲಿ sha ಇಪ್ಪ ತೈೆಂಟು ದಿನದಮೇಲೆ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅವನು ಭಕ್ಕನ ಮೇ ಟೆ ಕರುಣೆತೋರಿ ಆದಸ್ಯುನನ್ನು ಪುಲಿಗೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುತಂದು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮರುದಿನ ಚಿನ ಶ್ರಮಣರು ಯಾರು ಬಂದು ತೆಗೆದರೂ ಬಾಗಿಲು 
ಬರದು ; ಹಾರ ಮುಂಡಿಗಿಗಳಿಶ್ದಾ ನಿರುಷಯೋಗವಾದುವು ; ಪ ಪಟ್ಟಿದಾನೆ 
ಯಿಂದ ಕದವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಸಿದರೂ ಆದು ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಆದಯ್ಯನು 
ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ಬ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಆದರೆ, ಒಳಗೆ ಅರುಹ 
ಮೂರ್ತಿಯೊಡೆದು ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಮೂಡಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪುಲಿಗೆರೆಯ 
ಜೈ ನರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದಾ ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಜ್‌ ಕ್‌ ಆದಯ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಆದಯ್ಯನಿಗೆ ನಂದಿಯ ಸಹಾಯ ದೊರೆತು ಜೈನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೋತರು. ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಕನೆ ನು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಅನಂತರ ಆದಯ್ಯನು 
ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಪದ್ಮಾವತಿಯೊಡನೆ ಸೋಮನಾಥನ ಬಲದ ಕಂಬದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವಾದನು.'' | 

11 ಹರಿಹರನೂ ಆದಯ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು "ರಗಳೆ 'ಯ ರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತಿದೆ 
(ಶಿವಾನುಭವ, ಸಂಪುಟ ಆ, ಸಂಚಿಕೆ ೨) ಇದರ ಪ್ರಕಾರ, ಆದಯ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಶಿವಪುರದಲ್ಲಿ ; ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು " ಶಿವಭಕ್ಕೆ ' ಮತ್ತು " ಶಿವಭಕ್ಕ.' ಅನನ 
ಮಾವನು ಪಾರಿಷ ಪಂಡಿತ; ಆದಯ್ಯನು ಪುಲಿಗೆರೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವನು ಸುರಹೊನ್ನೆಯ 
ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆದಯ್ಯನು 
ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಗೈಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆಗಿಂಶ ಸ್ವಮತಾಭಿಮಾನವೂ ಪರಮತದೂಷಣವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳೇ ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ t 
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ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆಗಿಂತಲೂ ಸಿದ್ದರಾಮ ಪುರಾಣದ 
ವಿಷಯವು ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ; ಗುರುಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; 
ಇದರಲ್ಲಿ RES APNE ಸಡಿಲವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಮತ 
ವೈಷಮ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ನಾಯಕನು ಘುಟಿಕೆ, ಮೂಲಿಕೆ, ಅಂಜನ, ವಾದ, ವಶ್ಯ, ಕಾಲ 
ವಂಚನ, ಮಾರಣ, ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ 
"" ವಿಕಾರಿ ಸಿದ್ದ ನಲ್ಲ. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ ರು, ಸಾಧುಗಳು, ಅವತಾರ 
ಪುರುಷರು ಎಂದು ಗಣ್ಯರಾದನರ ಜೀವನಗಳಿಂದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರು 
ಮೆಚ್ಚಿ Ca ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂಥ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಇವೆ. ಇಂಥ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಬರುಬರುತ್ತ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅದ್ಭುತಗಳ ಬೀಡಾಗು 
ವ್ರವೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ; ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ವ ಸಿದ್ದ ರಾಮನು ಮುಕ್ಕ ನಾದ 'ಜಿೊಿಸದರಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಂತೆ ils ಬಜಿ 

೫ ಜಾ ಚರಿತೆ 'ಯು ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಲು " ದಯ್ಯನ ಚರಿತೆ.' 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪ್ರರವರ್ಣನೆ, es ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನೆ 
ಮುಂತಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಆದಯ್ಯನು ಅವತಾರಪುರುಷ, 
ಶಿವಭಕ್ತ ಎಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೋಮಯ್ಯ ಸೋಮಯ್ಯ ನೆನ್ನುತ್ತ 
ಸೋಮನಾಥನ ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಫತೆ ಗುರುತ್ತ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ಸಿದ್ದರಾಮನ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಪರೋಪಕಾರಬುದ್ಧಿ, ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಮನು ಮೃತನಾದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
" ಅರರೆ ತನುವರಸಿ 6 ಎ ಎ ಬಲ್ಲ ಧನು ಸೊನ್ನ ಳಿಗೆಯಲಿ ನಲಿವುತಿಹ ಸಿಠಿ 
ಯಾಣ್ಮ . , (1, ೨) ಎಂಬ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಬದುಕಿ 
ದ್ಹಾ ಗಲೇ ಈ ಗೃಂಥವು ರಚಿತವಾಯಿತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. " ಸಿದ್ಧರಾಮನು 
ಸತ್ತಿಲ್ಲ, ಜೀವಂತನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ'--ಎಂದು ಜನರು ನಂಬಿದ್ದರೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಇದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಾಕ್‌ ಸು ತಿಯಿಲ ; ಪೀಠಿಕೆಯು ಸೂಕ ವಾಗಿದೆ; ಗಂಥವು 
ಸರಳವಾಗಿದೆ ; ಟ್ಟ ದಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಯವಿಲ್ಲ, ಓಟವಿಲ . ಆದ್ದರಿಂದ 


ಇದೇ ರಾಘವಾಂಕನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ನನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ, 
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ವಿಚಾರ, ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಯವಿವೇಕ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪ್ರರುಷಗುಣಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ಪೂಜ್ಯಭಾವವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯ 

ಸಿದ್ಧ ರಾಮಪ್ರರಾಣ, ಸೋಮನಾಥ ಚಂತೆ ಇವೆರಡಕ್ವಿಂತಲೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತಗಳು ವಿರಳವಾಗಿಯೂ, ಕಾವ್ಯಾಂಶಗಳು ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಶಿವಭಕ್ತ, ಸತ್ಯವ್ರ ತ ಎಂದು ವರ್ಣಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ಸಿದ್ದ ವಾ 'ಆದಯ್ಯರಂತ ಶೈವಧರ್ಮೋದ್ದಾರ 
ಕ್ರಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದವನು, ಸ ಸಿದವನು-ಐಂಬ ಭಾವವು ಕ್ರಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಶಿವಸೆಂಕಲ ದಿಂದಲೋ ಪ ರ್ರಸಾದದಿಂದಲೋ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಗಣೇಶ್ವ ರನಲ್ಲ, 
ರ ಗ್ರೇ ಅವನು ನರಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಗಣ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ _ರಸಾಲಂ ಕಾರಾದಿ ಕ ಕಾಮ್ಯ 
ಲಕ ಳು ಪೌಡಿಮೆಯೂ ಹೆಚಾ ಗಿವೆ. 
ಹ ಗ್ರ೦ಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಗಳಪ ರದ್ಯವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ, a ಅರ್ಥ ಪ್ರಪ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ.--ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸೊಬಗು ಶಾಂತಿ ಚಾತುರ್ಯ ಪ್ರತಾಪ ಭೋಗ 
ರೂಪ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಇವೆಲ್ಲಾ » ಗುರುವಿನಿಂದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಬಂದಂತೆ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಬಹು 
ಉದಾತ್ಮವೂ ಉದಾರವೂ ಮನೋಹುವೂ ಆದ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ 


ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ತತ್ವಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ|' 
ತತ್ತದೇವಾವಗಚ್ಚ ತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಂ || 
ಎ೦ಬ ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕವು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಮುತಿಯಾದಮೇಲೆ, ಕವಿಯು ಪಂಪಾಂಬಿ ಯನ್ನೂ ಗುರು 
ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ "ಕಥಾಬೀಜ 'ವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ;-- 


xxii ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ವಸುಧಾಧಿಪತಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಫುನಸತ ನೆಂ 
ದೊಸೆದು ವಾಸಿಷ್ಠ ನಿಂದ್ರಂಗೆನಲು ಕೌಶಿಕಂ 
ಹುಸಿಮಾಳೆ, ನೆಂದು ಭಾಷೆಯನಿತ್ತು ಧರೆಗೆ ಬಂದವನಿಪನ ಸತಿಪುತ್ರರ | 
ಅಸುವಂತ, ವೆ ನಿಗ್ರ ಹೆಂಮಾಡೆ ತ ತಪ್ಪದಿರೆ 
ತಶಿಮೌಳಿ. ಶ್ರೀನಿಶ್ವನಾಥ ಭೂಪಂಗೆ ಕರು 
ಣಿಸಿ ಸಕಲಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯನಿತ್ತಾತನಂ ಮೆಖೆದ ಕೃತಿ ಪುಣ್ಯದಾಕೃತಿಯಿದ? | (೧-೪) 


ಇದು "ಶಿವಭಕ್ತಿವಲ್ಲರಿಯ ಹೊಸ ಬಿತ್ತು.” " ಜಡಮೆತಿಯೊಳೀಶನಂ 
ಬಣ್ಣಿ .ಸಿದನಿವನೆಂದು' ಯಾರಾದರೂ ನಿಂದಿಸಿಯಾರ.! ಆದರೆ "ಗುಡ್ಡಿ ಪಶು ಕುಡೆ 
ಕಲದ ಹಾಲು ಕಹಿಯ ಪ್ರದೇ ?' ನಿಂದಿಸುವನರು ನಿಂದಿಸಲಿ; ; ಅವರ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಕೊಳಕು ಬಜ್ಜಿಯನ್ನು ಒಗೆಯುವಂಥ ಕೆಲಸೆ; 
ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೆತಾನೇ ಏನು? "ನ ವರೆಡಹದೆ ಕುಳಿತರೆಡ 
ಹುವ 32 | ಆದ್ದರಿಂದ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ, ಶಿಮಾರ್ಜಕರು " ಸೆಸಿನೆಮಾಡುವುದು, 
ತಿರ್ದುವುದು, ಕೊಂಡಾಡಿ ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳ್ಪುದು.' ಮತ್ತು ಕವಿ ಗಮಕಿ ವಾಡಿ 
ವಾಗ್ಮಿರಸಾವೇಶಿಗಳು ತಲೆದೂಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿ; " ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಿಣತನಲ೦ಕಾರ 
ಪರಿಚಿತನನೇಕರಸನಿಪುಣನಭಿಧಾನಪ್ರ ನೀಣನೆಲ್ಲಾ ಶಳಾಕುಶಲನೆನಿಪ' ಕನೀಶ 
ನಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ನ್ನು ಕೇಳುವವರ್ನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಏನು ಪ ಯೋಜನ? 
ಅವರು ಹೊಗಳದೆ ದುರ್ಜ ಸ ಹೊಗಳಿದರೇನು ತೆಗಳಿದರೇನು? ರೋಗಿ 
ಹಳಿದಡೆ ಹಾಲು ಹುಳಿಯಪ್ಪು ದೇ? ಪರೋಕ್ಕಿಗಳ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು 
ಉಗುಳಿದ ತಂಬುಲಕ್ಕೂ ಚು ಕಳದ ಮೈಲಿಗೆಗೂ ತೃಸೀಡುವಂಥ ಕಲ್ಪನ 
(ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ನ್ರಕಾವ್ಸ, ],೧೯- ಜಿ --ಎಂದು ಕವಿಕಾವ್ಯ ಐಚಾರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ, ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರದ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ 
ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಲ೦ನಿಸದೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಲಾಳದೇಶನಿತ್ಮೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ಮೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಮತಿ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯೂಡನೆಯೂ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವನೆಂಬ ಮಗನಿಂದಲೂ ಸೂಡಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನೀಡಿಕೆ ೫1 
ಇತ್ತ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಭೂಲೋಸದೊಳಗೆ ಸತ್ಯವಂತರಾದ 
ರಂಜರು ಯಾರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳುವನು; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿರೋಧಿಸುವನು. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಪಾ ತ್ರವೂ ವಸಿಷ್ಠನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸೈರ್ಯವೂ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬರುವುವು ನೋಡಿ :-- 
ವಿಶ್ವಾ." ಇನಿತು ಮುಳಿಸಾವುದು ! ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಭೂಭುಜನ ಮನೆಗೀಗಳಿಂತು 
ನೀ ಹೋಗಿ ಕೌಶಿಕನು ನೆಟ್ಟಿನೆ ನಿನ್ನ ನಂತಿಂತು ಸೆಡಿಸಿದವ; ನೀನಾವ 
ಪರಿಯಲೆಚ್ಚತ್ಲಿರೆಂದು ನೆನಸಿಕೊಡು ಹೋಗು.' 
ವಸಿ.--" ಆನಾಡುವವನೆ ಹೇಳು | ' 
ವಿಶ್ವಾ." ಎನ್ನ ಗಾಸಿಗಾಅದೆ ನೃಪಂ ಹುಸಿನುಡಿಯೆ ಮುನಿತನವನೀಡಾಡಿ 
ಹೋಹಂತಿರಾದಪ್ರದು. ಹೋಗಿ ನೀಂ ಹೇಳು!' 
ವಸಿ.--" ತರಣಿ ತೇಜಂಗಿಡದಿರು, ಆಗ್ನಿ ಬಿಸುಪಾಜಿದಿರು, ಸರಸಿರುಹವ್ಚೆರಿ 
ತಂಪಂ ಬಿಡದಿರು, ಎಲೆ ಮಂದರವೆ ಚಲಿಸೆದಿರು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಲ 
ದೇಕೆ? ನಿಜವಳಿವವೇ ಸುಮ್ಮ ನಿರಲು?' 
ವಿಶ್ವಾ." ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆವಡೆ ಹಿಡಿದ ಕೊಡೆ ಕಾವುದೇ? , . . ಕವಿದು 
ಹೆಗ್ಗ ಡಲುಕ್ಕೆ ಜಗವ ಮೊಗೆವಡೆ ಮೆಳೆಗಳಡ್ಡಬಹವೇ ? ಮುನಿಪ, ನಿನ್ನ 
ಬಡ ಬೋದಧೆಗೀದೆಗಳು ರಕ್ಷ ಸುವುವಲ್ಲ; ನೀ ಹೇಳದಿರ್ದಡೆ ಮದನ 
ಹರನಾಣ, ಹೋಗು! ... . ತ 
ವಸಿ-'ಕ ಕುಲವ ನಾಲಗೆಯಹುಹಿತೆಂಬ ನಾಣ್ನು ಡಿಗಿಂದು ನೆಲೆಯಾಯ್ಕಲಾ | 
ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಖುಷಿಯಾದಡೊಳಗು ನಿರ್ಮಳವಪ್ಪುದಯ್ಯ ! ನೀಂ ರಾಜರ್ಷಿ ; 
ಕೋಪಿಸದೆ ಧಟ್ಟಿ ಸದೆ ಕೆಡೆನುಡಿಯದೆ ನಿಲಲೆಂತು ಬಲ್ಲೆ! .... 
"ಳೋಣಗಳ ಹೋರಾಟಿ, ಗಿಡಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು ' ಎಂಬಂತೆ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಹೋರಾಟ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನನ್ನು ಕಷ ತ್ತ ಗುರಿಮಾಡಿತು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು "ನಿಜನ್ನೆ ೈರದಂತಸ್ಕ ವನ್ನ ಉಯದ ಮುನಿಗಳ ಕರೆದು' ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಹರಿಶ ೫೫ ಸುವರ್ಣಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, 
ಯಾರು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಹರಿತ ೦ದ ಚನ ರ್ರತಿಜ್ಜೆ ಬ್ಲಿಯನ್ನು 


xxiv `ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಭಂಗಪಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಎಷ್ಟೊ ೀ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದು, " ಪಿರಿಯ ಕರಿಯಂ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಕವಡೆಯಂ ಮಿಡಿದಡೆನಿತುದ್ದಳ್ಳೆ ಹೋಹುದದಅ ಸರಿಯೆನಿಸಿ ಸುರಿದ 
ಹೊಸ ಹೊನ್ನ ರಾಸಿಯ ನೀವುದರಸ!' ಎಂದನು, ಹರಿಶ್ಚಂದ ನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪ್ರಸಾದ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ " ಹಸಾದಂ, 
ಕೊಟ್ಟೆನು ; ಅದನೀಗಲೇ ಇರದುಯ್ಯುದು! ' ಎಂದನು. ಮುನಿಯ ಮುಖವು 
ಮಂಕಾಯಿತು. " ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರಲಿ; ಬೇಕಾದಾಗ ತರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೋಲಿಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸೋತಷೂ 


ಟಿ 
ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಾ ಮೃ ಪಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಸ್ಭ ಸಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವು ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದುವು. " ಖಗಮೃಗದ ಕಾಟದಿಂದ ಧನೆಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತಿಲ್ಲ 
ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲ ನೀರಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳ್ಲೊರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಪಡುವಂತಾಯಿತು. 
ಅವುಗಳ ಕಾಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ವಸಿಷ್ಠನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. (ವಸಿಷ್ಠಾ 
ಈ ೪ ಈ ©" ಎ © 
ಶ್ರಮವು ತನ್ನ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಉತ್ಪೇಕ್ಸ 1) ವಸಿಷ್ಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮಸಂಕಟಿ 
ಒದಗಿತು. " ವಿಷಮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿ ಮುನಿದು ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವ, ನೀನ 
ದಿರೆ೦ಂದಜುಪಬೇಕು ; ಅಲುಪಿದಡೆ ಪಿಸುಣತ್ತ ; ಅಖುಪದಿರ್ದಡಿ ನೃಪನ ಕೇಡ 
ನಾನೋತುಫೇಕ್ಸಿ ಸಿದಾತನು ; ಗಸೇಸಿಯಾಯ್ದು, ; ಏಗೆಯ್ತೆನು- ಎಂದು 
ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ' ಕೊನೆಗೆ " ಹೇಳದಂತೆ ಪೇಳ್ದ ಫೆನೆಂದು' ನೆನೆದು " ಎನ್ನ 
ನೊಲುವೊಡೆ ಕುಲಾಚಾರಮಂ ಬಿಡದಿರ್ಪಡೆ ಉನ್ನ ತಿಕೆ ಬೇಹಡೆ ಉತ್ತಮ 
ಕೀರ್ತಿ ಕೆಡದಿಹಡೆ, ನನ್ನಿಯುಳಿವಡೆ, ಮಗನೆ ಹೋಗದಿರು ಮಖಿದು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ; ಗನ್ನ ದಿಂ ಮಟಿಹಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಬಳಿಕ ಮುನಿ ಬನ್ನ 
ಬಡಿಸಿಯೆ ಕಾಡಿದಪನಯಿದಿರು , . . . « »' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆದರೆ ವಿಧಿಯು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಒಂದು ಕಾಡುಹಂದಿಯನ್ನು ಬಿನ್ನ ಬ್ರ ಆರಿಯದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 


ಪೀಠಿಕೆ ನ! 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಹೋದನು. ಬೇಟಿಯ ಆಯಾಸವೊಂದು ಕಡೆ, ಗುರ್ವಾಜ್ಞಿಗೆ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯೊಂದು ಕಡೆ; ದುನ ಎತ್ತ 
ದೌರ್ಮನಸ್ಯ ವಳ ಒಂದು ಕಡೆ; ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
"ಹೊಲೆ' ಹಾದ "ಹೋಪ ಬದ್ಧದ್ವೇಷ ಅನಿಮಿತ್ತ ವೈರ 'ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು ಗಾನ ಸ ಅವನ " ದುಗುಡವನ್ನು ರಾಗರಸ 
ಲಹರಿಯಿಂದ ತೊಳೆದರು.' ಅವನು ಅದಕ್ಕ ಸಂಶೋಷಪ ನಟ್ಟು ತನ್ನ ಸರ್ವಾ 
ಭರಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವರು ಬಂದಿದ್ದದ್ದು ಸ ಕು ಜ್ಯಾಕ್ಕೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸೌಮ್ಯಗುಣವನ್ನೂ 
ಯ ವಕ್ರ ಸ್ವಭಾನವನ್ನೂ ಪವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ರಸವತ್ಕಿಗಿದೆ: — 
ಗಾಯಕಿಯರು--" ಬಡತನದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆನೆ ದೊರಕಿ ಫಲವೇನು? ನೀರಡ 

ಸಿರ್ದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞ ದೊರಕಿ ಫಲವೇನು? , . . ಕಡುವಿಸಿಲು 
ಹೊಡೆದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಬೀಳೆ ಮಗೆ ನೀನೊಲಿದು ಮಣಿದೊಡಿಗೆಗಳನಿತ್ತು 
ok ಭೂಪಾಲ! , . . ಸುಡುಸುಡನೆ ಸುಡುವ ಬಿಜುಬಿಸಿಲ 
ಸೆಕೆಯುಸುರ ಬಿಸಿ ಹೊಡೆದುದು ; ಉರಿಹತ್ತಿ ಬಾಯ್‌ ಬತ್ತಿ ಡಗೆಸುತ್ತಿ 
| ಸಾವಡಸುತಿದೆ! ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯನಿತ್ತು ಸಲಹು!' 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ--" ರವಿಕುಲದ ನೀಳಿಗೆಯೊಳೊಗೆದ ರಾಯರ್ಗೆ ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟು 
ವಂದಿದಿಲ್ಲದಡರಸುತನ ಸ್ಲದವನಿಯೊಳು ; ಯುದ್ಧ ರಂಗದೊಳಿದಂ ಕಂಡ 
ಹಗೆಗಳು ನಿಲ್ಲರು; ಇದಅ ಕೆಳಗೆ ಕವಿವ ನೆಳಲೊಳಗಾವನಿರ್ದನಾತಂಗೆ 
ತಾರಿ ತವಿಲೆಡರು ಬಡತನಂ ಕೋಗವಪಕೀರ್ತಿ ಪರಿಭನ ಭಯಂ 
ಹರೆವ್ರದು ; ಇದನಖದಖುದು ಸತ್ತಿಗೆಗು ಕೊಡಬಹುದೆ ? ' 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದುವು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ಅವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿರುವವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲದ್ಧಾವು ದು ಸ್ರದಾ ವುದು? ಅ ವು ಛಶ ಶ್ರೆವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ |!' ಎಂದು "ಅಳವಳಿದು ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


xvi ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ-" ಸೂರ್ಯಕುಲದ ರಾಯರ್ಗೆ ವಂಶದೊಳು ಕೀರ್ತಿಯೊಳು 
ಭುಜಬಖದೊಳೊರೆದೊರೆಯೆನಿಸಿ ಕನ್ನಿ ಕಯರಂ ಕೊಡುವ ಭೂಪ 
ರಿಲ್ಲಿಂದುತನಕ; ಹೊಲತಿಯರು ಬಂದಾವು ಸತಿಯರಾದಪೈ ವೆಂಬುಲಿಹ 
ವೆಂಬುದು ಬಂದ ಕಾಲಗುಣವೋ ನಿಂದ ನೆಲದ ಗುಣವೋ | ' 

ಗಾಯಕಿಯರು--" ಪಾವನ ಕ್ಸ €ರಮಂ ಕೊಡುವ ಕೆಚ್ಚ ಲ ಮಾಂಸವಾವ 
ಲೇಸು? ಮಧುವ ನೊಸದೀವ ನೊಳವಾವ ಲೇಸು ? ಅಧಿಕ ಕಸ್ಕೂರಿ 
ಯಂ ಕೊಡುವ ಮೈಗನಾಭಿ ತಾನಾವ ಲೇಸು? ದೇವರಿಗೆ ಸೆಲ್ಲವೇ? 
ಉತ್ಕ್ತಮಗುಣ೦ಗಳಿರ್ದಾವ ಸುಂದಂ ಕಳೆಯಲಾಜವವನೀಶ? 
ಇಂದೆಮ್ಮ ರೂಪು ಜವ್ವನಖಿರಲು ಕಲದ ಮಾತೇಕೆ?' 

ಹ ಅಕ್ಕಕ್ಕು ; ಬಚ್ಚಲುದಕಂ ತಿಳಿದಡಾರ ಮಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಂ ? ನಾಯ್ಗೆ 
ಹಾಲುಳ್ಳಡಾವನೂಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಂ? . * ೬ ೬ ಮಿಕ್ಕು ಹೊಲತಿಯರು 
ನೀವೆನೆ ನಿಮ್ಮ ಜವ್ವನದ ಸೊಕ್ಕು ರೂಪಿನ ಗಾಡಿ ಜಾಣತನದೊಪ್ಪ 
ವೇತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಂ? ಶಿವಶಿವಾ! ಈ ಮಾತು ತಾ ಹೊಲೆ ||' 3 

ಗಾ.--" ಹಾಡನೊಲದಾಲಿಸಿದ ಕಿವಿಗೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ಮಾತಾಡಿ ನುಡಿಸಿದ 
ಬಾಯ್ಗೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ರೂಪ ನೆಖೆ ನೋಡಿದ ವಿರೋಚನಕೆ 
ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ಮೆಯ್‌ಮುಡಿಗಳಿಂ ಸುಳಿವ ತೆಂಗಾಳಿಯಿಂ ತೀಡುವ 
ಸುಗಂಧಮಂ ವಾಸಿಸಿದ ನಾಸಿಕಕೆ ನಾಡೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ಸೋಂಕಿಂಗೆ 
ಹೊಲೆಯುಂಟಾಯ್ಕೆ | ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೊಳು ನಾಲ್ವಧಮ, 
ಒಂದಧಿಕವೇ ?' 

ಹ.--" ಕೆಂಡವನು ಮುಟ್ಟಿ ದಡೆ ಬೇವಂತೆ, ಕೇಳ್ಚಡಂ ಕಂಡು ವಾಸಿಸಿದಡಂ 
ಬೆಂದವೇ ? ಕಾಳುಗೆಡೆಯದೆ ಹೋಗಿ! ' 

ಗಾ.--" ಶಾಪದಿಂದೆಮಗಾದ ದುಷ್ಕುಲಂ ನಿನ್ನ ಯ ಸೆಂಗದಿಂ ಶುದ್ಧಮಪ್ಪು 
ದೆಂಬಾಪೇಕ್ಷ ಯಿಂ ಬಂದೆವ್ರ,' 

ಹ್ಮ-- " ನಿಮಗೋಸುಗನ್ನ ಕುಲಮಂ ಕೆಡಿಪೆನೆ?' 


38 " ಹುಲನಿಲ್ಲದ ರೂಪು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? ಬಚ್ಚಲ ನೀರು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ಫಲವೇನು? '-- 
ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನ. 


ಪೀಠಿಕೆ ೫೫೪11 
ಗಾ.-" ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪಮಂ ತೊಳೆವ ಗಂಗೆಗೆ ಪಾಪಲೇಪವುಂಟಾಯ್ಕೆ ?' 
ಹೆ-" ಕೊಡವಾಲ ಕೆಡಿ ಸುವಡಾಮ್ಲ ವೆನಿತಾಗಬೇಕು ?' 
ಗಾ.--" ಮಾತಿಂಗೆ ಮಾತುಗೊಡಲರಿದು ; ನಿನ್ನಯ ನುತಖ್ಯಾತಿಗದಟಿಂಗೆ 

ಸುರುಚಿರಗುಣವ್ರಾತಕ್ಕೆ ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಗರುವಿಕೆಗೆ ಮನಸಂದು ಮತಿ ಗೆಟ್ಟು 
ಮರುಳಾದೆವು ; ನಿನ್ನ ಯ ಬೆನ್ನ ಬಿಡೆವು.' 
ಹು" ಬಳಿವಿಡಿದು ಬಂದು ಮಾಡುವುದೇನು ?' 
ಗಾ.--"ಎಳಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಮರುಳ್ಳೂ ಳಿಸಿ ಮತ್ತೊಲ್ಲನವನಿಪನೆಂದು ಮೋಖ 
ಯಿಡುತ್ತ ಇಳೆಯೊಳಗೆ ಸಾಖುತ್ಮ ದೂಖುತ್ಯ ಬಪ್ಪೆವು.' 
ಇನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಾಳ್ಮೆಯೂ 
ಹೋಯಿತು. ಹೆಂಗಸರೆಂದು ಹೇಸದೆ ಅವರನ್ನು ಚಮ್ಮ ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಯ್ದು 
ಓಡಿಸಿದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೊರಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಬಂದು 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾಯಕಿಯರನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದ ರವರೆಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ನಾನಾ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ನಿರೋಧ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡುವೆನೆಂದನು. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ 
" ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬೇಡಿ ಕಾಡುವಿರಾದರೆ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಟ್ಟೇನು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಾರೆ ' ಎಂದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. ತೊಟ್ಟಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಉಟ್ಟ ಬಜೈಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು "ಅವನಿಪರು ಮರುಳರೆಂಬುದು 
| ತಪ್ಪದು. ಇದಕ್ಕು ಪಾಯವ ಕಾಣ್ಬುದರಿದೆ ? ನಾ ತೋಖದಪೆ' ಎಂದು 
\ ಕ ತನ್ನ ವನೊಬ್ಬನುಟ್ಟಿ ಹಣ್ಣಯಿವೆ ಸೀರೆಯನೀಸಿಕೊಂಡು ನಾಶ್ಚಾಗಿ ಸೀಳಿ 
| ಕೊಟ್ಟಿನು.' ಆದರೆ ಸುಲಿಗೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಹೇರನ್ನು ಒಸ್ಸಿಸಿದ್ದರೂ 


೫೫111 ಹರಿಶ ಂದ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಸುಂಕ ಕೇಳುವವನಂತೆ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ತನಗೆ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ರ, ದಕ್ಷಿ ಣೆ 
ಹ ಕ ೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಸಂಖಾದಿಸ ಕೊಡುಶ್ಶೇನೆಂದು ಒಂದು ಗಡುವನ್ನು 
೬) ಕ ತೆ AOI ಪ ವ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹರಿಶ್ಚ೦ದ್ರನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಏತ್ಯ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಪುರಜನರ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಿಗಳ ಗೋಳು ಕಾತರದ” 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ" ಈ ಕಟಿಕ ಈ ಕೋಟಿ ಈ ಕರಿಗಳೀ 
ತುರಗವೀರಥಗಳೀಪರಿಜನ ಈ ಕೋಶವೀಕಾಂತೆ ಈ ಕುವರನೀಮಂತಿ) ಈ 
ಕಾಮಿನೀಜನಂ ಮಜುಗದಂತರಸಾಗಬೇ ಕಾದಡೆನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯಾಗ. ' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಚಪಲಗೊಳಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಮನಸು 
ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದು ಈ ಯಾವ ಸುಖದು&ಖಕ್ಕೂ ಸಗ 
ವಂತಿರಲಿಲ. ಅವನ ಈ ದೈರ್ಯ ಸ್ಲೈರ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಕಮೆ ಶಾಂತಿ ದಾಂತಿ 
ಕ ೧೧ ಬ್ರ ಇಂ GMA ಖ್‌ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕುಹಕ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಕಿರುಕುಳ ಕ.ಟಲತೆಗಳನ್ನೂ ಕವ 
ನಕರಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಟು 


ಹ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವೈರಾಗ್ಯವು ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು " ಪಾಪಿ, ನಿಷ್ಕರುಣ, ನಿರ್ದಯ, ಮೂರ, ನೀಚ, ನೀರಸ, ನಿರ್ಗುಣ, 
ಆ ಎಮ್ಮೊ ಡಲೊಳಳ್ಳಿ )ಿಯುವುತಿಪ್ಪಳಲ ಬೇಗೆಯ ಬೆಂಕಿಯುರಿ ನಿನ್ನ ನಿಖಯದೇ ' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನು "ನಿಮ್ಮನು ಜಖೆದು 
ಮಾಜುತ್ತರಂಗೊಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ಸುಡಿದು ನಿಂದೆಗೆಯ್ದ ನ್ಯಾಯ ಪಾಪಿ ಚಾಂಡಾಲ 
' ನೆನ್ನಿ೦ದಧಮರಾರಯ್ಯ, ಸರ್ವಾಪರಾಧಿಯಾಂ, ತಂದೆ, ಕರುಣಂಗೆಡದಿರೆಂದು 
ಮುನಿಯಂ ' ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಗ್ರಹಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟ್ಟಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ದಾನಕ್ಕಿಂತ ದಕ್ಸಿಣೆಯೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಸಾಲಗಾರನಿಗಿಂತ 
ನಕ ತ್ರಕನೇ ಒಲವಾದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಇದ್ದಾಗ ಆದ 
ಹಿಂನೆಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ಆದ ಹಿಂ ಸಯೇ ಘೋರವಾಯಿತು. 

ನಕ್ಷ ತ್ರಕನು ಸ್ವಭಾವತಃ " ಹುಸಿಯಸೂೋಯಾನೀಚವ್ನತ್ತಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣ 


ನಿಷ್ಕರುಣ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹಿರಿಯ.' ಸಾಲದುದನ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವನಿಗೆ 


ಪೀಠಿಕೆ xxix 
" ಕೊಡುವೊಡವೆ ಬರಲಿ ಬಾರದೆ ಕೆಡಲಿ, ಕಾನನದ ನಡುವೆ ತಗಹಿನಲಿರಿಸಿ 
ಫೆಲವುದಿನ ಉಪವಾಸಬಡಿಸಿರ್ದು ಕಲವುದಿನ ದೇಹವನುವಲ್ಲೆ ೦ದು ನೆವವೊಡ್ಡಿ 
ಕೆಲವು ದಿವಸ ನಡೆವಾಗ ದಾರಿದತಸ್ಲಿಸಿ ತಿರಿಪಿ ಕಲವುದಿನ ಪಡಿಯ ಬೀಯ 
ಕ್ಯಾಣೆಯಿಟ್ಟಿಂತು ಕಲವುದಿನ ಕಡಿಸಿ ನುಡಿದವಧಿಯಾಯ್ಕೆಂದು ಧರೆಯಉಖಯೆ 


ನ್ನಪನಂ ಹುಸಿಕನೆನಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಅವನ ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ 


ಆ 


ಸುಕುಮಾರರಾದ ಹೆಂಡತಿ ಮಸ್ಕಳು ಕಾಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರದೆ ಪಟ್ಟ , 


ಸಂಕಟಿವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಯಿತು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೂ ಮರುಗಿದರು; ; 
ಆದರೆ ಕೌಶಿಕನು ಮರುಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಘೋರಕಾನನದಲ್ಲಿ | 


ಕಾಳಗತ್ಮಲೆ ಕವಿದು ಕಡಲಿಟ್ಟು ಮಡುಗಟ್ಟಿ ತು. ಹಾವು, ಜೇಳು, ಹುಲಿ 
ರಡಿ, ಭೂತ, ಭೇತಾಳಗಳು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ರುಂಕಿಸಿದುವು. 
ದಾವಾಗ್ನಿ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ "ಉತ್ಕಮರ ಮುಂದಾವ ಶಕ್ಕಿರಲಾ 
ಪುದು?' ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ಗಂಗಾದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಕಾಶೀ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಧಿ ತೀರುತ್ತ ಬಂತು. ಆದರೆ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. " ಭಿಕ್ಷ ಬೇಡುವುದು 
ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ; ಒಂದುಪಕ್ಟ ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇಡಿದರೂ 
ಕೊಡುವ ದಾತನಿಲ್ಲ; ಕೃಷಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಭೂಮಿ ಇಲ್ಲ 
ಕಾಲವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು ನನ್ನ ಸತ್ಯ ಇವೊತ್ತು ಸೂಖೆಹೋಯ್ಕು ' ಎಂದು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿನದ ಕಳಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ವನು ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಪತಿಯು " ಚಿಂತಾಗ್ಗಿ ಯುರಿಯ ಹೊಯ್ಲಿಂ ಕರಗಿಹೋಗದಿರನೆಂದು ' ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಇರುವ ಎರಡು ಜಾವದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದು ವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ ಸ ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮೂಗುವಟ್ಟಿ ರೊ ಡೇನಹುದೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ, 
ಏನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಕೇಳಿದ ಪತಿಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ಸಾಲದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕುದಕ್ಕೆ 


ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಡಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಒನ್ಸಿಯಾನೇ ? ಆದರೆ ಚಂದ್ರಮತಿ 


ps 


ಹುಬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... "ಎಲೆ ಮರುಳೆ, ಸರ್ವಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸತಿಸುತರು ತನ್ನ ಒಡಲು 
ಕಡೆ, .. .' ಎಂದು ವಾದಿಸಿದಳು. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಮಾರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸಾರುತ್ತ ಬಂದನು. ಇವರನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರು ಬರಬೇಕು? ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗೂ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಪ್ರನಾಗಿ ಬಂದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡನು; ನೆಟ್ಟನೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಬಿಟ ನೇ ? "ಹುಡುಗ ಚಿಕ್ಕವನು, ಪುಣೆ 
ಮುದುಕಿ : ಇವರನ್ನೆ (ನುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ?' ಎ೦ದು ಚೌಕಾಶಿಮಾಡಿದನು. 
" ಜಿಲೆ ಹೇಳು; ನನಗೆ ಸರಿಹೋದರೆ ಇನ್ನೆಂಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅಂದೇ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನೆದುರಿಗೇ ಅವರನ್ನು "ಇಡೆಯೊದೆದು. ನೂಕಿ ನಿಜಗೇಹಕ್ಕೆ ಜಖಿವುತ್ತ 
ಕೊ೦ಡೊಯ್ದನು.' ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ " ಲೊಕದರಸುಗಳ ಸೆಪ್ತಾಂಗಮಂ 
ಕೊಂಬ' ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನು " ಬಡಮುನಿಯ ನುಡಿಯ ತೊಡಕಿನ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ' 
ಸೋತು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು: ಆದರೂ 
ಬಣ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಮಾರಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು "ಬತ್ತಾಯ 'ಕ್ಕೆ 
ಸರಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಉಳಿದವನು ತಾನೊಬ್ಬನು ; ತನ್ನ ನ್ನೂ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳ 
ಲನುವಾದನು. ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಾನೇ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು " ಕೌಶಿಕಮುನೀಶ್ವರ 
ಮೊದಲನಾಮಿಕರೆ ಕಡೆ ಸಮಸ್ತರ ಮನಕ್ಕೆ ಸತ್ಯನೆನಿಸುವೆನೆಂದು ' ವೀರ 
ಬಾಹುವಿಗೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಅವಧಿಗೆ ಇನ್ನೆ ರಡು ಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಹಾಗೇ ಖುಣಮುಕ್ಕನಾದನು. " ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ಮೇನೆಂದು' ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ವೀರಬಾಹುವಿನ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಸಣ್ಣ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ " ಹೆಸರ ಹೇಳುತ್ತ ಮೆಯ್ಸು ಅಹ 
ತೋಹುಸುತ ಪುರದೊಳಗೆಯ್ದೆ ಜನವಖಯೆ ಹಖೆಯ ಮೊಳಗಿಸುತ 
ಮೆಖೆಯುತ್ತ ' ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ "ಹೆಣನ ತಲೆಯಕ್ಕಿ, 
ನೆಲದೆಖೆಯ ಹಾಗ, ಶವದುಡಿಗೆ ' ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇವನ 
ಘನಕಾರ್ಯ |! ಆಡಿದ ಮಾತು ಹೋಗುವುದೆಂದು ಇದೊಂದಕ್ಕೂ ಅವನು 


> 


ಫೀಠಿಕೆ xxxi 


ಹಿಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ; ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲ್ಲ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ಸ ಮಾರಿದ 
ನೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಯಮನ ನನ್ನು WS ಮತೆ ಹೂ 
ಅವನ ಜಾತ್ಯಭಮಾನ ಆತ್ಮ ಹನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಸತ್ಯವೇ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದಿದ್ದ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ನು ಆ ಪರಮಧರ್ಮ ಕ್ಕೆ ಇತರ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತರಣುಗೊಳಿಸಿ' ER ಸತ್ಸಸಂಸನ್ನ 'ನೆನಿಸಿದನು. 

ಇತ್ತೆಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಗ್ರಹಚಾರವು ಕ್ರೂರತರವಾಯಿತು. 

ಒಡೆಯನತಿಕೋಪಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾಮೂರ್ಬೆ ಮಗ 

ಕಡುಧೂರ್ತ ಸೊಸೆಯಾದಡಧಿಕನಿಸ್ಟುರೆ ಮನೆಯ 

ನಡೆವವರು ದುರ್ಜನರು ನೆರೆಮನೆಯವರು ಮಿಥ್ಯವಾದಿಗಳು ಪಶುಗಳಗಡು | 

ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕೋಪಿಸುವ ಸಾಯೆ ಸದೆಬಡಿವ ಕಾ 

ಳ್ಗೆಡೆವ ಕರಕರಿಪ ಸೆಣಸುವ ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವ 

ಕೆಡೆಯೊದೆವ ಮಾರಿಗಾಲಿದೆ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುತಿಹರವನಿಪನ ಸತಿಪುತ್ರರು || (೮-೨) 


ಆಕೆಯು ಇಂಥವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟಿ, ನೀರುಹೊತ್ತು, 
ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು  ತಿಂದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಪಟ ಒಂದು ದಿನ 
ಕೋಹಿತಾಶ್ವನ್ನುಹುಲ್ಲು ಹುಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಡಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ಹುತ್ತದಮೇಲೆ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿ " ಮನವುಬ್ಬಿ 
ನಾನಿದನೆಲ್ಲಮಂ ಗಳಗಳನೆ ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡೊಯ್ಬಿತ್ತಡೆಮ್ಮೊಡೆಯ ಮುಳಿಯ 
ದಿಹನೆಂಬಾಸೆಯಿಂ' (ಪಾಪ! ಆ ನ ಡದು if ಕಾಟಿ! ಅವನ 
ಕೋಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ !) ಹೋಗಿ, ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತು 
ಹೋದನು. ಪತಿಯ ಸತ್ಯವೇ ಕಾಪಾಡುವುದೆಂದು ಇದ್ದ ಸತಿಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ಬೇರೆ ಒದಗಿತು. "ಅವಳ ರನ್ನ ಕನ್ನಡಿ' ಸಿಡಿದ:ಹೋಯಿತು. ಆ ವರ್ತಮಾನವು 
ತಿಳಿದಾಗ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ; ನೀನೇ ಎನ್ನು ವರ್ಲಿ. ಆಗ ಅವಳು 
ಯಜಮಾನನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಮಗ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಅವನು " ಲೇಸಾಯ್ಕು ; ಮಡಿದರೆ ಮಡಿದಂ ' ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಚಂದ್ರಮತಿ" ಬಂಟಿರನು ಕೊಟಿ ೈರಸಿಸ್ಕು ತಂದೆ!' 
BE ನಡುವಿರುಳು ಬಂಟಿರುಂಟೇ? ನಿದ್ದೆ ಗೈಯಬೇಕೇ ಳು ಕಾಡದಿರು.’ 


xxxii ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಚಂದ್ರ.--" ನರಿಗಳೆಳೆಯದ ಮುನ್ನ ದಹಿಸಬೇಡವೆ ತಂದೆ? ಕರುಣಿಸು ' 
ಯಜ." ದುರ್ಮರಣವಟ್ಟಿ ಶೂದ್ರನನು ಸಂಸ್ಕ್ರರಿಸುವವರಾವಲ್ಲ.' 
ಚಂದ್ರ.--"ಆನಾದಡಂ ಹೋಗಿ ಕಂಡು ಮಗನ ಉರಿಗಿತ್ತು ಬಪ್ಪೆನೇ ವೆ 
ಯಜ." ಕೆಲಸಮಂ ಬಿಟ್ಟುಹರಿಯದಿರ್ದುದನೈದೆ ಗೆಯ್ದು ಹೋಗು!' 

ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಾಗಿದ್ದವಳಿಗೆ ಎಂಥ ಗತಿ! ತನ್ನ ಮಗನ ಶವವನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಸದ! ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾವಲಂಬನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಆಗಲೂ 
ತನ್ನ ಜಿಂತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಚಿಂತೆ. 


y ಅತಿಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟನ್ಯ ರಾಳಾಗಿ ದುಡಿದು ಧಾ 

ವತಿಗೊಂಡು ಧನವನಾರ್ಜಿಸಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂ | 

ಪತಿ ನಮ್ಮ ಬಿಡಿಸುವಾರ್ತದ ಮೋಹದಿಂ ಹಸಿವು ನಿದ್ದೆಯಂ ತೊಹಿಹೆದು ಬಂದು | 
ಸುತನ ಕರೆಯೆಂದಡೇನೆಂಬೆನಾವುದ ತೋಯಿ 

ಪತಿಯ ಮಹುಕವನು ಮಯೆಯಿಸುವೆನು. . . . |' 


ಎ೦ಬ ಕೊರಗು. ಕೊನೆಗೆ ತಾನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ಭುಜದಮೇಲೆ ಹೆಣವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪುತ್ರಶೋಕಗ್ರಹಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ದಾರಿಯ- ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳ 
ಮೇಲೂ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ಮ ಶಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಹರಿಶ್ಚ೦ಂದ್ರನೂ ಸತ್ತ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು. ಮಗ ಸತ್ತನೆಂದು ದುಃಖವಲ್ಲ; "ಅರಿ 
ರಾಯರೊಳು ಕಾದಿ ಮಡಿದಾತನಲ್ಲ. . . . ಬಡ ಹಾವುಕಜ್ಜಿ ಮುನಿವರಿಗೆ 
ನಗೆಗೆಡೆಯಾಗಿ ನಿಷಾರಣಂ ಮಡಿವರೇ 1. . . .' ಎಂದು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ 
ಗೋಳಾಟದಲ್ಲಿ .ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಬರಲು, ಚಂದ್ರಮತಿಯೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಮುಂದೇನು ಗತಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅವನು " ತೆಖೆಯನಿಕ್ಯದೆ ಸುಡಲ್ಟಾರದು. 
ಉಳೊ ಡೆ ಸುಡಲ್ಬಹುದು ; ಇಲ್ಲದೊಡೆ ನಿನ್ನೊ ಡೆಯನಂ ಬೇಡಿ ತಾ; ತಾರದಿಕೆ 
ಸುಡಲ್‌ಬೇಡ' ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಂತೆ ಅವಳು 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಘಾತುಕರು ಕಾಶೀ 
ರಾಜನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹುಡುಗನ ಕಿರಿಚಲನ್ನು ಫೇಳಿ 
ತನ್ನ ಮಗನದೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇವಳೇ ಹತ್ಯಕಾರಿ 


ಪೀಠಿಕೆ xxxiii 
"ಎಂಬ ದೂರು ಹೊತ್ತು ಕ್ಸ ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. `ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ಹೇಳಿ ಬದುಕಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಅಪವಾದ ಹೊತ್ತು 
ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು, ಅವಳು ತಾನೇ ಕೊಲೆಮಾಡಿದೆನೆಂದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಭಾರವು ವೀರಬಾಹುವಿನಿಂದ ಅವನ ಸೇವಕನಾದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಗೆ 
ಬಂತು. ಅಪರಾಧಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವರುಂಟು ; ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಚೆ 
ಯಾದವರುಂಟು ; ಆದರೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಂಥ ಗಂಡಹೆಂಡರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಸರಂಪರೆಗಳು ಬಂದು, ಅವು 
ಇಷ್ಟು ಘೋರರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವ ಕಥೆಯು ಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತಾವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು! ಚ೦ದ್ರಮತಿಯು "ಕಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರರಾಯಂ 
ಸತ್ಯವೆರಸಿ ಬಾಳಲಿ, ಮಗಂ ಮುಕ್ಕನಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯದೊಡೆಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಿತ್ಯ ನಾಗಲಿ, ಹರಕೆ, ಹೊಡೆಯೆಂದಳು.' ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು " ಹರಕೆಯಂ ಕೇಳಿ 
ಹವ್ವನೆ ಹರ್‌ ಪತಿಯಾಜ್ಞೆ ಯುಳಿದಡೆ ಸಾಕೆನುತ' ಸತಿಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಕೊರಳ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ವಿಶ್ವನಾಥನು ಮೈದೋರಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನನ್ನು ಅಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು, 
ಘನಸತ್ಯವೇ ಜೀವವೆಂದಿರ್ದ ನಿನ್ನ ಹೊಲೆ 
ಯನ ಸೇವೆ ಗುರುಸೇವೆ ಹೊತ್ತ ಹೊಲೆವೇಷ ಪಾ 
ವನಪುಣ್ಯವೇಷ ಸುಡುಗಾಡ ರಕ್ಷಿ ಸುವಿರವು ತಾ ಯಜ್ಞರಕ್ಷೆಯಿರವು | 
ಅನುದಿನಂ ಭುಂಜಿಸಿದ ಶವದ ಶಿರದಕ್ಕಿಯ 
ಲ್ಲನಪೇಯ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಪುತ್ರನಳಿವು ಜ 
ನ್ಹನಿಕಾಯದಳಿವಂಗನಾಹನನ ಮಾಯಾಹನನವಂಜಬೇಡ . . . | 
ಎ೦ದು ಸಂತೈಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ಬಂದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ತಾನು ಎಷ್ಟೊ ) ವರ್ಷ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಗಾಗಿ 
ಧಾರೆಯೆರೆದು, ಅವನ ಸತಿಸುತರನ್ನು ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟೆದನು. ಹೀಗೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು " ಹರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ ; ಸತ್ಯವೆಂಬುದು 
ಹರನು, ಎರಡಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿತತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿದನು. 


ಗ ಜ್ಯಾ 4 


XXXIV ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಇತಿಹಾಸ 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವು ವೇದ ಪುರಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಪುರಾತನ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಪ್ರ 
ಕಥೆಯ ಯಾಜಿ ಸ್ಥ ಕಾಂಶವೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕಾ ೦ಶವೂ 

ಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾಂಶವೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು 

ಎ ಳಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, 
ಯಾನ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರುವ ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮೂರು :-- 

೧. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ (ಪಂಚಿಕಾ ೭, ಅಧ್ಯಾಯ ೩.) 

೨. ಸಾಂಖ್ಕಾ ಯನ ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರ (೧೫; ೧೭-೨೫) 

೩. ಈ ದೀಪಿಕಾ (ಯಗ್ನೇದ ಭಾಗ, ೧-೨೪.) 

ಇವು ಪ್ರರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಜೀನಗಳು. ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಥಾಂಶಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು » ಬಂದರೆ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ತಂದೆತಾತಂದಿರ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಬೆಳೆದುಬಂದ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನೂ, ಪುರಾಣಗಳೇ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ವಾಚೀನ ಎಂದು ಎರಡು 
ಭಾಗ ಬ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವಾಯುಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣ 
ಹರಿವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಲಿಂಗ ಶಿವ `ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಟಿಪ ರೃವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮ ತಮಾದ ಪಾಠದಿಂದ 
ಫಲಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು :- (ಅನುಬಂಧ 1 ನ್ನು ನೋಡಿ.) 

14 ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ವಾಯು ಮಾತ್ಸ 1 ಪ್ರರಾಣಗಳು ಪ್ರಾ ಚೀ ನತಮಗಳು ; ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ 
ಶೈವ ವಾಮನ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಗಳು ಈಚಿನವು; ಮಿಕ್ಕವು ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಬರುತ್ತವೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಗಳು ಮೊದಲು ಬರುತ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣದ ಬಹುಭಾಗವು ಅರ್ವಾಚೀ ನ.--ಎನ್‌ಸೈಕ್ಲೋ 
ಪೀಡಿಯ ಆಫ್‌ ರಿಲಿಜನ್‌ ಅಂಡ್‌ ಎಥಿಕ್ಸ್‌, ಸಂಪುಟ ೧೦, ಪುಟ ೪೫೫. 


ಪೀಠಿಕೆ XXXV 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾದ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣನಿಗೆ ' ಸತ್ಯಪ್ರತನೆಂಬ ಮಗ 
ನಿದ್ದ ನು.: ಅವನು, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರರವಾಸಿಯೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕಾಮಮೋಹಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ಮದುವೆಯ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ತಂದೆಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂದು 
ಈ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮಗನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಊರ ಹೊರಗೆ 
ಚಂಡಾಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠನು ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೂರಟುಹೋದನು. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಅಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ದ್ವಾದಶ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಕ್ಪ್ಪಾ ಮವು ಪ್ರಾಪ್ಕವಾಯಿತು. 
ಇತ್ತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮು ಕ್ಸ್‌ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಮಗ ಗಾಲವನನ್ನು ಮಾರು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಂದಳು; ಮಿಕ್ಕ ವರಾದರೂ ಜೀವ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲಿ ಎಂಬುದು 
ಅವಳ ಆಸೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸತ್ಯವ್ರತನು ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದಲೂ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಟೋ ಸ್ವರವೂ, ಗಾಲವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡಿ ತಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ದೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ದೇಶಕೋಶ ಅಂತಃಪುರಗಳನ್ನೂ ವಸಿಷ್ಠನೇ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಕನಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. " ಸೆಪ್ಪಪದಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಧರ್ಮಸೂಸ್ಟ್ಹ ನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆ ? 


15 ಈತನು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದ ರಾಜನಾದ ಗಾಧಿಯ ಮಗ. (ಗಾಧಿಯ ತಂದೆ ಕುಶಿಕ, 
ತಾಯಿ ಪುರುಕುತ್ತಿ-- ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪುರುಕುತ್ತ ರಾಜನ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಕೈದವಳು.) ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಹೆಸರು ನಿಶ್ವರಥ. ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿ ಆತನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೫೫೫೪1 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಅವನು $ ನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಏನು ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು 

ವ್ರತನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು. " ತಂದೆಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ ಆ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ಈ ದ್ಪಾ ದಶ ವಾರ್ಷಿಕ ಕ್ಸ್ಟಾ ಮ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕಷ್ಟ ಪ ರೆ ದೋಷ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಆಮೇಲೆ (ಅವನಿಗೋ ಅನ 
ಮಗನಿಗೋ) ಪಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಾಡೋಣ ' ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠನು ಯೋಜಚಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅದು ಸತವ ತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ವ್ರ ತ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತ, ಒಂದು ದಿನ ಮತ್ತಾವ ಮಾಂಸೆವೂ ದೊರಕದೆ pi 
ಸಕ್ಯವ್ರತನು, ಹೋಪ ಮೋಹ ಆಯಾಸ ಹಸಿವು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, 
ದಸ್ಯುಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಠನ ಗೋವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು 
ತಾನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸತ್ಯವ ತನನ್ನು " ತ್ರಿಶಂಕು 'ವೆಂದು 
ಕರೆದನು. (ತ್ರಿಶ೦ಂಕುಕಮೂರು ಬಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು.) 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು PE ಬಂದು ಸತೆ ಶೈ ವ್ರೃತನು 

ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ "ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ರ್ರತಿಷ್ಕಿಸಿ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಎದುರಿಗೇ ಅವನಿಂದ ES ಅವನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಿದನು. (ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾಮ್ಯ, 7111. ೩೯.) 

ಈ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಮಗನೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ; ಅವನ ಮಗ ರೋಹಿತ. 

ರೋಹಿತನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವಿವರವನ್ನು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಿಂದ'* 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಾಂತವು, ಸಂಕ್ಸ €ಪವಾಗಿ, ಹೀಗಿದೆ. 
(ಅನುಬಂಧ 11ನ್ನು ನೋಡಿ). 

"'ಹರಿಶ್ಚಂದ Me FE ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು, ನಾರದರ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ, ; ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತನಗೆ ಗಂಡುಮಗುವಾದರೆ ಅದನ್ನು 

ಥಿ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ ನ ಣಳ್ಕೂ ಸಾಂಖ್ಯಾ ಯನ ಶೆ ತಸೂತ್ರ ಕ್ಕೂ (Max Miiller 
History of ಸ Sanskrit ಹು ಜು ಜ್‌ ಈ " ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರ ವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನೇ ವೇದಾರ್ಥದೀಪಿಕೆಯು ಸಂಕ್ಲೇ ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

1? ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪಂಚಿಕಾ 111, ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿ; ಹ,ಕಾ, ಸಂಗೃಹ, ೨, ಓ-ಆ. 


ಪೀಠಿಕೆ 227೪11 
ವರುಣನಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹರಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ಮಗುವಾಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ರೋಹಿಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರು. ಆದರೆ, ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಹರಕೆ 
ಯಂತೆ ಬಲಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೆತ್ತುದಿನ ಕಳೆಯಲಿ, ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿ, ಹಲ್ಲು ಬೀಳಲಿ, 
ಬಿದ್ದ ಹಲ್ಲು ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿ, ಅವನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಕಾಲಕಳೆದನು. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಬಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನ ಲು ರೋಹಿತನು ಒಪ್ಪದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು.” ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ವರುಣನು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಜಲೋದರ 
ರೋಗ ಬಂತು. 

ಇತ್ತ ರೋಹಿತನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ರೋಗ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಊರಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನೂ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಷದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಊರಿನ ಡೆಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಮತ್ತೆ ಹಾಗೇ ಆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆರು ವರ್ಷ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದು, 
ಆಮೇಲೆ ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬ* ಖುಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಶುನಃಪುಚ್ಕ, 
ಶುನಶ್ಯೇಪ, ಶುನೋಲಾಂಗೂಲ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ತನಗೆ ಮಾರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡುವೆನೆಂದೂ ರೋಹಿತನು ಕೇಳಿದನು. ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲು ತಂದೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಕಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲು ತಾಯಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವನು 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಶುನಶ್ಯೇಷ. ಅವನನ್ನು ನೂರು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡು ತಂದು 
ರೋಹಿತನು ತನ್ನ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ವರುಣನೂ ಒಬ್ಬ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ನಡೆದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶುನಶ್ಶೇಪನೇ ಪಶುವಾದನು. ಈ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೋತೃವೂ, ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ಅಧ್ಚರ್ಯುವೂ, 

18 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, 

398 ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ಯಚೀಕ' ಎಂದಿದೆ. ಯಚೀಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 
" ಅಜೀಗ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 


೫೩೫೪111 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಆಯಾಸ್ಯನು ಉದ್ದಾ ತೃವೂ, ವಸಿಷ್ಕನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪಶು 
ಖಾದ ಶುನಶ್ಶೇಪನನ್ನು ಯೂಪಸ್ತಂಬಕ್ಕೆ ಬಂಧಿಸಲು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನನ್ನು ಮಾರಿದ ತಂದೆಯೇ ಇನ್ನೊ೦ದು ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನು ಬಂಧಿಸುವುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೂ ಹೀಗೇ ಆಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅಜೀಗರ್ತನೇ ಹೂಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆರಿತಮಾಡಿ ಮುಂದುವರಿದನು. ಆಗ 
ಶುನಶ್ಶೇಪನು ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಅಗ್ನಿ, ಸವಿತೃ, ವರುಣ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, 
ಇಂದ್ರ, ಉಷಸ್ಸು- ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಕಡೆ ಅನನ ಸಟ್ಟುಗಳೂ ಸಡಿಲಿದುವು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ತೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತ ಬಂದು ರೋಗ 
ವಾಸಿಯಾಯಿತು. 


ಯಾಗ ಮುಗಿದು ಅವಭೃಥಸ್ನಾ ನವಾದಮೇಲೆ ಶುನಶ್ರೇಪನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಜೀಗರ್ಶನು ತನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿರೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಫೇಳಿದನುು ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. " ದೇವತೆಗಳು ಇವನನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ; ಇವನು ನನ್ನ ಮಗ "ದೇವರಾತ''' ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಶುನಶ್ಶೇಪನು " ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಶೂದ್ರನೂ ಮಾಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀಯೆ ; ನನಗಿಂತ ಮುನ್ನೂರು ಹಸುಗಳೇ ನಿನಗೆ' 
ಹೆಚ್ಚಾ ದುವಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದನು. ಆಗ ತಂದೆಯು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುತಾಪಪಟ್ಟು " ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೊಟಿ ಸ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಬಾ' ಎಂದು ಮಗನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಶುನಶ್ಕೇಪನು 
ಒಪ್ಪದೆ " ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿದವನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿಯೂ 
ಮಾಡಬಹುದು ' ಎಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿ "ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ನಪ್ಪ ! ಪ್ರನಃ ಅವನ ಮಗನಾಗಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ | ನಮ್ಮ 


ಪೀಠಿಕೆ XXXIX 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡು ; ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗು ' ಎಂದು, ತನಗೆ ನೂರು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು.* 

ಈ ಶುನಶ್ಶೇಪನ ನರಮೇಧವು ನಡೆದಮೇಲೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 
ಈ ಭಾಗವು, ಎಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಯುಪುರಾಣ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನವುಗಳನಿಸಿದ 
ಕೇಲವು ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಡಕ್‌ೌಶಿಕ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಈಚಿನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ ದೇವೀಭಾಗವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ದೇವೀಭಾಗವತಶದಲ್ಲಿ* ದೇವೀ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟಿ ರೆ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲತಿಯರ 


ವೃತ್ತಾಂತನಿಲ್ಲ. ದೇವೀಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


20 ಈ ಭಾಗವು ಸ್ವಲ್ಪ ಈಚಿನದೆಂದು ಡಾ|| ಕೀತ್‌ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
(ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಯಲ್‌ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಪತ್ರಿಕೆ, ೧೯೧೧, ಪುಟ ೯೮೮.) 
ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಳೆಯದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು. ಅದತ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

21 ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕಾರ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷವಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಂತೆ ವರ್ಣಿತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಈ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ನವಮಸ್ಕಂಧ (ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ)ದಲ್ಲಿಯೂ ದೇನೀಭಾಗವತ 
(ಏಳನೆಯ ಸ್ಮಂಧ)ದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣನ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕಥಾಂಶಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಸ ಪ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರಮದ ವಿಸ್ಸೃತನಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಎರಡು 
ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ, 


೫1 ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ವ್ಯಾಧ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬರುತ್ತಾ ನ (ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀನಿಲಾಸ) ಭಾರತದ ಕ 
ಬೇಕಿನಲ್ಲಿ ವನಪರ್ವದೊಳಗೆ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಸ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಎ. 
ಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾರತದ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷ ಣ ಪಾಠವೊಂದರಲ್ಲೂ 
ಇದು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ದ ಪಾಖ್ಸಾನದ ಮದ್ಯ 
ಪಫೇವಲ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ರ ರವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಖೇಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಈ ಕಥೆಯು ಪ ರಕ್ಷಿಸ ರೃವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ಪ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಯವೋ ಕಂಠಸ್ಕವೋ ಆಗಿದ್ದ ಇಂಥ ಒಂದು 

ವಿಸ್ತೃ ರಾ ಫೇ ಮೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.೫ 

ಲಿನ ವೈದಿಕ ಪೌರಾಣಿಕ ಗ್ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು, 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಥೆಯಂತೆ, ಸತ್ಯ ಸಂಧನೇನಲ್ಲ; ಮಗನ ಮೇಲಾ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಮೋ Ps ಲೆಳಸಿ, ರೋಗತಂದುಕೊಂಡು, 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀವ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಯಾವ ನಷ್ಟಕ್ಕೂ ಗುರಿ 
ಯಾಗದೆ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ, 
ತನ್ನನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡವನು. (ಇದು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.--ಸಂಗ್ರಹ, ಅಧ್ಯ್ಯಾ ಯ ೨, ಪದ್ಧ ೭-೮; 
ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಪದ್ಯ ೪೨) ಪ್ರಾಚೀನ . ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವ್ರತ 'ನು ಹರಿ 
ಶ್ಹ೦ದ್ರನಲ್ಲ ಅವನ ತಂದೆ; ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಮಾಡಿದ 
“ಬು ಯಾಗಕ್ಕೆ, (ಮಹಾಭಾ ರತ, ಸಲ್ಲ ೫11, ೧೦-೨೫). ಅವನ 

2 ಇದು ಯಾವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಶೈವಪುರಾಣವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಶಿವಪುರಾಣ 
ದಲಿ ಈ ಭಾಗದ ವಿಸಾ ರವಿಲ. ಸಾ ಂದ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಒಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತ rh ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ವೇ (ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕಳಾನಿಧಿ ಮುದ್ರಾಕ್ಷಕ 
ಶಾಲಾ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೮೮೨) ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ--ಅರವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ --ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡಿರುವ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
(ವೆಂಕಟೇ ಶ್ವರ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೊಂಬಾಯಿ) ಇದು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೀಠಿಕೆ si 
ಸತ್ಯಸೆಂಧತೆಯು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುಂತಾದ 
ಈಚಿನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ; ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮೂಲಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹುಟಿ ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ, ಅವನ ಸತ್ಯ, 
ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಕಷ್ಟ, ಆ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಅವನ ಕೋಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯ ಘನತೆ 
ಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಲಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಅನು 
ರೂಪವಾಗಿ ಕಥಾವಿಸ್ಕಾರ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಷ್ಟ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿವೆ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ ದಕ್ಕಿ ಣೆಯ ಸಂಪಾದನೆಗೋಸ್ಟರ 
ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾರಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಚ೦ಡಾಲನಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಸಾನಾಕ್ಮಾಂತನಾ ತ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ 
ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಿಂದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಕಾವ್ಯದವರೆಗೆ, 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಜಲೋದರದಂತೆಯೇ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದ ಭೂರಿದಕ್ಷಿ ಣೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ದು, ಚಂಡಕೌಶಿಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ವರಹವಾಗಿ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕವಡೆ ಚಿಮ್ಮಿ ದರೆ ಆಗುವಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದ ಧನರಾಶಿಯಾಗಿದೆ. ದೇವೀಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಕಾಮಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ಸುಂದರಿಯು* ಮಾರ್ಕಂಡೇಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಡಕೌಶಿಕ 


2 ನಾರ್ಯುವಾಚ- 
ರಾಜನ್‌ ಮಾಂ ಬಾಧತೇತ್ಯರ್ಥಂ ನಿಶ್ನಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ತಪಃ ಕರೋತಿ ಯದ್ರೋರಂ ಮದರ್ಥಂ ಕೌಶಕಿಕೋ ವನೇ || 
ತೇನಾಹಂ ದುಃಖಿತಾ ರಾಜನ್‌ ವಿಷಯೇ ತವ ಸುವ್ರತ | 
ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ಕಮನಾಂ ಕಾಂತಾಂ ಫೀಡಿತಾಂ ಮುನಿನಾ ಭೃಶಂ || 


fy 


(ದೇವೀ ಭಾಗವತ, ಸ್ಮಂಧ 17711, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮, ಶ್ಲೋ. ೭-೮) 


111 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ " ಗಾಣರಾಣಿ ' ಯರಾದ ಹೊಲತಿಯರಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ತ್ಥಾರೆ; ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಕ್ರೂರನಾದ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಚಂದ್ರಮತೀ ರೋಹಿತಾಶ್ಚರನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ವವನು ಮೊದಲು ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣವೇಷದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ; ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ದಯಾ 
ವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಅವನು ಕ್ರಮೇಣ "ಅತಿಕೋಪಿ'ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, 
ಅವನ ಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಒಂದು ನಿಷ್ಠುರ ಪ್ರಪಂಚವೇ 
ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಹ ಕಾ. ಸಂಗ್ರಹ, ೮-೨). ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಅವನ 
ಮಗನೂ ನಿರ್ಮಿತರಾಗಿ ಪುಶ್ರಶೋಕಸಂತಪ್ಲೇಯಾದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯ ಮೇಲೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಯ ದೋಷ ಹೊತ್ತು ಶ್ವ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗಂಡ 
ನಿಂದಲೇ ತಲೆ ಹೊಡಿಸುವ ಘೋರನನ್ನಿ ವೇ ಶವು ಬರುತ್ತದೆ. (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ದೇವೀಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಮಗನ ಶವದೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆಯುವರು.) ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪಾತ್ರ 
ಪರಿವರ್ತನ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕನು ಕಾರುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ, 
ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಶುನಶೈಪನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆತದ್ದು . (ಅವನು ಆ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನೋ ಸೋದರಜ್ಜನೋ ಇರಬಹುದು ; ಆದರೂ 
ಅವನ ಕರುಣವು ಕೇವಲ ಬಂಧುಪಕ್ಸ ಪಾತವಲ್ಲ.) ಇಂಥ ರಾಜರ್ಷಿಯ್ಯು, 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸ್ನಿಯು, ಈ ಕಥೆಯ ಚರಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವರಿ, ಅವನು ಕೇಳುವ 
ದಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ಕೊಡುವ ಕಾಟಿಕ್ಟೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ಅವನು "ಲೋಕದ ಕಣ್ಣೆ ಕಡುಮುಳಿದ 
ರಂತೆ ತೋಖಸಿ ಸತ್ಯಶುದ್ಧವಪ್ಪನ್ನೆ ಗಂ ಕಾಡಿ ನೋಡಿ ಕಡೆಯೊಳು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ 
ರಾಯಂಗೆ ಗಣವೆರಸಿ ಮೃಡನನೆಳತಂದಿತ್ತು ಕೀರ್ತಿಯಂ ಮೂಜಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಹರಹಿದ 'ನೆಂದೂ (೯--೧೧) ಹೇಳಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ 
ಸತ್ಯಸೌಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವನಿಗೂ ಅನನ ಮೂಲಕ ಲೋಕಕ್ಕೂ 


ಪೀಠಿಕೆ xliii 

ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ನ ಶುಭೋದ್ದೆ (ಶವು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಬ; ಈ ಉದ್ದೇಶನೇ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇರುವ ಪ ಪಕ್ಚ ಕ್ರೈ 
ವಸಿಷ್ಕರೊಡನೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿದ ವಾಜ್ಯವು ಬರಿಯ ನಟಿನೆಯಾಗಿ, 
ಪಾಠಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಎಯಿ೦ದಲಾದರೂ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಷ್ಟದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎತೆಯು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿ, ಈ ಕಥೆಯ ಕರುಣರಸದ ಬಣ್ಣವು ಕುಂದುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ಕ್ಪಾತ ತ್ರಗುಣ, ವಸಿಷ್ಠ ನ ಮೇಲಣ 
ಬರು ಹಟಿ ಇವೇ ಆತನು ಇ ೦ದ್ರಶಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬಕಾ 

ತೋರುತ್ತದೆ. " ತೀವಿಜೊಡ್ಡೊ €ಲಗದ ನಡುವೆ "ತನ್ನ ಮೊದಲೊಳೋವಿ 
' ನುಡಿಸದ ಕೋಪ ಒಂದು, ಆ "ವಸಿಷ್ಟ ಮುನಿ ನ ಪೇಳ್ಚಡದನಲ್ಲೆಂಬ 
ಭಾಷೆ ಎರಡು, NS ಭಾವಿಪಡೆ ಕುಂದನಲ್ಲದೆ ಲೇನ 

ಕಾಣದಿಹ ಭಾವ ' ಮೂರು, ಇವಿಷ್ಟೂ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂಡು 

ಕುಡಿವರಿದು ಕಡುಕೋಪವಾವರಿಸಿ, ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನು 

ತನ್ನನ್ನು "ರಾಜಭಷಿಯೆಂದು ಕೆಬಾ ಡಿತಕ್ಕಾ ಹರಿಶ್ಚೆಂದ್ರನೆನಸ ನಂ 

ಮಾಡಿಸುವೆ 'ನೆಂದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು. ಪ್ರತಿಭ್ಜೆ ಸಿ ಮಾಡಿದನು. ಶೃ ಈ 

ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯು ಹರಿಶ್ಚ ಡಿ ಸತ್ಯಭಂಗವ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುವಂತಿಲ್ಲ; 

ಅವನ ಜಾತ್ಯಭಿಮಾನವನ್ನು ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿಲು ಅವನನ್ನು ಚ೦ಡಾಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 

ಗಂಟುಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ, ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು 

ವಿಶ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವನು; ಕೆಲವು ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸುಳ್ಳು 

ಹೇಳದಿದ್ದ ತ ಹೋಗಲಿ, ಹೊಲತಿಯರನ್ನು A 

ಎಂದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತ್ರೃನಿಗೆ ತವಕವಿರುವಂತೆ ರ್‌ ದೆ. ಸತ್ಯದ ಘನತೆಯನ್ನು 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕದ ಸೆದುದ್ದೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ವಸಿಷ್ಕನ ಮೇಲಣ 

ಚು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂಬ 

ಪ ಯತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಈ ಚಂಡಾಲ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಔಚಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಆವಶ್ಯಕತೆ 

ಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನಿ 

ದ್ದೀತು ಎ೦ಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (ಪುಟ xxxv—xxxvi) ಪ್ರಾಚೀನ 


| 
|. 
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ಬ ಬ ಕೆ 


ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ತಿಳಿಯಬಹುದ... 
ಆಗ ಫಲಿತವಾಗುವುದೇನೆಂದರ* ;-- 


ಭರತ ಖಂಡದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 

ನು ತ್ರಯ್ಯಾರುಣನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಸತ್ಯವ್ರತ ತ್ರಿಶಂಕುವು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಠ ಸ ನಾದಮೇಲೆ ತಾನು ಜ್ರ” 
ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದವು ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಒಲ 
ನಾಗಿ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನೂ ಅವನ ಕಾಲಾನಂತರ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನೂ?' ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಜೆ 
₹೬ 
ರ 
nN 
ಲ 
dl 
¢ 
2 
ಈ 
೫. 
ಕ್ಕಿ 


ಪ ಬಲ ೨ 
ಪ್ರಬಲರಾದ ರಾಜ 


25 ಪುರಾಣದೊಳಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಚರಿತ್ರೆ ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು ಈಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವವರಲ್ಲಿ ಎಫ್‌. ಇ 
ಪಾರ್ಗಿಟಿರ್‌ ಎಂಬವರು ಮುಖ್ಯರು. ಅವರು ತಮ್ಮ Ancient Indian Historical 
Tradition ow ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಯಲ್‌ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತಾವು ಬರೆದ ಎರಡು ಲೇ ಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧೯೧೩, ೧೯೧೭) ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಚರಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

೩6 ವಸಿಷ್ಠ ಎಂಬುದು ಕುಲದ ಹೆಸರು. (ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಾಜರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಪುರೋ ಹಿಕನಾಗಿರಲಾರನು) ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗೆ 
ದೇವರಾಜ ಅಥವಾ "ದೇವರಾಜ ವಸಿಷ್ಮ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಅರ್ವೂತಿ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದೇವರಾಟ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠೋ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಯೇನ ಯಾತೋಕ್ಸಯಂ ಜಗತ್‌ || 
(ಮಹಾಭಾರತ, ೩, ಆಧ್ಯಾಯ ೧೩೭, ಶ್ಲೋ. ೬೨೫.) 

"ದೇವರಾಜ ' ಎಂದರೆ " ಇಂದ್ರ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ಇದು ಬೆರೆತುಹೋಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ " ಇಂದ್ರ'ನೊಡನೆ ಸರ್ಧೆ, " ಇಂದ್ರ' ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯವಿಚಾರ, 
ಕ ಇಂದ್ರ'ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ರೋಹಿತನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ನಿಂದು ವಾರಣಮಾಡುವುದು-ಮುಂತಾದ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ-- 
ಪಾರ್ಗಿಟಿರ್‌. 

27 ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕಾರ 'ಇವನ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಹೆಸರು "" ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ವೈಧಸ ಐಕ್ಟ್ಟ್ಟಾಕು.'' ಇಲ್ಲಿ "ವೈಧಸ' ವಿಂದರೆ--" ವೈವಸ್ತತ' ವಿಂಬಂತೆ- ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೦೦೦ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


ಫೀಠಿಕೆ xlv 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ತ್ರಿಶಂಕುವು ವ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಚಿಕ್ಕು 
ವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ವಸಿಷ್ಠರ ಶಿಕ್ಷ ಇದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ 

ವ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ: ಪುನಃ ವಸಿಷ್ಠರು ಪಾ ತ್ರಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹುಟು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಲ್ಲವೆಂದೋ, ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿ ಣೆ ಲಭಿಸದೆ ತೇಜೋವಧೆಯಾಗಿ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆ 
ಗೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಮೇಲೆ 
ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣು | 
ತ್ತದೆ. “ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಜನಾದ " ಸತ್ಯವ್ರತ' ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಚಂಡಾಲ 
ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ದೇಶಭೃಷ ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಕಡೆಯ ರಾಜನಾದ ಹರಕ ೦ದ್ರನನ್ನು "ಸತ್ಯವ್ರತ 'ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೇಶಭ್ರಷ್ಮನೂ ಚಂಡಾಲನೂ ಆಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ಲೇನೆ” ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠನಮೇಲೆ ಹಟ ತೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಸಿಸ್ಕನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಆಗ (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ, ಅಧಾಯ ೯; ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, 
೩-೫) ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕೈತಪ್ಪಿ ಕೆಲವು 
ಈಾಲ, ಹಿಂದೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ಸರ್ವಸಮ್ಮ ತಿಯಿಂದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಗೋ ರೋಹಿತಾಶ್ವನಿಗೋ ಬಂತೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಚಂಡಾಲ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತೊಟ್ಟ ಹಟವು 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ವರ್ಣನೆ 

ರಾಘವಾಂಕನು ತತ್ತ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಚರಿತ್ರೆ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟವ 
ನಲ್ಲ; ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಂಶ 
ಗಳ ಸರಿಪಾಕವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಮೆರುಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ರಸವತ್ತಾದ 


೫೪7 ಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಥನಕ್ರಮ, ಸ್ಪುಟಿವಾದ 48 1 ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳು, ಭಾವಪ್ರ ಸಾವೆ ಬಾ ಪ್ರ ಪಂಚಗಳ ಖಜೆವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು, ಜೀವನ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಬ್‌ ಶೈಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವೂ ವ್ಹಕ್ತಿತ ತ್ವವೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕಥನರೀತಿ ಪಾತ್ರಪ್ರದರ್ಶನಕ್ರಮ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಎಗರ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
` ಇದು ವಸಿಷ್ಠರ ವರ್ಣನೆ :-- 
ತಿಳಿಗೊಳನ ಬಳಸಿ ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದೆಳಮಾವು 
ಗೆಳ ತಳದ ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮಂಟಪದ ತಣ್ಣೆ ಳಲ 
ತೆಳುಗಾಳಿಯೊಳು ಪುಣ್ಯವಪ್ಪ ಪುಳಿನಸ್ಮಳದ ಮೇಲಶೋಕೆಯ ತರುವಿನ | 
ತಳಿರ ತೊಂಗಲ ಗೆದ್ದು ಗೆಯೊಳೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು 
ಬಳಸಿ we ಮುನಿಗಳ ಕೂಡೆ 
ನಲನಿನಿಂ ನುಡಿವ ಪಶುಪತಿಯಂತಿರಿರ್ದ ಮುನಿನಾಥ ಕಣ್ಣೆಸೆದಿರ್ದನು || 
(ಹ.ಕಾ. ಸಂಗ್ರಹ, ೩-೩೧) 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ರ ಸಾತ್ರಿ ಪ್ರ ವೃತಿ ತ್ರಿಯೂ ಶಾಂತಿಫಿ ಬ್ರೀತಿಗಳೂ ಅವಸ್ಥೆ 
ತಕ್ಕ ಮೃದುವಾದ ಜೆ we ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಉಚಿತವಾದ ಲಲಿತ ಪದ 
ಪು೦ಜಗಳಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಸ ಸಾಯುವವರ ವರ್ಣನೆ ;-- 
ಕಡಗಿ ಕರ್ಬೊಗೆ ಸುತ್ತಿ ದಳ್ಳುರಿಗಳಲೆದು. ಕೆಂ 
ಗಿಡಿಗೆದಯು ಕೆಂಡಂಗಳಡಸಿ ಸುಡೆ ಮಿಡುವಿಂಡಸನೆ 
ಮಿಡುಕಿ ಬಾಯ್ಕಿಟ್ಕೊಟಿಲಿ ಕೆಡೆದೊಡಲು ಮಡಿದು 
ಕೈಕಾಲ್‌ ಬೆಂದು ಸುಕ್ಕಿ ಸುಗಿದು . . || (ಹ.ಕಾ. ಸಂಗ್ರೆಹ, ೭-೬) 
ಇದು ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚ ನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಹಲವು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು, 
ಕರುಣಭಯಾನಕಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಾಕ್ಟ ್ಲರಪ್ಪ ರ್ರಯೋಗವು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗುಣವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ, ಭಃ ಇ ಗಂಗಾನದಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೀಠಿಕೆ xlvii 

ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ಕವಿವ ಜಳ ಹಳಚಿ ಕುದಿದು ಬೊ 
ಬ್ಬು ಳಿಗುಡಲು ಮರಳಿ ಮೆಜಹಂ ಮೆಲಖೆದು ಮುರಿದಿಳಿದು 
ಪ್ರಜೆವ ಸುಳಿಗಳ ಬಳಗಮಂ ಬಳಸಿ ಭೋರ್ಗರೆದು ಬೊಬ್ಬಿ ಡುವ ತಳ್ಳಿವೊನಲು | 

[4 
ಸೆಳೆದು ಕೈಯಿಂ ಹೊಯ್ಸ ಹೋರಟಿಯೊಳುಕ್ಕಿ ಮು 
ಮ್ಮುಳಿಪ ನೊರೆ ಬುದುಬುದವನೊಡೆಗಲಸಿ ಕದಡಿ ಕ 
ಣ್ಲ ಳವಟ್ಟ ಲಹರಿಗಳ ಲಗ್ಗೆ ಯಿಂದೆಸೆವ ನದಿಯೊಚ ವನದೇ ವೊಗಳ್ಳೆನು | 

(ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ೩. 4೯) 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನೀರು ನೊರೆ ಅಲೆ ಸುಳಿ ಸೆಳವು ಹೊಳಪು 
ಹೊನಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತಿವೆ. 


ಸಿಡಿದ ಸಂಬಳಿಗೋಲು ಕಾರೊಡಲು ಸೌಂಗಣ್ಣು 

ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಬಸುಟು ದಡದಡಿಸಿ ತರಹರಿಸು 

ವಡಿಯ ಕೆದಯಿದ ತಲೆಯನಡಸಿ ಸುತ್ತಿದ ಮುಪ್ಪು ರಿಯ ಬಾರಿ ಕಡ್ಡಣಿಗೆಯ | 
ಬಿಡದೆ ಢಟ್ರಿನೆ ತೇಗಿ ನೆರವಿಯಂ ಬಯ, , , .|| 


ಐ೦ಬ ಪದ್ಯವು (೭--೩೧) ನಾಲ್ಕೈದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "" ಬಿಜುನುಡಿಯ ಸಲಿ: 
ವೀರಬಾಹುಕನ ' ಘೋಂಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಅರಿರಾಯರೊಳು ಕಾದಿ ಮಡಿದಾತನಲ್ಲ ಮುನಿ 

ವರರ ಯಾಗವ ಕಾದು ಮಡಿದಾತನಲ್ಲ ದೇ 

ವರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿ ಮಡಿದವನಲ್ಲ ಮಾಂಸದಾನವ ಬೇಡಿದರ್ಗೊಡಲನು | 
ಅರಿದರಿದು ಕೊಟ್ಟು ಮಡಿದವನಲ್ಲ ಹುಳ್ಳಿಯಂ 

ತರಹೋಗಿ ಕಾಡೊಳಗೆ ಬಡಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಮುನಿ 

ವರಿಗೆ ನಗೆಗೆಡೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾ ರಣಂ ಮಡಿವರೇ .. .|| 


ಎಂಬುದು ಧೀರೋದಾತ್ಮ ಕ್ರತಿ ತ್ರಿಯನ ಮನೋಭಾವನ ನ್ನು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ. 
' ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಟೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಗೋಳಾಟ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಈಚಿನ ಜಯನ್ಭ ಪಕಾವ್ಚ, 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, ಬ್ಯ ನಿಭಾರತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ, ಅಲಂಕಾರ ಕವಿಸಮಯ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 


೫11111 ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಯೂ* ಹಾಗೇ ರಾಘವಾಂಕನು ತನ್ನ ತರುವ್ಥಾಯ ಬಂದ ಷಟ್ರ ದಿಕರ್ತರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶ ಕನಾದನೆಂದು ತೋರುತ 


ನೀತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಮಣೀಯತೆಯೊಂದನ್ನೆ e, 


ನೀತಿವಿರಹಿತವಾದ ರಸಪುಷ್ಟಿಯೊಂದನ್ನೆ €, ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಹೊರಡುವವರಲ್ಲ ; ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ib ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಸಿ ಗಳು ; ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಅನಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 

ಯಸತಕ್ಕವರು, ಧರ್ಮಾ ನುಗತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ” ಜೋಧಿಸತಕ್ಕ ವರು. 
ಆದ ; ರಿಂದಲೇ ರಾಘವಾಂಕನು, ಶಿವಭಕ್ಕನೂ ಸ ತ್ಯಸಂಧನೂ ಆದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ 
ತಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ 
" ತುದಿಮೊದಲ್ಲನಕ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಫರಸಫಲಂಗಳನು ಸವಿಸುವುದು' ಅವ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ ಶವೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮೋ ಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲ ; 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯ, ಅವಕಾಶವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಧರ್ಮೋಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲದರ ಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ಸೆ ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ; " ಹರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ತ್ವ ಸ ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಹರನು' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಾರುತ್ತದೆ; ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು " ನಿರುತ 
ಮಾಡಿದ ವೇದಪ್ರಮಾಣ ಪುರುಷ ' ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ. ಸತ್ಯ ದಾನ ಶಾಂತಿ 
ಕ್ಟ ಮೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆತನ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


28 ೧, ಶಬರ ಜಾಲಮಂ ಖಗಹೃ ದಯ ಶೂಲಮಂ ಮೃಗದ ಕಡೆಗಾಲಮಂ (4-೧೪) 
೨. ಹೆಂದದಾನಂದದಿಂ ಬ ವಂದಿಸಿ ಮಚೆ ನಿಂದೆಂದಿನಂದದಿಂದಿಂದು 
ಮುದದಿಂದ (4— ೨೭) 
4. ಗೆರಳೆಗೊರಳವನರಳ ಸರಳಂಗೆ ಮುನಿವಂತೆ ಯಿರುಳ ತಿರುಳಿನ ಹೊರಳಿಗಾ ತರಣಿ 
ಕೆರಳ್ವಂತೆ... (೪-೧೦) 
೪, ತ ಯು, ನತರ ಜನನಭಂಗವನಳಿವಳತ್ಯಧೋ ಗಮನೆಯಾಗಿಯು 
ಸೋ ಂಕದವರನತ್ಕೂ ಧ್ಯ ೯ಗಮನಂ ಮಾಳ್ತ ಳ್‌, 
(ಹರಿಶ್ಚ"« ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ. ೩, 4೧) ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಫೀಠಿಕೆ xlix 

"ಆತನ ಪೊಗಳ್ಳು ಜನ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬುದು' ಅವನ ಆಶಯ. ಸತ್ಯವು 
ಧರ್ಮದ ಸಾರ; ಅದರಿಂದ ಇಹವೂ ಉಂಟು ಪರವೂ ಉಂಟು ; ಹುಸಿಯೇ 
ಹೊಲೆ ; "ಅತಿಹುಸಿದನತಿಹೊಲೆಯ, ಹುಸಿಯದಿಹ ಹೊಲೆಯನುನ್ನ ತಯತಿ 
ವರಂ.  ಹುಸಿದು ಮಾಡುವ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಶತವೈದೆ ಪಂಚಪಾತಕ, ಸತ್ಯ 
ವೆರಸಿದನ್ಯಾಯವದು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ; ಶ್ರುತಿಮತವಿದು' ಎಂದು ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ಅನ್ಫ ಷನ ಪಖಯದ ಹೊಲೆಯನಂ ನೆನೆಯೆ 
ಪ್ರಣ್ಣ.' ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕುಲಾಚಾರವು 3. ಜು! "ಘನ ಸತೃವೇ 
ಜೀವವೆಂದಿರ್ದ ಹೊಲೆಯನ ಸೇವೆ ಗುರುಸೇವೆ, ಹೊಲೆವೇಷ ಪಾವನ 
ಪುಣ್ಯವೇಷ . . . .' ಎಂಥ ಉತ್ಕಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ಟೈದರೂ ತ್ರಿಶಂಕು 
ವಿನಂತೆ "ಅವಗುಣ೦ಗಳ ಸಂಗದಿಂ ಕುಲಂ ಹಸಗೆಟ್ಟು ' ಚಂಡಾಲನಾಗ 
ಬಹುದು. ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದರೂ ಹರಿಶ್ಚ೦ದ್ರನಂಥವನು 
ಗುಣಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ, ಕೆಚ್ಚಲ ಮಾಂಸದ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಹಾಲಿನ 
ಹಾಗೂ, ಜೀನುನೊಣದ ಮೂಲಕ ಒಂದ ಮಧುವಿನಹಾಗೂ, ಸರ್ವಗ್ರಾ 
ಹ್ಯನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣದಮುಂದೆ ಜಾತಿಕುಲಗಳಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಖಬಷಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಒಳಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಬೇಕು ; ಶಾಂತಿ ದಾಂತಿ 
ಗಳು ಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಕ ರೆ ಅವೇ "ಮುನಿಗೆ ಹೊಲೆ.' 
ಇದು ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂ ದ್ರಕಾವ್ಯವು ಮಾಡಿರುವ-ಗುಣ 
ಕರ್ವ ಶಾ ಕುಲಾದಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ. ಇಸು ಸರ್ವ ಸಮ ತವೂ ಉದಾರವೂ 
ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕನು . ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಪಂಥಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದನೋ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನೋ,"' ಅಂತಶ್ಶುದ್ಧಿ ಸತ್ಯಸದಾಚಾರಾದಿಗಳನ್ನು 

29 ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಹಿರಿಯ ಮಾಹೇಶ್ವರ'ನಾದ ಕಂಬಳಿಯ ನಾಗಿದೇವನ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವು ಜಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. (ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ, ಪುಟಿ ೬೭; ಬಸವ 
ಫ್ಯಾ, ಸಂಧಿ ೫೫.) " ಕಂಬಳಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಸಂಬೊಳಿ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. 

3 ವಷಿಷ್ಠನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಬ ತಿ, ಶಾಂತಿ, ಭೂತದಮಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವೃತ್ತಿ ಇತ್ಯಾ ದ (ಹ. ಕಾ. ಸಂಗ್ರಹ, 4— ಫಿ ೨) 

a1 jf AL (ಹರೀ ಶ್ವರ, ರಾಘವಾಂಕ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ) wrote in the reign of 
Narasimha I (1141-1173), they must belong to about that time (1); 


+ 


[ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಅವರ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ _ಅಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ ಬಿಟ್ಟಿನೋ ಪಗ 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಗುಣಕರ್ಮ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅವನು ಬಚಾರಪರಿಪ್ಲುತವಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಯಧರ್ವಗಳ 
ತಿರುಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ರಾಮ ಅಲ್ಲಮ ಬಸವೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ 
ಧರ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಾತಿಕ.ಲಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಗುಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತೀರ್ಮಾ ನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆ ಕಾಲದ ಉದಾರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ತಾವು ಸರಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಧ್ವೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ಜೀವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವರು ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಅಪರಿ 
ಚಿತರಲ್ಲ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಅಂಥವನೊಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷ. ಅವನು ಕೇವಲ 
ಕವಿಕಲ್ಪನೆ, ಐಹಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಯೇನಲ್ಲ, ಎಂದುಕೊಂಡರೂ ಅವನ ಧ್ಯೇಯ 
ಅವನ ಆದರ್ಶ ಇವು ಕುಸಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹಡಿದರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಉತ್ಕ್ತಮವಾಗಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವನು ಎಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆ ಯವನಾಗಿರಲಿ, "ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕ ಷ್ಚಗಳು ಒದಗಬಹುದು. 
1 "ತ್ರೀಯಾಂಸಿ ಬಹು ವಿಘ್ನಾನಿ' ಕಷ್ಟ ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪದು. ಅದು ನಮ್ಮ 
ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆಯೋ, ವಿಧಿಯಿಂದ ಒದಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತು 
ಕಷ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ: ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಂದಾಗ ನಿರಾಶೆಗೂ 
| ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ, ಬೆಟ್ಟ ದಹಾಗೆ ಕವಿದದ್ದು 
| | ಮಂಜಿನಹಾಗೆ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಷ್ಟ 'ದಿಂಡ ಹು ಶಿಕ್ಷ ಣಾನುಭವರಲ್ಲಿ 

| ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು. ಜಿತ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ 
ತೆಗೆದ ಚಿನ್ನ ದಂತಾಗುತ್ತಾ,ೆ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಕಥೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 

ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 


\ 
} 


| 
} 


but then they could scarcely have received their inspiration from Basava, 
and their works must be evidence of a general revival of Saivism, of 
which Basava’s work was only a part. It would be otherwise if they 
lived under Narasimha II (1220-35) or Narsimha III (1254-1291)—4 
History of Kanarese Literature by E. ೫, Rice, pp. 43-44. : 
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ಫೀಠಿಕ li 
ಶೈಲಿ | 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ, ರಾಘವಾಂಕನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಪದಗಳು ಬಹು 
ಸುಲಭವಾದವು ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಮುಂತಾದವರು ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿಣವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭಗಾ ತ್ರಹ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಘವಾಂಕನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಮೇಲೆ 
ದ್ರೇಷವಿತ್ತೆಂದಾಗಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ ಮಮತೆಯಿತ್ತೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೆ € ಮತವಿಚಾರಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವರಿಗೆ ಸುಗಮವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ಆಗಿನ ಕಾಲದ " ವಚನ 'ಗಳಲ್ಲಿ. 
ರಾಘವಾಂಕನ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿವೆ. "ಅನು 
ಭವ ಶಿಖಾಮಣಿ 'ಯನ್ನು (೧೭೬೮) ಬರೆದ ನಾರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಾಘವಾಂಕನ ಶರಷಟ್ಟಿದಿರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ” ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಘವಾಂಕನು ಮಿಕ್ಕಾದ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಅಂತು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಬೆದಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಳಗಿದ ಕೈ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಲಿ, ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತುಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯೂ ಜೋಡಣೆಯೂ 
ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. | 
ಷಟ್ಟದಿಯು ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ವೃತ್ತ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ದ್ವಲ್ಪ. ರಾಘವಾಂಕನು ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದಸಾಹಿತ್ಯದ-- 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ--ಸರಳತೆಯನ್ನೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವೊತ್ತಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ 


ಈ ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ಪು. ೨೪೪, ವೀರೇಶ ಚರಿತೆಯು " ಉದ್ದಂಡ ಷಟ್ಟಿದಿ'ಯಲ್ಲಿದೆ. 
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li ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡುಗಳೂ ಪದಗಳೂ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳೂ ಷಟ್ಸಿ ದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, 
ಚೌಪದಿ, ತ್ರಿಪದಿ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜೆ 
ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂಶ ಹಿಂದೆ ಬರೆದ ಷಬ್ಬದಿಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅದು 
ವರೆಗೆ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರೌಢ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಂಪೂಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿದ್ದ 
ವಿದೃದ್ದೌ ರವವು ಅವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿದ್ದಿ ರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರೀಶ್ವರನು 
"ರಗಳೆಯ ಕವಿ' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ವ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು 
ಅವನು "ವಸ್ಕುಕ್ಕ' "ವರ್ಣಕ' ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ರಾಘವಾಂಕನು "ಉಭಯಶಕವಿಕಮಲರವಿ 'ಯಾದ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ರ ರನಿಗೇನೂ ಕಡಮೆ 
ಯಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿ "ವರ್ಣಕ' 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವ ಕನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕ 
ರುವ ಮಾತು ಕಥೆ, ಸಾಮತಿ, ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ವಶೇಷ ಷವಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗ ನೆ? ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ ಪೂಕಾರರ ಮಾತಿನ ಬಿಗಿಯೂ ಸೌಷ್ಠವ 
ನಿಷ್ಕೃ ಷ್ಟತೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಷಟ್ಟದಿ ಕಾರರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಿತವಾದ ವಿಶೃಂಖಲತೆಯೂ ಸ್ವಾಚ್ಛಂದ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಘವಾಂಕನು ಷಟ ಸೈ ದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆದು | 


| 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಪಾ ಬ ಶಸ್ನೃ ಪ್ರಸಾರಗಳನ್ನು ನ್ನು ತಂದದ್ದರಿಂದ * ಈತನೇ ತ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ' ಎ೦ದು ಪ್ರತೀತಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. | "ಇ 
ಆದರೆ ರಾಘವಾಂಕನು ಷೆಟ್ಟಿದಿಯನ್ನು " ನಿರ್ಮಿಸಿದ 'ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ |. 


ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಭಾವಿಸ ತ್ಯ, ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
ಷಟ್ಸಿದಿಯೂ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಹಾಡುವ್ಸತ ತ್ತವಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 


88 ತೂಕದ ಕೋಲ ತೊಲೆಯಾದಳು (೮-೩೮), ಸೀಗೆಯೊಳಗಣ ಬಾಳೆಯಾದುದು 
(೮-೧೦), ಕಡುಹಸಿದು ಕಸುಗಾಯನಗಿದ ಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗದಂತೆ (೬-4), ಹೇಅನೊಪ್ಪಿ ಸಿ 
ದವಂಗೆಲ್ಲಿಯದು ಸುಂಕ? (೫-೨೮), ತುಂಬಿದ ಬಂಡಿಗೆ ಮೊಲಿಂ ದಿನ್ನಿ ತೇ ? (ಹ. ಕಾ., 
೮-೨೬), ನಾಡ ಮದ್ದ ತಿಂದು ಕುತ್ತ ಕೆಡದಿರಬಹುದೆ ? (೬-೩೭). 


ಟ್‌ 
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ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ರಾಘವಾಂಕನ 


ಕಾಲದವರೆಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ ೨ ಢಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಾರದು. 
ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ ಪ್ರಚುರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹೀಗೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಷಬ್ಬೆದಿಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ನಬ ದಿಯು ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯೇ (ಸು. ೯೯೦) 
ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು-- 


ಮದನವತಿಯಕ್ಕರಂ ಚ್‌ 
ಪದಿ ಗೀತಿಕೆ ಯೇಳೆ ತಿವದಿಯುತ್ಸಾಹಂ ಷ | 
ಟ್ರ ದಿಯಕ್ಕರಿಕೆ ಕರಂ ಚೆ 
ರ್ರೊದವಿದ ಛಂದೋವತಂಸಮಬ್ಬ ದಳಾಕ್ಸಿ || 


ಎಂದು ಕನ್ನ ಡವೃತ್ತಗಳ ಹೆಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯವು ಪ್ರಕ್ಸಿ ಪೃವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದದ್ದು ಶರಸಟ್ಟಿದಿ 
ಯೊಂದೇ ಎಂದೂ, ಮೇಲಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ % ಷಟ್ಟದಿ ' ಎಂದರೆ ಶರಷಬ್ಬದಿ 
ಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಾವ್ಯೆಕಲಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ " ಛಂದೋಂಬುಧಿ 'ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ, 
ಪುಟಿ ೩೩.) ಇದೂ, ಮಿಕ್ಕ ಷಟ್ಟೆದಿಗಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವೂ, ಆಗ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರೌಢಕವಿಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗ್ರ೦ಥಕಾರರಿಂದ 
ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿದ್ದು ವೋ ತಿಳಿಯದು. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಗ 
ತನೆ ಸ ಜುಸಹಂಸುವುದು ಲಾಕ್ಟ ಕರ ಪದ್ಧತಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಿಕ್ಕು ಷಟ್ಪದಿಗಳು 
ನ ಟಾಗಂತೆ ಹಿಂದೆ ಹಾಡುಹಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿ ಟಗ 
ಅಥವಾ ಹನ್ನೆ ರಡು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ "ವರ್ಣಕ ' ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹುಟಿ , ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗ ಕೆಲವು ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದುವು 
ಶರಷಟ್ಟಿದಿಯ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಇತ್ತು; ಸಣ್ಣ. ಪಾದದ ಒಂದೂವರೆಯಷ್ಟನ್ನೂ 


liv ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಒಂದು ಗುರುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪದ ತಿ 
ಕಂದದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ; ಪ್ರತಿಪಾದಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ರಗಳೆಗಳಿದ್ದುವು ಪಾದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಾತ್ರೆ ಸ 
ಗಳುಳ್ಳ ಇಂಥ ಲಲಿತರಗಳೆಯನ್ನು ಹರಿಹರನು "ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ ' 
'ಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದು. 
ಇದಕ್ಕೂ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಗೂ ಬಹಳ ದೂರವಿಲ್ಲ. (ಇದೇ ಈಗ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ " ಸರಳರಗಳೆ 'ಯೆಂದು "ಯಮನ ಸೋಲು’, " ನಾಗರಿಕ ' ಮುಂತಾದ 
| ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ.) ಹರಿಹರನು ಅಕಾರಪ್ರ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
| ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದಂತೆ ಛಂದೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ, ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಗಳೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮೇಲೆ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ರಾಘವಾಂಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. (ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದಿಂದ ಆಯಾ ಸಂಧಿಯ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
| ತಿಳಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ರಗಳೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ತಂದಿದ್ದನು.) ಆದರೆ " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಶಾವ್ಯ 'ದ ವಾರ್ಥಕಷಟ್ಟದಿಯು ಅನುಭವ 
ವಿಲ್ಲದವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ಇದು ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಲೂ ಆಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜೊತೆ ವೃತ್ತೆವನ್ನಾ ರರೂ ಹಳಿಹರರತ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಯುವನು. 


ಹೀಗೆ ರಾಘವಾಂಕನು ಷಟ್ರಿದಿನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂದು ಹೇಳಲಾರದಿದ್ದರೂ 
ಷಟ್ಪಿದಿಸಂ ಪ್ರದಾಯ ಸ್ಥಾಪಕನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಚಂಪೂಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ವೆ 
ಪಂಪಾದಿಯಾದ ಜೈನಕವಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಕರಾದರೋ ಹಾಗೇ ಷಟ್ಪದಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾರ್ಧ ಕಷಟ್ಸಿದಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ, 
ರಾಘವಾಂಕಾದಿಯಾದ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಕರಾದರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಜೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, 
ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪಿದಿಗ್ರ೦ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಾಷೆ, 


ಪೀಠಿಕೆ 1೪ 
ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆ, ಅಲಂಕಾರ, ಜಮತ್ಯಾ ರಗಳಲ್ಲಿ " ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನೇ 
ಹೋಲುತಶ್ಕವೆ. ಚಂಪುಗಳ ಭಾಷೆ ಹಜಸ್ವಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕ ತೆವನ್ನೂ ಬಿಕ್ಕಬ್ನಾ ದ 
ಹಳಗನ್ನ ಡವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಂತಿರುತ್ತದೆ. ಷಬ್ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶೈಲ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅರಳಿದ ಹೂಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಾಸ 
ಲಘುತ್ವ ಮೃದುತ್ವಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು \ ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಷಟ್ಬದಿಕರ್ತರು 
ಹಳಗನ್ನ ಡದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾಷಾ 
ಪದತಿಯು " ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರಾಘವಾಂಕನು 
ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, (ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ, 1, ೩೨) ಬಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಬೆರೆದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ 
(ಪುಟ ೨), ದೈವವ (೨), ಮಧ್ಯದೊಳು (೩), ದೇವರು (೧೦೮), ಕಣ್ಣಲಿ 
(೪೨), ಸಾವಡಂ (೨), ಇರ್ದನು (೫), ಕಲಿತಂ(೬), ಕಾಣೆ (೯), ಸಾಧಿಸುವ 
(೨೫), ಹೇಳಿಗೆ (೪), ಬಿದ್ದು (೩೦), ಒಮ್ಮೆ (29, ಕಲು (೭), 
ಹೊದ್ದು (೮), ಬಪ್ಪ (೧೦೧), ಇಹ (೯೯), ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಂಥವು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಘವಾಂಕನು ಹಳಗನ್ನ ಡದ ರೂಪಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಡುಗನ್ನ ಡ ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೌಢಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೊಸ ರೂಪಗಳು, ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, 
ಹೊಸ ರೂಢಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಚಾ।' 
ರಕ್ಕೆ ತಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯು ಚಿಗುರಿ ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮೈಂ | 
ಕಾರರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವು ಈ | 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ರಾಘವಾಂಗಸಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ 
ದಾ ಗಿದೆ. 

ಉಪಸಂಹಾರ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾದರೂ ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಬರೆದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹು 


ವಾ 
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ಅಷರೂಪ ; ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದವರು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಜೈನರು; ವರು ತೀರ್ಥಂಕರಪುರಾಣಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರೆದರು ; 
ಸಂಸ್ಥೆ .ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಥೆಯುಳ ಪ,ಸಿದ ಕಾವ್ನವೆಂದರೆ 
ರಲ ಲಿ . ೫ ಕೋ ಬಿ 
" ಹಂಡಕೌಶಿಕನಾಟಿಕ ' (೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಒಂದೇ. ಇದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ವ್ಯಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ. " ದುರ್ವಿಲಂಘ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕ 'ದಿಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಪ್ರಚಂಡಕೋಪಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ಮಮಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತ ಓದುತ್ತ, ಈ ಅವನ ಮುಂಗೋಪವೇ ಅವನ ಜೀವಮಾನದ 
ಸೋಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಚಂಡೆ 
ಕೌತಿಕನಿಗೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ ಶೀಲಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ಧರ್ಮವಂತ 
ನನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಸುಕಿಬಿಡುವಂತಿರುವ ವಿಧಿರೂಪನಾದ ಆ " ಚಂಡ 
ಹೌಶ್ರಿಕ 'ನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಅಂತು ಕೌಶಿಕನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಿ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಿ, ಈ ಕಥೆಯು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಜಾತಿಯ ರುದ್ರನಾಟಿಕಳ್ಳೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತು. ಶೋಕ ವೀರ 
B pe] KEW ಸೆ ಕ ೫ ಛೆ ೦ ೨ 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ ವುದಕ್ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಇಂಥ ಜನರಂಜಕವೂ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ವೀರ ಕರುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಆದರೆ ಸುಗಮವಾದ ಷಬ್ಬದಿ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ, ಬರೆದಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯು " ರಾಘವಾಂಕಪಂಡಿತೆ ನದು. ಆತನ 
ಮೇಲ ಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಥಾನುಸರಣದಬ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಸ್‌ ಪ್ಲ ಕಾ ಭಾ ೪ ಇ ೧ 


ಈಜಿನ ಷಟ್ಟೆದಿಕಾವ್ಯಕರ್ತರು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಳೆ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 


ಅನುಬಕಥ 8 
ಸತ್ಯವ್ರತ ತ್ರಿಶಂಕುನಿನ ಕಥೆ ಸ 

ಹರಿವಂಶ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ ಪುರಾಣಗಳು ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಲಿಂಗೆ ಪುರಾಣಗಳು 
ತಸ್ಯ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನಾಮ ಕುಮಾರೋಃಭೂನ್ಮ ಹಾಬಲ॥ | 

y ೧ ಇನ್ನಿ 
ನಾರಾ | ತೇನ ಭಾರ್ಯಾ ನನಾ 
ವಿಘ್ನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ದುರ್ಮತಿಃ || ಹೃತಾ ಹತ್ತ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಯೇನ ಭಾರ್ಯಾ ಹೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂತ್ರೇಷು 
ಜ್ತ ಲ ಜ್‌ ಎತ ಡಿ 
ಕೃತೋದ್ರಾಹಾ ಪರಸ್ಯ ವೈ | | ನಿಷ್ಕಾಮಪ್ಪಾ ವಿತೇಷ್ಟಿ ಹ| 
ಕಾಮಾದ್ಬಲಾಚ್ಯ ಮೋಹಾಜ 

೫ ಜ್‌ 


ಬಾಲ್ನಾತ್‌ ಕಾಮಾಚ ಮೋಹಾಚ 
ಬಿ ಸ ಸ 


ಸಂಹರ್ಷಾಚ್ಚಾಸಲೇನ ಜ| | ಸಂಹರ್ಷೇಣ ಬಲೇನ ಚ| 
ಜಹಾರ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಮಾಜ್ಚ ಭಾವಿನೋರ್ಥಸ್ಥ ಚ ಬಲಾತ್‌ 
ಕಸ್ಕೃಚಿತ್ಸುರವಾಸಿನಃ | ತತ್ವ ತಂ ತೇನ ಧೀಮತಾ | ೫% 


ತಮಧರ್ಮೇಣ ಸೆಂಯುಕ್ತಂ ರಾಜಾ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣೋತ್ಯಜತ್‌ | 
ಅಪಧ್ವಂಸೇತಿ ಬಹುಶೋ ವದನ್‌ ಕ್ರೋಧಸೆಮನ್ವಿತಃ 

ಪಿತರಂ ಸೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ತ್ಯಕ್ಕ8 ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಾತಿ ವೈ ಮುಹುಃ | 

ಪಿತಾ ಚೈ ನಮಥೋವಾಚ ಶ್ರಪಾಕೈಸ್ಸಹ ವರ್ತಯ | 

ನಾಹಂ ಪ್ರತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ತ್ವಯಾದ್ಧ ಕುಲಪಾಂಸನ | ೧೦ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ನಿರಾಕ್ರಾಮನ್ನ ಗರಾದ್ವಚನಾತ್‌ ಪಿತುಃ | 

ನ ಚೈನಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್‌ ಯಪಷಿಃ | 

ಪಶು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಶ್ರಪಾಕಾವಸಥಾಂತಿಕೇ | 

ಪಿತ್ರಾ ತ್ಯಕ್ಕೋನಸದ್ವೀರಃ ಹಿತಾ ಚಾಸ್ಸ ವನಂ ಯಯ್‌ | 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥು ವಿಷಯೇ ತಸ್ಯ ನಾವರ್ಷತ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ | ೧೫ 
ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪೂರ್ಣಾಸ್ಕೇನಾಧರ್ಮೇಣ ವೈ ತದಾ | 

ದಾರಾಂಸ್ಸು ತನ್ಕ ವಿಷಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಎ 
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14 ಡೆ. ೫ಊ...45 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸಾಗರಾನೂಪೇ ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ | 
ತ ಗಳೆ ಬದ್ಭ್ಯ್ವಾ ಮಧ್ಯಮಂ ವೃಷ ನಂ! 
ಶೇಷಸ್ಯ ಭರಣಾರ್ಥಾಯ ವ್ಯಕ್ತೀಣಾದ್ಗೋಶತೇನ ವ್ಳೆ | 
ತಂ.ತು ಬದ್ಧ ೦ ಗಳೇ ದೃಷ್ಟಾ 4 ವಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಮಹರ್ಷಿ ಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮೋಕ್ಟಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಃ | 
ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭರಣಂ ತಸ್ಯ ಚಾಕರೋತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಥ್ಯ ತುಷ್ಪ್ಯರ್ಥಂ ಅನುಕಂಪಾರ್ಥಮೇವ ಚ| 
ಸೋಭವದ್ಗಾ ಲವೋ ನಾಮ ಗಳೇ ಬಂಧಾನ್ಮ ಹಾತಪಾಃ | 
ಮಹರ್ಷಿಃ ಕೌಶಿಕೋ ಧೀಮಾಂಸ್ಕೇನ ವೀರೇಣ ಮೋಕ್ಸಿ ತಃ | 
ಸತ್ಸವ್ರತಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಕೃಪಯಾ ಚ ಪ್ರತಿ ಜನ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕಳತ್ರಂ ಚ ಬಭಾರ ವಿನಯೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಹತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್‌ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ವನೇಚರಾನ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ಸಾ ತ್ರಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಸೇ ತನ್ಮಾಂಸ ನಯತ್‌ ತತಃ | 
ಉಪಾಂಶುವ್ರತಮಾಸ್ಕಾಯ ದೀಶ್ಪಾಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀಂ | 
ಪಿತುರ್ನಿಯೋಗಾದಭಜನ್ನೃಪೇ ತು ವನಮಾಸ್ಕಿತೇ || 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಜೈವ ರಾಷ್ಟ್ರ )೦ ಚ ತಥ್ಸೈವಾಂತಃ ಪುರಂ ಮುನಿಃ | 
ಯಾಜ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಸಂಯೋಗಾತ* ವಸಿಷ್ಠಃ ಪರ್ಯರಕ್ಷ್‌ತ | 
ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತು ಬಾಲ್ಕಾತ್ತು ಭಾವಿನೋರ್ಥಸ್ಥ್ಯ ವೈ ಬಲಾತ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠೇಃಭ್ಯಧಿಕಂ ಮನ್ಯುಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ನಿತ್ಯದಾ || 
ಪಿತ್ರಾ ಹಿ ತಂ ತದಾ ರಾಷ್ಟ್ಯಾ)ತ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮ ಜಂ | 
ನ ವಾರಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ವಸಿಷ್ಕಃ ಕಾರಣೇನ ವೈ | 
ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂತ್ರಾಣಾಂ ನಿಷ್ಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಪ್ತಮೇ ಪದೇ | 


ಜಾನನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು | ಜಾನನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್ವಸಿಷ್ಕಸ್ಸು 


೨೫ 


a0 


ನಮಾಂ ತ್ರಾತೀತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | ನಜ ಮಂತ್ರಾನಿಹೇಚ್ಛತಿ | ೪೦ 


ಇತಿ ಸತ್ಸವ್ರತೋ ರೋಷಂ ವಸಿಷ್ಠೇ ಮನಸಾಃಕರೋತ್‌ | 


ಗುಣಬುದ್ಲಾ ್ಗ ತು ಭಗವಾನ್‌ ವಸಿಷ 8 ಕ್ಸತವಾಂಸ್ಥದಾ | 
ಸಿ ಅ ೪ 


ಪೀಠಿಕೆ 


ನತು ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಮಸ್ಯ ತಮುಪಾಂಶುಮಬುಧ್ಯತ | ಕ್ತ 
ತಸ್ಮಿ ನ್ನ ಪರಿತೋಷೋ ಯಃ ಪಿತುರಾಸೀನ್ಮ ಹಾತ್ಮ ಸೆ || | 
ತೇನ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ನಾವರ್ಷತ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಕಿ| ಘು 
ತೇನ ತ್ವಿದಾನೀಂ ವಹತಾ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಾಂ ದುರ್ವಹಾಂ” ನ 


ಸ್ಕೈ ಕೃತಾ ಸಾ ವೈ ಭವೇದಿತಿ] 


ಕುಲಸ್ಕ ನಿಷ್ಕ ಫತಿಸ್ಸ 


ವೆ ಲ 
ನ ತಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪಿತ್ರಾ ತ್ಯಕ್ಕಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ || 
ಅಭಿಷೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಮಹಂ ಪುತ್ರಂ | ಅಭಿಷೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಾಜ್ಯೇ 
ಅಸ್ಕೇತ್ಯೇವಂಮತಿರ್ಮುನಿ $ | ಪಶ್ಚಾದೇನಮಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | 


ಸ ತು ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಾಮುದ್ರಹನ್‌ ಬಲೀ | ೫೦ 
ಅವಿದ್ಯಮಾನೇ ಮಾಂಸೇ ತು ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾಂ ದೋಗ್ದಿ «೦ ಸ ದದರ್ಶ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 

ತಾಂ ವೈ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಚ ಮೋಹಾಚ್ಚ ಶ್ರಮಾಜ್ಚೆ ಎವ ಕ್ಸು ಧಾನ್ವಿತ | 
ದಸ್ಯುಧರ್ಮಗತೋ ರಾಜಾ ಜಘಾನ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ | 

ಸ ತನ್ಮಾಂಸಂ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಚಾತ್ರ ಜಾನ್‌ | 21% 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಕೋಪ್ಯಸ್ಯ ಚುಕ್ರುಧೇ || 

| ಪ್ರೋವಾಚ ಚೈವ ಭಗವಾನ್‌ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತೆಂ ನೃಪಾತ್ಮ ಜಂ | 
ಪಾತಯೇೇಃಯಮಹಂ ಕ್ರೂರ ತವ ಶಂಕುಂ ಅಯೋಮಯ | 


ಯದಿ ತೇ ದ್ವಾಮಿವೌ ಶಂಕೂ ಯದಿ ತೇ ತ್ರೀಣಿ ಶಂಕೂನಿ 
ನ ಸ್ಯಾತಾಂ ವೈ ಕೃತ್‌ ಪುನ[| | ನ ಸ್ಕುರ್ಹಿ ಪುರುಷಾಧಮ | 
ಪಿತುಶ್ಲಾಪರಿತೋಷೇಣ ಗುರೋರ್ದೊಗ್ಗಿ ವಧೇನ ಚ| ೬೦ 


ಅಪಫ್ರೋಕ್ಸಿ ತೋಪಯೋಗಾಚ್ಞ ತ್ರಿವಿಧನ್ನೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ || 

ಏವಂ ಸ ತ್ರೀಣಿ ಶಂಕೂನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ಶ್ರಿಶಂಕುರಿತಿ ಹೋವಾಚ ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ಕೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ || 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಸು ದಾರಾಣಾಂ ಆಗತೋ ಭರಣೇ ಕೃತೇ | 

ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಮುನಿಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಿಶಂಕವೇ | ೬೫% 
ಛಂದ್ಯಮಾನೋವರೇಣಾಥ ವರಂ ವವ್ರೇ ನೃಪಾತ್ಮ ಜಃ | 


lx ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಆಣಾತೃಷ್ಟಿ ಭಯೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ದ್ದಾ ಶದಶವಾರ್ಷಿಕೇ || 
ತ್ರ್ಯೇಭಿಪಿಚ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಕ್‌ ತು ep ತಂ ಮುನಿಃ | 

 ಮಿಷತಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಕಸ್ಥ ಚ ಕೌಶಿಕಃ | 
ಸಶರೀರಂ ತದಾ ತಂ ವ್ಸ ದಿವಮಾರೋ ಪಯತ್‌ ಪ ಪ್ರಭುಃ | 

ಮಿಷತಸ್ಸು “ವಸಿಷ್ಠ ನ ಸ್ಥ ತದದ್ದು ತಮಿವಾಭವತ" || 

ಅತ್ರಾಫ್ಕುದಾಹರಂತೀಮ್‌ೌ ಶಾ ಸ ಪೌರಾಣಿಕಾ ಜನಾಃ | 

ಬಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ಪ ರ್ರಸಾದೇನ ತಿ ತ್ರಿಶಂಕುರ್ದಿವಿ ರಾಜತೇ | 


ದೇವೈಸಾ ರ್ಧಂ ಮ ತಸ್ಯ ಧೀಮಶಕ | 
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ಫವಡತ್ತಿ. ವುಕನಿಂಹಿಮೆಖಾತಿ? 138M 
ಯೊ ವೀಯೆಶೆ" ಜ್ರಂಜಕೆ. 
ಸಪ ನಂಲ್ಲೇಜೆ 
ಅನುಬಂಧ 81 ಕೆಂದು. 
ಶುನಶ್ಟೇಸನ ಕಥೆ ಶ್ರುಸೆಕ್ಯೇಪಿನ ಸೆ. 
(ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಪಾಚಿಕಾ ೩, ಅಧ್ಯಾಯ 4) 
ಖಂಡ ೧ 
ಹರಿಶ್ವ ೦ದ್ರೋ ಹ ವೈಧಸ ಐಕ್ಸಾ ಕೋ ರಾಜಾಾಪುತ್ರ ಆಸ, ತಸ್ಕೃ ಹೆ 
ಶತಂ ಜಾಯಾ ಬಭೂವುಃ, ತಾಸು ಪುತ್ರಂ ನ ಲೇಭೇ. ತಸ್ಯ ಹ ಪರ್ವತ 
ನಾರದೌ ಗೃಹ ಊಷತುಃ. ಸೆ ಹ ನಾರದಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ :- 
ಯಂ ನ್ವಿಮಂ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ವಿಜಾನಂತಿ ಯೇ ಹ ನ| 
ಕಿಂ ಸ್ವಿತ್ಸುತ್ರೇಣ ವಿಂದತೇ ತನ್ಮ ಆಚಕ್ಸ ನಾರದ | 
ಇತಿ ಸ ವಕಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ದಶಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನರ 
ಖಯಣಮಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂನಯತ್ಯಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಫಿತಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ಪಶ್ಯೇಜ್ಹ್ಜೇಜ್ವಿ €ವತೋ ಮುಖಂ | 
ಯಾವಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭೋಗಾ ಯೂವಂತೋ ಜಾತವೇದಸಿ] 
ಯಾವಂತೋ ಅಪ್ಪು ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭೂಯಾನ್ಸುತ್ರೇ ಪಿತುಸ್ತತಃ | 
ಶಶ್ವತ್ತುತ್ರೇಣ ವಿತಕೋತತ್ಯಾಯನ್‌ ಬಹುಲಂ ತಮಃ | 
ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಜಜ್ಞ ಆತ್ಮನಃ ಸ ಇರಾವತ್ಯತಿತಾರಿಣೀ || 
ಕಿಂ ನು ಮಲಂ ಕಿಮಜಿನಂ ಕಿಮು ಶ್ಮಶ್ರೂಣಿ ಕಿಂ ತಪಃ | 
ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಅಇಚ್ಛಧ್ವೆಂ ಸ ವೈ ಲೋಕೋಂವದಾವದಃ | 
ಅನ್ನಂ ಹ ಪ್ರಾಣಃ ಶರಣಂ ಹ ವಾಸೋ 
ರೂಪಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವೋ ವಿವಾಹಃ | 
ಸಖಾ ಹ ಜಾಯಾ ಕೃಪಣಂ ಹ ದುಹಿತಾ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಹ ಪುತ್ರ8 ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ || 
ಪತಿರ್ಜಾಯಾಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ಗರ್ಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೆ ಮಾತರಂ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರನರ್ನವೋ ಭೂತ್ವಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತೇ | 


1%11 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತಜ್ಜಾಯಾ ಜಾಯಾ ಭವತಿ ಯದಸ್ಥಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ | 
ಆಭೂತಿರೇಷಾ ಭೂತಿರ್ಬೀಜಮೇತನ್ನಿ ಧೀಯತೇ | 
ದೇವಾಶ್ಹೆ $ತೌಮೃಷಯಶ್ನ ತೇಜಃ ಸಮಭರನ್ಮ ಹತ್‌ | 
ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾನಬ್ರುವನ್ನೇಷಾ ವೋ ಜನನೀ ಪುನಃ | 
ನಾಪುತ್ರಸ್ಥ ಲೋಳಸೋಸ್ಟೀತಿ ತತ್ಸ ರ್ವೇ ಪಶವೋ ವಿದುಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮು ಪುತ್ರೋ ಮಾತರಂ ಸ್ಪಸಾರಂ ಚಾಧಿರೋಕತಿ || 
ಏಷ ಪಂಥಾ ಉರುಗಾಯಃ ಸುಶೇವೋ 
ಯಂ ಪುತ್ರಿಣ ಆಕ್ರಮಂತೇ ವಿಶೋಕಾಃ | 
ತಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶವೋ ವಯಾಂಸಿ ಚ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಮಾತ್ರಾಪಿ ಮಿಥುನೀಭವಂತಿ || 


ಇತಿ ಹಾಸ್ಮಾ ಆಖ್ಯಾಯ. 


ಬಂಡ ೨ 

ಅಥ್ಸೆನಮುವಾಚ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪಧಾವ ಪುತ್ರೋ ಮೇ 
ಜಯತಾಂ ತೇನ ತ್ತಾ ಯಜಾ ಇತಿ. ತಥೇತಿ ಸ ವರುಣಂ ರಾಜಾನ 
ಮುಪಸಸಾರ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ ತೇನ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ, 
ತಥೇತಿ. ತಸ್ಯ ಹ ಪುತ್ರೋ ಜಜ್ದೇ ರೋಹಿತೋ ನಾಮ. ತಂ ಹೋವಾ 
ಚಾಜನಿ ತೇ ವೈ ಪುತ್ರೋ ಯಜಸ್ವೆ ಮಾನೇನೇತಿ. ಸೆ ಹೋವಾಚ 
ಯದಾ ವೈ ಪಶುರ್ನಿರ್ದಶೋಭವತೃಥ ಸ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ, ನಿರ್ದಶೋಃ 
ನ್ವಸ್ಮೃಥ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ, ತಥೇತಿ. ಸ ಹ ನಿರ್ದಶ ಆಸ. ತಂ 
ಹೋವಾಚ ನಿರ್ದಶೊಆನ್ವಭೂದ್ಯ ಜಸ್ವ ಮಾನೇನೇತಿ. ಸೆ ಹೋವಾಚ 
ಯದಾ ವೈ ಪಶೋರ್ದಂತಾ ಜಾಯಂತೇ ಸ ಮೇಜ್ಯೋ ಭವತಿ, 
ದಂತಾನ್ವಸ್ಯ ಜಾಯಂತಾಮಥ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ, ತಥೇತಿ. ತಸ್ಯ ಹ 
ದಂತಾ ಜಜ್ಜೆರೇ. ತಂ ಹೋವಾಜಾಜ್ಞತ ವಾ ಅಸ್ಯ ದಂತಾ ಯಜಸ್ವ 
ಮಾಾನೇನೇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚ ಯದಾ ವೈ ಪಶೋರ್ದಂತಾಪದ್ಯಂ 
ತೇಥ ಸೆ ಮೇಧ್ಯ್ಕೋ ಭವತಿ, ದಂತಾನ್ರಸ್ಥ ಪದ್ಯಂತಾಮಥ ತ್ವಾ ಯಜಾ 
ಇತಿ, ತಥೇತಿ. ತಸ್ಯ ಹ ದಂತಾಃ ಪೇದಿರೇ, ತಂ ಹೋವಾಚಾಪತ್ಸತ 


ನೀಡಿಕೆ 15111 
ವಾ ಅಸ್ಕ ದಂತಾ ಯಜಸ್ವೆ ಮಾನೇನೇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚ ಯದಾ ವೈ 
ಪಶೋರ್ದಂತಾಃ8 ಪುನರ್ಜಾಯಂತೇಧ ಸಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ, ದಂತಾನ್ವಸ್ಯ 
ಪ್ರನರ್ಜಾಯಂತಾಮಥ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ, ತಥೇತಿ. ತಸ್ಯ ಹ ದಂತಾಃ 
ಪುನರ್ಜಜ್ಜಿ ರೇ. ತಂ ಹೋವಾಚಾಜ್ಞ ತವಾ ಅಸ್ಕಪುನರ್ದಂತಾ ಯಜಸ್ವ 
ಮ್ಯಾನೇನೇತಿ. ಸಹೋವಾಜ ಯದಾ ವೈ ಕ್ಟ ತ್ರಿಯಃ ಸಾನ್ನಾ ಹುಕೋ 
ಭವತ್ಯಥ ಸ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ, ಸನ್ನಾ ಹಂ ನು ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಸಥ ತ್ತಾ 
ಯಜಾ ಇತಿ, ತಥೇತಿ. ಸಹ ಸೆನ್ನಾಹಂ ಪಾ,ಪತ್ತಂ ಹೋವಾಚ ಸನ್ನಾ ಹಂ 
ಪ್ರಾನ್ನೋದ್ಯಜಸ್ತ ಮಾನೇನೇತಿ. ಸ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ಪುತ್ರಮಾಮಂ 
ತ್ರಯಾಮಾಸ, ತತಾಯಂ ವೈ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಾಮದದಾದ್ಧ ಲತ ತ್ವಯಾ 
ಹಮಿಮಂ ಯಜಾ ಇತಿ. ಸಹ ನೇತ್ಯುಕ್ವ್ವಾ ಧನುರಾದಾಯಾರಣ್ಯಮ 
ಪಾತಸ್ಕ್‌. ಸ ಸಂವತ್ಸ ರಮರಣ್ಣೇ ಚಚಾರ. 


ಬಂಡ ೩ 
ಅಥ ಹೈಕ್ಸಾ ಪ್ರಕ ವರುಣೋ ಜಗ್ರಾಹ; ತಸ್ಯ ಹೋದರಂ ಜಜ್ಜಿ 6, 
ತದು ಹ ರೋಹಿತಃ ಶುಶ್ರಾವ. ಸೋಂರಣ್ಯಾದ್‌ ಗ್ರಾಮಮೇಯಾಯ ; 
ತಮಿಂದ್ರ8 ಪ್ರರುಷರೂಪೇಣ ಪರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಡ — 
ನಾನಾಶ್ರಾಂತಾಯ ಶ್ರೀರಸ್ತೀತಿ ರೋಹಿತ ಶುಶ್ರುಮ | 
ಪಾಪೋ ನೃಷದ್ವರೋ ಜನ ಇಂದ್ರ ಇಚ್ಚರತಃ ಸಖಾ || 
ಚರೈವೇತಿ. ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃವೋಡದಿತಿ ಹ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ಸಂವತ್ಸ ರಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ. ಸೋಂರಣ್ಯಾದ್‌ ಗ್ರಾಮಮೇಯಾಯ ; 
ತಮಿಂದ್ರ8 ಪ್ರರುಷರೂಪೇಣ ಪರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ — 
ಪುಸ್ತಿಣ್ಕಾ ಚರತೋ ಜಂಘೇ ಭೂಸ್ಣು ರಾತ್ಮಾ ಫಲಗೈ ಹಿಃ | 
ಶೇರೇಃಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮಾನಃ ಶ್ರಮೇಣ ಪ್ರಪಥೇ ಹತಾಃ || 
ಚರೈವೇತಿ, ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವೋಚದಿತಿ ಹ ತೃತೀಯಂ 
ಸಂವತ್ಸ ರಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ. ಸೊಟರಣ್ಕಾದ್‌ ಗ್ರಾ ಮಮೇಯಾಯ. 
ತಮಿಂದ್ರ8 ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಪರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ i 


1019 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಆಸೇ ಭಗ ಆಸೀನಸ್ಕೋರ್ಥ್ಯಸ್ತಿಷ್ಟತಿ ತಿಷ ತಃ | 
ಶೇತೇ ನಿಪದ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಚರಾತಿ ಚರತೋ ಗಃ || 
ಚರೈವೇತಿ. ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಗೋವೋಚದಿತಿ ಹ ಚತುರ್ಥಂ 
ಸಂವತ್ಸ ರಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ. ಸೋಃರಣ್ಯಾದ್‌ ಗಾ ನ ಮಮೇಯಾಯ ; 
ತಮಿಂದ್ರಃ ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಸರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ ರಾ 
ಕಲಿಶ್ರಯಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಜಿಹಾನಸ್ತು ದ್ಹಾಸರಃ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಂಸ್ತ್ರೇತಾ ಭವತಿ ಕೃತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಚರನ್‌ || 
ಚರೈವೇತಿ. ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃವೋಡದಿತಿ ಹ ಪಂಚಮಂ 
ಸಂವತ್ಸ ರಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ. ಸೋರರಣ್ಯಾದ್‌ ಗಾ ಎ)ಮಮೇಯಾಯ. 
ತಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರರಷರೂಪೇಣ ಪರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ — 


ಚರನ್‌ ವೈ ಮಧು ನಿಂದತಿ ಚರನ್‌ ಸ್ಕಾದುಮುದುಂಬರಂ | 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯ ಶ್ರೇಮಾಣಂ ಯೋ ನ ತಂದ್ರಯತೇ ಚರನ್‌ || 


ಚರೈವೇತಿ. ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಗೊಆವೋಚದಿತಿ ಹ ಷಷ್ಠಂ 
ಸಂವತ್ಸ ರಮರಣ್ಣೇ ಚಚಾರ. ಸೋೋಜೇಗರ್ತಂ ಸೌಯವಸಿಮೃಷಿಮಶನಯಾ 
ಪರೀತಮರಣ್ಯ ಉಪೇಯಾಯ, ತಸ್ಯ ಹ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಆಸು, ಶುನ॥ ಪುಚ್ಚಃ 
ಶುನ8ಶೇಪಃ ಶುನೋಲಾಂಗೂಲ ಇತಿ. ತಂ ಹೋವಾಚ ಖುಷೇಹಂ ತೇ ಶತಂ 
ದದಾಮ್ಯಹಮೇ ಷಾಮೇಶೇ ನಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಮಿ ಣಾ ಇತಿ. ಸ ಜ್ಯೇ ಸ ಪುತ್ರಂ 
ನಿಗೃಹ್ಲಾ ನ ಉವಾಚ ನನ್ವಿಮಮಿತಿ, ನೋ ಏನೇಮಮಿತಿ ಕನಿಷ್ಕಂ ಮಾತಾ. 
ತೌ ಹ ಮಧ್ಯಮೇ ಸಂಪಾದಯಾಂಚಕ್ರತುಃ ಶುನಃಶೇಪೇ. ತಸ್ಯ ಹ ಶತಂ 
ದತ್ತ್ವಾ ಸ ತಮಾದಾಯ ಸೋಂರಣ್ಯಾದ್‌ ಗ್ರಾಮಮೇಯಾಯ, ಸ ಪಿತರ 
ಮೇತ್ಕೋವಾಚ, ತತ ಹಂತಾಹಮನೇನಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಟೀ)ಣಾ ಇತಿ. ಸ 
ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪಸಸಾರಾನೇನ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ, ತಥೇತಿ. 
ಭಾಯಾನ್ವೈ ಬಾಹ್ಮಣ ಕ್ಲ ತ್ರಿಯಾದಿತಿ ವರುಣ ಉವಾಚ. ತಸ್ಮಾ ಏತಂ 
ರಾಜಸೂಯಂ ಯಜ್ಞ ಕ್ರತುಂ ಪ್ರೋವಾಚ. ತಮೇತಮಭಿಷೇಚನೀಯೇ 
ಪುರುಷಂ ಪಶುಮಾಲೇಭೇ. 


ಫೀಠಿಕೆ Ixv 


ಖಂಡ ೪ 

ತಸ್ಯ ಹ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತೊ ೨ ಹೋತಾಸೀಜ್ಹಮದಗ್ನಿ ರಥ್ರರ್ಯುರ್ವಸಿಷ್ಕೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಾಸ್ಕ ಉದ್ಗಾತಾ ತಸ್ಮಾ ಉಪಾಕೃತಾಯ ನಿಯೋಕ್ಕಾರಂ 
ನ ವಿವಿದುಃಃ ಸೆ ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತಃ ಸೌಯವಸಿರ್ಮಹ್ಯಮಪರಂ ಶತಂ 
ದತ್ತಾಹಮೇನಂ ನಿಯೋಕ್ಸಾ ಮಾತಿ. ತಸ್ಮಾ ಅಪರಂ ಶತಂ ದದುಸ್ಮಂ ಸೆ 
ನಿನಿಯೋಜ. ತಸ್ಮಾ ಉಪಾಕೃ ತಾಯ ನಿಯುಕ್ತಾಯಾಪ್ರೀತಾಯ 
ಪರ್ಯಗ್ನಿ ಕೃತಾಯ ವಿಶಸಿತಾರಂ ನ ವಿವಿದುಃ. RE 
ಸೌಯವಸಿರ್ಮಹ್ಯಮಪರಂ ಶತಂ ದತ್ತಾಹ ಮೇನಂ ವಿಶಸಿಷ್ಯಾಮಾತಿ. 
ತಸ್ಮಾ ಅಪರಂ ಶತಂ ದದುಃ. ಸೋಃಸಿಂ ನಿೀಶಾನ ಏಯಾಯ. ಅಥ ಹ 
ಶುನೂಶೇಪ ಈಕ್ಟಾ ೦ಚಕ್ರೇಮಾನುಷಮಿವ ವೈ ಮಾ ವಿಶಸಿಷ್ಯಂತಿ, ಹಂತಾಹಂ 
ದೇವತಾ ಉಪಧಾವಾಮಾತಿ. ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವ ಪ್ರಥಮಂ ದೇವತಾ 
ನಾಮುಪಸಸಾರ, ಕಸ್ಟ ನೂನಂ ಕತಮಸ್ಕಾಮೃ ತಾನಾಮಿತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ. 
ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚಾಗ್ಟಿ ರ್ವ ನೇದಿಷ್ಕ ಸೈಮೇವೋಪಧಾವೇತಿ, ಸೋಗ್ನಿ 
ಮುಪಸಸಾರ ಅಗ್ನೇರ್ವಯಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಾಮೃತಾನಾಮಿ ತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ. 
ತಮಗ್ನಿ ರುವಾಚ ಸಾ ವೈಪ್ಪ ಪ್ರಸವಾನಾಮಾಶೇ, ತಮೀವೋಪಧಾನೇತಿ. 

ಹ ಮುಪಸಸಾರ, ಅಧಿ ತ್ವಾ ದೇವಾ ಸವಿತರಿತ್ಯೇನ ತೃಜೇನ. ತಂ 
ಟ್‌ ವರುಣಾಯ ವ್ಸ ರಾಜ  ನಿಯುಕ್ಕೋಸಿ ತಮೇವೋಪ 
ಧಾವೇತಿ. ಸ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪಸಸಾರಾತ ಉತ್ಕ್ತರಾಭಿರೇಕತ್ರಿ೦ಶತಾ. 
ತಂ ವರುಣ ಉವಾಚಾಗಿ ರ್ವ ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಂ ಸಹೃದಯತಮಸ್ಕ್ತನ್ನು 
ಸ್ಮುಹ್ಯಥ ತ್ರೋತ್ಸ ಕ್ಲ್ಯಾಮ ಇತಿ. ಸೋಗ್ನಿ೦ ತುಷ್ಟಾ ವಾತ ಉತ್ತ 
ರಾಭಿದ್ದಾ elie ತಮಗ್ನಿ ರುವಾಚ ವಿಶ್ವಾನ್ನು ದೇವಾನ್‌ ಸ್ತುಹ್ಯಥ 
ತ್ರೋತ್ಸ) ಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮ ಇತಿ, ಸೆ ವಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇವಾಂಸ್ಕು ಷ್ಟಾವ, ನಮೋ 
PN ರ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯೋ ಇತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ. ತಂ “ತ ಶ್ರೀದೇವಾ 
ಊಚುರಿಂದ್ರೋ ವೈ ಜು AA € ಬಲಿಷ್ಕ $ ಸಹಿಷ್ಕ 9 ಸತೃಮಃ 
ಪಾರಯಿಷು ಸತಮಸ್ಮನ್ನು ಸ್ತು ಹ್ಯಥ ತೊ ಚೆ ಶೈ ಕಾ ಮೆ ಇತಿ. ಸ ಇಂದ್ರಂ 


ತುಷ್ಟಾವ, ಯಚ್ಚಿದ್ರಿ ಸತ ಹಾ ಇತಿ ಜೆ ತೇನ ಸೂಕ್ಕೇನೋತ್ತರಸ್ಗ 
ಬ ಜ್‌ ಐ ಬು 


1೫1೪] ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಪಂಚದಶಭಿಸ್ನಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರ8 ಸ್ತ್ಯೂಯಮಾನಃ ಪ್ರೀತೋ ಮನಸಾ 
ಹಿರಣ್ಯರಥಂ ದದೌ. ತಮೇತಯಾ ಪ್ರತೀಯಾಯ ಶಶ್ವದಿಂದ್ರ ಇತಿ, ತಮಿಂದ್ರ 

ವ್‌ ಡೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಉವಾಚಾಶ್ವಿನೌ ಮ ಸ್ತುಹ್ಯಥ ತ್ರೋತ್ಸ ಎಕ್ಸ ಮು ಇತಿ. ಸೋತಿ್ವಿನೌ 
ತುಷ್ಟಾವಾತ ಉತ್ತೇರಣ ತೃಚೇನ. ತಮಶ್ಚಿನಾ ಊಚತುರುಷಸಂ ನು 
ಸ್ಲುಹ್ಯಥ ತೆ ೀತ್ಸೈ ಕ್ಲ್ಯಾಮ ಇತಿ. ಸ ಉಷಸಂ ತುಪ್ಸಾಮಾತ ಉತ್ಕೇರಣ 
pe ped pd y 

ತ್ಯಜೇನ. ತಸ್ಯ ಹ ಸ್ಮಚ್ಛ ರ ಚ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ವಿಪಾಶೋ ಮುಮುಚಜೇ, 
ತೌ ಲ ನ್‌ 

ಕನೀಯ ಐಕ್ಲಾ 4ಕಸ್ಕೋದರಂ ಭವತ್ಯುತ್ತಮಸ್ಯಾಮೇ ರ್ಚ್ಯ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ 
ವಿಪಾಶೋ ಮುಮುಜೇಗದ ಐಕ್ಸಾ 3೮ ಆಸ | 


ಬಂಡ ೫ 
ತಮೃತ್ತಿಜಊಚುಸ್ಮ ಮೇವ ನೋಸ್ಯಾಹ್ನ 8 ಸಂಸ್ಥಾಮಧಿಗಚ್ಛೇತ್ಯಥ 
ಹೈತಂ ಶುನಃಶೇಪೋಃ೦ಜಃಸವಂ ದದರ್ಶ ತಮೇತಾಭಿಶ್ಚ ತಸೃಭಿರಭಿಸುಹಾವ, 
ಯಚ್ಚಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಗೃಹೇಗೃಹ ಇತ್ಯಥೈನಂ ದ್ರೋಣಕಲಶಮಭ್ಯವನಿನಾಯ, 
ಕ ಜಲ ತತ ಅ೨7ನ 9 ಪ್ರ 
ಉಚ್ಛೈಷ್ಟಂ ಚಮ್ರೋರ್ಭರೇ ಶ್ಕೇತಯರ್ಚಾ. ಅಥ ಹಾಸ್ಕಿನ್ನ ನ್ವಾರಬ್ಬೇ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಶ್ಚತಸೃಭಿ$ ಸ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಭಿರ್ಜುಹವಾಂಚಕಾರ. ಅಥ್ಲೆನ 
ಮವಭ್ಯಥಮಭ್ಯವನಿನಾಯ ತ್ವಂ ನೋ ಆಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ ನಿದ್ವಾನಿತ್ಯೇತಾ 
ಭ್ಯಾಮಥೈನಮತ ಊಧ ರ್ತ ಮಗ್ನಿ ಮಾಹವನೀಯಮುಪಸ್ಥಾಪಯಾಂಚಕಾರ, 
ಶುನಶ್ಲಿ ಚ್ಛೇಷಂ ನಿದಿತಂ ಸಹಸ್ರ್ರಾದಿತ್ಯಥ ಹ ಶುನಃಶೇಪೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಸ್ಕಾಂಕಮಾಸಸಾದ. ಸಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತ8 ಸೌಯವಸಿರ್ಯಷೇ ಪುನರ್ಮೇ 
ಪುತ್ರಂ ದೇಹೀತಿ. ನೇತಿ ಹೋವಾಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತೊ )ೀ ದೇವಾ ವಾ ಇಮಂ 
ಮಹ್ಯಮರಾಸತೇತಿ. ಸ ಹ ದೇವರಾತೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಸ. ತಸ್ಯೈ ಪತೇ 
ಹಾಪಿಲೇಯ ಬಾಭ್ರವಾಃಿ. ಸೆ ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತ 8 ಸೌಯವಸಿಸ್ತ 3 ಮೇಹಿ 
ವಿಷ್ಟಯಾವಹಾ ಇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತ8 ಸೌಯವಸಿಃ ;-- 
' ಆಂಗಿರಸೋ ಜನ್ಮ ನಾಸ್ಕಾಜೀಗರ್ತಿಃ ಶ್ರುತಃ ಕವಿಃ | 
ಯಷೇ ಪೈತಾಮಹಾತ್ತಂತೋರ್ಮಾಪಗಾಃ ಪುನರೇಹಿ ಮಾಂ || 


ಇತಿ, ಸ ಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಪಃ :-- 


ಪೀಠಿಕೆ 

ಅದರ್ಶುಸ್ತ್ವ್ವಾ ಶಾಸಹಸ್ತಂ ನ ಯಚ್ಛೂ ದ್ರೇಷ್ವಲಪ್ಪತ | 

ಗವಾಂ ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ ತೃಮವೃಣೀಥಾ ಮದಂಗಿರಃ || 
ಇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತಃ ಸೌಯವಸಿಃ ;-- 

ತದ್ವೈ ಮಾ ತಾತ ತಪತಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ಮಯಾ ಕೃತಂ | 

ತದಹಂ ನಿಹ್ನವೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರತಿಯಂತು ಶತಾ ಗವಾಂ | 
ಇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಪಃ ;-- 

ಯಸ್ಸ ಕೃತ್‌ ಪಾಪಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕುರ್ಯಾದೆಃ ನತ್ತತೋ;ಸರಂ | 

ನಾಪಾಗಾಃ ಶೌದ್ರಾನ್ನ್ವಾಯಾದಸಂಧೇಯಂ ತಯಾ ಕೃತಂ [| 
ಇತಿ. ಅಸಂಧೇಯಮಿತಿ ಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉಪಪಪಾದ. 
ಸ ಹೋವಾಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ — 

ಭೀಮ ಏವ ಸೌಯವಸಿಃ ಶಾಸೇನ ವಿಶಿಶಾಸಿಷುಃ | 

ಅಸ್ಥಾನ್ಮೆ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂರ್ಮಮೈವೋಪೇಹಿ ಪುತ್ರತಾಂ || 
ಇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಪಃ :-- 

ಸ ವೈ ಯಥಾ ನೋ ಜ್ಞಪಯಾ ರಾಜಪುತ್ರ ತಥಾ ವದ | 

ಯಥೈೈವಾಂಗಿರಸಃ ಸನ್ನುಪೇಯಾಂ ತವ ಪುತ್ರತಾಂ|| 


ಇತಿ. ಸ ಹೋವಾಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದ 


ಇಗ ಜಾ A pa ಇ 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೋ ಮೇ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಾಸ್ತವ ಶ್ರೇ ಷ್ಭಾ ಪ್ರಜಾ ಸ 


ಉಪೇಯಾ ದೈವಂ ಮೇ ದಾಯಂ ತೇನ ವೈ ತ್ರೋಪಮಂತ್ರಯ || 
ಇತಿ. ಸೆ ಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಪಃ :- 


ಸಂಜ್ಞಾನಾನೇಷು ವೈ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸೌಹಾರ್ದ್ಯಾಯ ಮೇ ಶ್ರಿಯ್ಕೆ | 


ಯಥ್ಯಾಹಂ ಭರತಯಸಷಭೋಪೇಯಾಂ ತವ ಪುತ್ರತಾಂ || 


ಇತಿ. ಅಥ ಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪುತ್ರಾನಾಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ :- 


ಮಧುಚ್ಛಂದಾಃ ಶೃಣೋತನ ಯಷಭೋ ರೇಣುರಷ್ಟಕಃ | 
ಲ್ಲ 3 | 
ಯೇ ಕೇ ಚ ಭ್ರಾತರಃ ಸ್ಥ ನಾಸ್ಮೈ ಜ್ಯೈಸ್ಕ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪಧ್ವ | 


ಇತಿ. 


Ixvii 


ಗ್ರೃಂಥೆಪಾಠ 

ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪಾಠವನ್ನು ಐದು ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲು ಲಯ ಸ ಪ್ರತಿಗಳು; ಒಂದು ಮ|| ರಾ|| ಎಂ. ಎ 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಗ ಸಬಾ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿ. ಇದನ್ನು ಪ? 
ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಓಲೆಯ ಪ ತಿಗಳಲ್ಲ ಮೂರು ಮದ್ರಾ ಸ್‌ ಸಾ 
ಲೈಬ್ರೆರಿಯವು. ಇವನ ವ (ಕ "ಬಸ್ಸ್‌ Eos ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಮೈಸೂರು ಟ್‌ ಲೈಬ್ರೆ ರಿಯ ಪ್ರತಿ. ಇದನ್ನು (ಹು? ಹ. 
ಕರೆದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ po ಡೆ ತೋರಿದ ಕಿ «ಖ? 
ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು Ms ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳು ಅಸಾಧುವೆಂದು ತೋರ 
ಬಹುದು. ಲದಕೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ರೂಪವು 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತಾದ ಕಾರಣ ಈ ರೂಪಗಳು ಆಗಲೇ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಐಕಮತ್ಯವಿದ್ದ ಕಡೆ ಅಂಥ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಟ.ಎಸ್‌.ವಿ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಃ 


೧. ಕಥಾರಂಭ 
ಶ್ರೀ ಪತಿಗೆ ಕ್‌ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ವಾ 
ಣೀಪತಿಗ್ಗೆ ಚಾತುರ್ಯಮಂ, ದಿವಸ್ಪೆತಿಗ್ಗೆ ಪ್ರ *. 
ತಾಪಮಂಸುರಪ ತಿಗ್ಗೆ ಭೋಗಮ್ಮ, ರತಿಪತಿಗೆ , 
ರಿಸುವ | 
'ರೂಪಂ[ಸಂತ್ರತಿಗೆ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಾ 
ಹಾಪತಿಗೆ ಕೇಜಮ್ಮ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಗುರುಮೂತಿಣ ಪಂ 
ಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ ನೆಮಗಿಷ,ಸಿದಿ ಯಂ, 
\ A ಲ॥ ಛ 
ಮಾಳ್ಕೈ ಸಂತೋಷದಿಂ, | ೧ 


ವಾಣಿಯಅವಿನ್ನ ಬೆಳಗು ಮುಕುತಿವನಿತೆಯ ಮುಡಿಯ , 
ಮಾಣಿಕಂ ಸರ್ನೆಮಂತ್ರಾ ದ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಯ | 
ಪ್ರಾಣ 14 ಮ ದೇವಲೋಕದ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿ ಕಾವರೆಗಣ್ಣ | 
ದಾಣಿ ಸೆನ್ಯೇಲೆವಾಗ್ಯಲ್ಯ ಸ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಗಳ 
ತಾಣಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ರ ನ್ಫುನ್ನ ತೈ ಶ್ವಠ್ಯದ್ಧ 
ಫೊ ಣೈ ಪಂಪಾಂಬಿಕೆ ಮದೀಯವಮತಿಗ್ಗೀಗೆ ಪ್ರ 


ಸನ್ನ ಸುತ ವದೊಳು, || ೨ | 


ಕೃತಿಗೆ ನಾಮಂ ಹರಿಶ್ಚ ತ್ತೆ? 

ಬಾ ಬ ಆ ಜಾರ್‌ ನೀ 
ಕೃತಿಗೆ ಪಾಲಕರು ಲೋಕದ ಭಕ್ಕಜನಭುದಂ | 
ಪೇ ಸಥ ನನ್ಗ ಳಂದಡ | 


8 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಚತುರ ಕವಿರಾಯ ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ್ವರನ ವರ 
ಸುತನುಭಯಕವಿಕಮಲರನ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪಂ 
ಡಿತನೆಂದೊಡೀ. ಕಥಾರಸದ ಲಹರಿಯನ್ನು ಬ 


ಣ್ಣ ಸದರಾರ್ಮಿ ಧರೆಯೊಳು 


ವಸುಧಾಧಿಪತ್ನಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಘನಸ ಸತ್ಯನೆಂ 
ದೊಸೆದು. ವಾಸಿಷ್ಯನಿಂದ ್ರಂಗೆನಲು, ಕೌಶಿಕಂ 
ಹುಸಿಮಾಳ್ದೆನೆಂದ್ಳು, ಭಾಷೆಯನಿತ್ಕ್ಯು ಧರೆಗೆ ಬಂ 


ದವುನಿಪನ್ಮ ಸತಿ ಪುತ್ರರ ೫ 


ಅಸ್ಫುವಂತ್ಯವೆನ್ನೆ ನಿಗ ಹಂ, ಮಾಣೆ ತಪ ೈದಿರೈ 
ಶಶಿಮೌಳ್ಳಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ ಭೂಪ ಗಿ ಕರು 
ಣಿನಿ | ABE ್ರಿಜ್ಯವಿತ್ತ್ಯಾ ತನಂ ಮೆಖೆದ, 


ಸೃತಿ, ಪ್ರಣ್ಯದಾಕೃತ್ಠಿಯದು, 


ನಡೆವರೆಡ್ಸಹದೆ ,ತುಳಿತರೆಡಹುವರೆ, ಕಾವ್ಯಮಂ 


ನಡಸುವಾ 


ತಂ ರಸಾವೇಶ ಮಣಥಾಲಸ್ಯೆ, 


ವೈಡಿಗೊಳಲ್ಲು ತಪ್ಪುಗಲ್ಲದೆಕಾವೃಕರ್ತ್ಸ್ಯ ತ 


ಪವನ ಒಂದೆರಥ್ಸಿಡೆಯೊಳು | 


ಎಡೆವಾಯು ಬಂದ ತಪ ಲ್ಯ ಹಿಡಿದು, ಸಾಧಿಸದೆ | 
ಕಡೆತನಕ ಬಂದ,ಲೇಸಿಂಗೈತಲೆದೂಗೈ ತಲೆ pp K 
ಯೊಡೆವುದೇ 'ಬೇನೆಯಉಯದ ನೀರಸರ ನ್ಲೇಕೆ 


ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದನ್ನಬುಜಭವನ್ನು 


ಎನಿತು ಸಿರಿ ಸ ಸಾರ್ವಡಲ್ಯ ಮಾಣ ಡಂ, ನಿತ್ಯತ್ವ 
ವನುಧಪ್ಪ ಡಂ /ಸಾವಡಂ, ಮತ್ತೆ ಹಂಜ ನಿಯರ 


ಸನ ಪೊಗಳ 


ವೆ 


ನ್ವ, ನಾಲಗೆಯೊಳ್ಳನ್ಯದ್ಯ ವವ ಭವಿಗ. 
ಳಲ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ಸಿದೆನ್ಹಾದಡೆ | 


26 


೮ | 


la | 


lvl 


| ೫॥ 


ಎಇ 


೧. ಕಥಾರಂಭ 2 
ಮನಸಿಜಾರಿಯ ಭಕ್ತನಲ್ಲ ತಾನೆನಿಪ,ಬಿರು 
ದಿನ ಕವಿಯೆನಿಪ್ಪ, ಕ ರಾಘಧವಾಂಕನೊ 

ಯ್ಯನೆ.ಪೇಳ್ಳ  ನೆಲಬಾಗಳ್ಲೀ ಕೃ ಕ.ತಿಯನಾವ, ಸ 
ಜ ನರು ಕೊಂಡಾಡದಿಹರು, 


pe 


ರಸೆ ಬೇವ, ಭಾವವೊಡಲರ್ಥವವಯವ್ನ ಶಬ್ದ rE ಪಂತ ಸ \ 
ವಿಸರವೇ ನುಡಿಯಲಂಕಾರನ್ನೇ ತೊಡಿಗೆಯುತ ಕನ್‌ ನ್‌ 
ವೆ ಸುಲಕ್ಕ ಣವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಮ ವಿಮಳಪ ಪದನ್ಯಾಸ ನ ೫: ಸೆ ರನನ bd 
ನಡೆ ರೀತಿ ಜು 


ರಸಿಕತನ ಸುಳಿ ಸುಖಂ ನಿಳಯನಂತಪ್ಪಯಿ ಸಸ ಭುತ್ತುರ ಸ ಹೌತಿನ ಹದ ತ 
ಪೊಸ ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿ ಕೆಯ ಪ ಪಡೆದು wh RE 


ನ ೦ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಂಪೆಯ ರಾಘ 
ವಾಂಕನೇಂ, ಕೃತಕೃತ್ಯನೋ | fe 


ಧರೆಯಖಯಲ್ಲೀ ಕೃತಿಗೆ ಮೊದಲಾವುದೆನೆ ತರಳ 
ತರ ತರಂಗಾವರ್ತ, ಗರ್ತ್ನ ನೀಹಾರ, ಶೀ 1 
ಕರದ ನಿಕರಂ, ಜಕರಕಮಠ ಪಾಠೀನಚಯ (ರ್ಯ 
'  ಡಿಂಡೀರ ಪಿಂಡಷಂಡ | Kid 
ಕರ್ಮಿಮಠರ ನಕ್ಸ್ನ ಶೈವಾಳ ವಿದ ವಿದ್ರುಮ ರತ್ನ, ಕಸು 
ವರಶಿಂತುಮಾರಬುದ್ದು ದ್ಧ ತಿಮಿ ಸಾ 
ತ್ವರ ಜಳೂಕವ್ಯಾಳ್ಮಕೋಳಾಹಳಧ್ವಾನ: 
ವೆರಸಿ ಜಲನಿಧಿ ಮೆಖೆದುದು , |೮| 


ಆ ರುಚಿರವನಧಿಪರಿವೃತ ಧರಾಮಧ್ಯದೊಳು 
ಮೇರುವಿಂ ದಕ ಹಣ ಶಿ ಣಾಶಿಯೊಳ್ಳು ಕಬ್ಬ ನ ಬಿಲ್ಲ 
ವೀರನರಳ್ಳಂಬಿನಾಡುಂಬೊಲಂ ಸಕಲಸುಖ 

ಸಂಪದದ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ | 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಭಾರತಿಯ ನೆಲೆವೀಡು ಮ೦ಗಳಂಗಳ ನಿಜಾ 
ಗಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪಯ ಕಾಜ ವುದು 
ಚಾರುತರ ' ಾಳದೇಕಂ ಪರಮಭಕ 3 ಕೋ 
"ಶಂ ಸ ಪ್ರಶಿನೀದೇ ಕಲು |೯| 


ಆ ಲಾಳದೇಶ ಹ? ಸಂಸದ 

ಪಾಲವೆಸರಲ್ಲ ತಾಳ್ಗ ಪಂಕೇಜಸಖಕುಲಥ 

ಪೀಳಿಗೆಯ ರಾಯ್ಗೆ" ವೀರಸಿರಿ ಸಲೆ ನಲಿದೃ 
ಕೈಗೆಯ್ನ 'ಜಯತವಗದ | 

ಮೇಲಿಟ್ಟಿ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸ ಸನದ ಜೆಲುನಿನಿಂ 

ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಯದೊಳಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲವೆನಿಸಿರ್ಪ ಕೀ 

ರ್ತ್ಯಾ ಳಾಪದಿಂದೆಸೆವಯೋಧ್ಯಾ ಪುರಂ ಮೇಖೆವು 
ದೇನೆಂಬೆನದಖರವನು | ೧೦ | 


ಕಾಲಭೈರವನ (ಕದನದ ಕಳನ ಭೂಸತಿಯ 

ಭಾಳಾಕ ಚು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಗ್ಗ ದ ಸಿಡಿಲ 

ಹೋಳ್ಕೋಃ ರವಿಕುಲದ ವೈ ರಿಗಳ ಶುಭಕೀರ್ತಿ ಶಶಿ 
WM ಹಿಡಿವ ರಾಹುವಿರ್ಪ F | 

ಹೇಳಿಗೆಯೊ ರಿಪುವಿಪಿನದವ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂ 

ಪಾಲನ ಪ್ರಬಳಪ್ರತಾಪಶರಧಿಯ ಸುಳಿಯೊ 

ಹೇ ಕಿನಲಯೋಧ್ಯಾ ಪುರದ ದುರ್ಗವೆಸೆದುದು ಭ. 
ಯಂಕರಾಕಾರದಿಂದ | ೧೧1 


ಈ. 


ಸುರಪತಿಯ ಭೋಗವಗ್ನಿಯ ತೇಜವಂತಕನ 
ಭರದದಟು ನೈರುತಿಯ ಕಾಯು ರತ್ನಾ ಕರೇ 
ಶ್ವರನ ಗಂಭೀರವನಿಲನ ಬಲಂ ಖಐತ್ರೈಪನ 
ಸಿರಿ ರುದ್ರೆನುಗ್ರತ್ವವು]| 


೧. ಕಥಾರಂಭ 
ತರಣಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಭೆ ಧರೆಯ ಧೈರ್ಯ ಚಂದ್ರನ ಶಾಂತಿ 
ವೆರಸಿ ರಸಿಪಾದುದೆನಿಸುವ್ನ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಭೂ 
ವರನಾ ಪ್ರರಕ್ಕೊಜೆಯನರಕರಿವೆಡಬನಾ | 
ರಾತ್ಸಿಗಜಪ೦ಚಾಸ್ಯನು ॥ | ೧೨॥ 


) 


ತನುರುಚಿಯ ಮುಂದೆ ದಿನಪನ ಕಾಂತಿ ಕಪ್ಪಕ 
ಪ್ಸನೆ ಕೋಪದಿದಿರೊ'[ಳೌ]ರ್ವಾ'ನ್ಹಳಂ ತಣ್ಣತ 
ಣ್ಣ ನೆ ಕೊಡುವ ಕೈಯಿದಿರೊಳಮರತರ್ಕು ಮೆಲ್ಲಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಮೋಹನವನಪಿ ದ 
ಘನರೂಪಿನಿದಿರೊಳಂಗಜರೂನು ನೊಪ್ಪನೊ 
ಪ್ರನೆ ಗಭೀರತೆಯಿದಿರಲಂಬುನಿಧ್ಯಿ ತೆಳ್ಳ ತತ” 
ಳ್‌ ಶಾಂತಿಯಿದಿರ ತಿ ಬೆಚ್ಚ ಬೆಡ ನಯನ ಹ 
ರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೦ದ್ರನೆಸೆದಿರ್ದನು, | ೧೩॥ 


ವರರೂಪಿನೊಳು ರತಿಗೆ 'ಹೊಣ'ಕೆ ಸೆ ಸ ರಸ್ತ 
ವತಿ ರ ವಾಣಿಗೆಸ್ಕೆ ಸ 
ಚ್ಚ ರತದೊಳ್ಳು ಸುರನದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ 4 ಪತಿಭಕ್ಕ್ತಿಯೊಳ 
ರುಂಧತಿಗೆ, ಸರಿ ಜಸದೊಳು | 
ಪರಮರೋಹಿಣಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆ ಪುಣ್ಯದೊಳ್‌ ಸ್ಪಧಾ 
ತರುಣಿಗೋರಗೆ [ನ೦ದ್ಯತೆಯೊಳು ಗಾಯತ್ರಿ ಗೊರೆ 
ದೊರೆಯೆನಿಸ್ಸಿ ಮೆಖವಳು ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನ್ಸೃಪನರನಿ 
ಚಂದ್ರ ಸುತಿ ಧೂಕಲೊಳು || ೧೪ | 


ತೊಡರ್ವ ಹಾಂ 00ನೆ ಡು ನುಡಿನುಡಿದು 


» ನುಡಿಗಲಿತು ರಣದೊಳಾಂತವರ ಸರ್ವಸ್ವೆ ತಂ 


ತ 
ಹಿಡಿಪಿಡಿದು ಪಿಡಿದು ನಿಂದಿರಕಲಿತು ಹಸಿಯ ಬ 
\ 
ಯ್ಮಲೆಯ ಟೆ ಸೈಯೊಳೂಮ್ಮೆ ಯುಂ | 


1 ಳೂರ್ವಾ (ಖ ಗೆ), ಳುಗ್ರಾ (ಘೌ) ; 2 ಳ (ಖ.ಗೆ.ಫ.) 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ನಡೆನಡೆದುನಡೆಗಲಿತು ರಿಪುಗಳಲಿ ಕಪ್ಪವಂ 
ಬಿಡಬಿಡದೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಣಕಲಿತು ತೇರ್ತಿಯೊಡ 
ನೊಡನೆ ಪರಿಪರಿದು ಸರಿದಾಡಕಲಿತಂ ಲೋಕಿ 
ತಾಶ್ವನೆಂಬ ಕುಮಾರನು 


ತ್ನಾ ಗಕ್ಕೆ ಬು ಬುಧರ ತಣಿವವಧಿ ರಾಜ್ಯ ಸಕ್ಕೇಳು 
ಸಾಗರದ ತಡಿಯವದ್ಗಿ ಭಕಿ ್ವಗೀಶ್ರ್ಯ ರನ ತಲೆ 
ದೂಗಿ ಸುವುದವಧಿ ಕೀರ್ತ್ಯಂಗನೆಯ ಸುಳಿವಿಂಗೆ 
ಮೂಲೋಕವವಧಿ ವಿಪುಳ | 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸುಖವವಧಿ ವೀರಕ್ಕೆ ಭೂ 
ಭಾಗದೊಳು ನಿಷ್ಯಂಟಿಕತ್ತವೇ ಅವಧಿ ತಾ 
ನಾಗಿ ಪಿರಿಯರಸುತನಮಂ ಮಾಡುತಿರ್ದನು ಹೆ 
ರಿಕ್ಚಂದ್ರಭೂನಾಧನ್ನು 


| ೧೫॥ 


೧೬ 


೨. ವಸಿಪ್ಗ ವಿಶಾಮಿತ್ರರ ವಿವಾದ 
© ವ 


ಪರುಷವಂಗಣದ, ಕಲು ಸುರಟ್ಲಿ ಕಠಹಂ, ಕಲ್ಪ 
ತರ್ಮುವನಂ, ಸ್ವರ್ಗ ನಿಜದೇಶವಮರಾವತಿಯೆ, 


ಪುರದುಗಗ್ಳವಮರರಾಳ್‌ ಮೇರು ಕೇಳೇಶೈಲ್ಲ 


ವಮೃತವೇ] ಮನೆಯ ಬಿಳಯಂ| 


ವರರಂಭೆ ಸೊಳ್ಳೆ ಶಚಿ ರಾಣಿಯ್ಸೆರಾವತಂ, 
ಕರಿ ವಜ್ರವಾಯುಧಂ, ನವನಿಧಿಯೆ ಭಂಡಾರ, 
ಹೊರೆವಾಳ ನಭವನೆಂದೆನಿಪ ದೇವೇಂದ್ರನೂಂ 
ರ ೦ (ಭೂ ಸ | 
ದಿರುಳೆ ವನಿತ 
ಬೃೋಲಗಸತನು 
ಬಡಲ್ಳನಾವರಿಸಿದಂಗೋಪಾಂಗಸಂಕುಳದ, 
ನಡುವೆ ನಯನದ್ವಯಂಗಳ್ಳು ಸಲೆ ನವಗ್ಗಹದ 
ನಡುವೆ[ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರುರ್ವಿಯಂ, ಪರ್ವಿ ಪಸ 
ರಿಸಿದ ನಾನಾ ನದಿಗಳ | 
ನಡುವೆ ಸುರುಚಿರ ಗಂಗೆತುಂಗಭದ್ರೆಗಳೊಪ 


ವಡೆದ್ದು ಮಹಿಮೆಯೊಳೆಸೆವ ತೆಅದಿ ಸುರಪನ ಸಭೆಯ ' 


ನೆಡಿಗೊಂಡ ಮುಖಿತುಲದ್ಯ ನಡುವಿರ್ದರರಿಸ, ವ 

ಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಾಸಿಷ್ಕರು, 
ಅಲಸದೈ ಸಮಸ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಲವನಾಳ್ವ ರವಿ 

ಕುಲಜರಫ್ರಿ ಕ್ಲ ಕುವಂಶೃದರಸುಗಳೊಳತಿ, 

ಬಲರೆನಿಸಿ ಮನವಚನಕಾಯದೊಳಗೊಮ್ಮೆಯುಂ 
ಹುಸಿ ಹೊದ್ದದಂತೆ,ನಡೆವೃ| 

ಕಲಿಗಳಾರಯ್ಯ ಹೇಳವರ ಪಾರಂಪರೆಗೆ | 

ಸಲೆ ಸಂದ ರಾಜಗುರು ನೀ ನಖಯದವರಿಲ್ಲ | 

ವೆಲೆ ಮೆಂನಿಪ ಹೇಳೆಂದು ಹಲವು ಕಣ್ಣ್ಯಾದವಂ 


ನುಡಿದನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ , 


| ೧॥ 


| ೨1 


| af 


ಬ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಬೆಸ ಗೊಂಡಡಿಕ್ಲಾ 4ಕುವೆಂಶದ್ಯೊಳಗಣ ಸತು 
ರ್ದಶ ಭುವನಪ ನತಿಗಳಟಸಗಿಂದ್ದತನಕ್ಲಾನಖಯೆ, 
ಹುಸ್ಮಿ ಹೊದ್ದದವರಿಲ್ಲ ಹಿ೦ದಣರಸುಗಳನ್ನು 
ರಿಸಲಂದ್ಯವತರಿಸಿದ | 
ವಸುಧಾಧಿಪತಿ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನಾತನ, ಸತ್ಯ, 
ಸ ಲಿ 
ದೆಸ್ಸಕಮಂ ಪೊಗಳಲೆನ್ನ ಳನ್ನೆ ಫಣಿಪತಿಗರಿದ್ದು 
ಶಶಿಮೌಳಿಯಾಣೆಯೆನಲ್ಲಾ ವಸಿಷ್ಕಂಗೆ (ಕೋ 
ಪಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು | |೪| 


ಕ ತೀವಿದೊಡ್ಡೋಲಗದ ನಡುವೆ ತೆನ್ನಂ ಮೊದಲೊ 
ಳೋವಿ ನುಡಿಸದ _ತೋಪವೊಂದ್ಕಾ ವಸಿಷ್ಟ ಮುನಿ 
ಯಾವುದ ಪೇಳ್ದ ಡದ್ದನ ನಣ್ಲೆಂಬ ಭಾಷಿಯೆರ 

ಡಫಿಳಜೀವಾವಳಿಯಲ | 
ಭಾವಿಪಡೆ ಕುಂದನಲ್ಲದೆ ಲೇಸೆ ಕಾಣದಿಹ 
ಭಾವ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು 'ಕುಡಿವರಿದು ಕಡುಗೋಪ 
ವಾವರಿಸಿ ಕೌಶಿಕಂ ನಿಂದು ನಿಲ್‌ ನುಡಿಯಬೇ 
ಧರಿ 3 [ || ೨ | 


ಬೇಸಟದೆ ಕೇಳ್ರ್ನ ದೇವೇಂದ್ರನುಂಟಿಂದಿಂತ್ಸು 
ಜೇಸದಕಟಕಟ್ನ ಸೊರಹುವಕ್ಕೆ ವಾಸಿಷ್ಯಯೆನೆ "ಇಕೆ ೦ 
ನಾ ಸೊರಸಿದ್ಧಾತನ್ನವನಧಿಕನಲ್ಲದನೆ ಹೇಳ್‌ 
ಮುಖಕೆ ನೋಟಯೊಳಿಂದೆನೆ| 
ರಾಸಿ ಹೊನು  ೦ಟಿಧಿಕನಹನ್ಗನಲು ಹೂನ್ನ ಮಾ 
ಭಿ ಸಭಯೊಳೇಕೆ ಸತ್ಯ ನೆ ಹೇಳನಲ್ಳು ಸ 
ಕಸಂಕನನಾಳೆ ದೇತೆದೊಳ್ಳು ಕೇಳ್ಲಯಯೆ 
ನೆಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ( |೬| 


ಕಿ 


೨, ವಸಿಸ ವಿಶಾ ನತರ ವಿವಾದ 
[o) ವೆ J 


ಎಸೆವ ಮಗನಿ ಲ್ಲದಡೆ ನರಕವಹುದೆಂದ್ದು ಚಿಂ 
ತಿಸಿ ವರುಣನಲಿ ವರಂಬಡೆಯಲಾತನ್ನ ಯಾಗ 
ಪಶುನೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು] ಮರಳ್ಳೀವೆಯಾದಡಿಲ 
ವಿನು ಮಗನ ನಿನಗೆಂದೆನೆ | 
ಶಿಶುವಾಧನೆಂಬುದಾದಡೆ ಸಾಕೆನಲ್‌, ಕೊಡಲು 
ಹುಸಿದಡವಿಗಟ್ಟಿ ಬಯ್ದಿ ಟ್ಟ ನೆಂಬುದ್ಧನಿಂತು ಕ 
ಎಸೆವ ವೇದಂಗಳೂಳು, ಕೇಳಿ ಪೊಗಳುವಡರಿದು, 
ನಿನ್ನ 6 ಧೀವಶವೆಂದನು, | || | 
ಂಡೆಯೆಳ್ಳುಗೆ - 
ಹಿರಿದು ಸತ ಮುನಿದು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೋ 
ದರವ್ಯ ಭಾವಿಸದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಜಾಡ್ಯಂ ಮಹಾ 
ಧ್ವರಕ್ಕ ಪಶುವಂ ಮಗನ 'ಮಾಡಲಾಳಿೆ ಮೋಹ 
ದಿಂದಜೀಗರ್ತ ಮುನಿಯ | 
ವರಸುತ್ಮ ಶುನಕ್ಕಿ €ಪನಂ, ತೆಂದ್ದುಯಾಗವಿಧಿ 
ಗರಿದು ಬೇಳೆ, ಹ ಪಾತಕನು, ಭೂ 
ವರನ ತಕ್ಕ ತ ಹೊಗಳ ಯೆಂದು ವಾ 
ಸ್ಮನಂ ಕೆಡೆನುಡಿದನು | S| 


ಹೆಲವು ಮಾತೇಕಾ, ಹರಿಶ್ವ ೦ದ್ರಭೂನಾಥ 
ನೊಳಗಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಲ್ಲು ಬಲ್ಲರು, ಧಾತ್ರಿ 
ಕ್ಟ ಮುನ್ನ ಹುಟಿ ೈದವರಿಲ್ಲಿನ್ನು ಹುಟ್ಟು ವರ 
ಕಾಣೆ ನಾನಿದ ಬಲೆ ನು] 
ಉಳಿದವರ ಹನಣಾವುದೆಂದು, ರೆ ಮುನಿ 
| ಕುಲತಿಲಕನೆನಲು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತ್ರೈ ಮನಬೊಳತಿ, 
ಮುಳಿದು ನಿಲ್ಲಾ ಹಿ ಬಾಯಿ ಹಿರಿದುಂಟಿಂದೆ 
ನುತ್ನ ಮತ್ತಿ,ಂತೆಂದನು | | | 


1 ನಾನು (ಕ. ಗ.) 


೧೦ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ವನಧಿಪರಿಯಂತ ಧರೆಗರಸಾತನ್ನದಸೊಳಂ ) 
ಧನವುಳ್ಳ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿಹನ್ನು ನಿನಗತಿವಿವುಳ, 
ಧನವ್ರನಾರಾಧಿಸುವನಂತಲ್ಲದ್ದಾತನ್ಯಾ 

ರಯ್ಯ ಯೊಳಗಿಪ F ನೀನು | 
ಎನಿತನ್ನಗ್ಗ ಳಿಸಿ ಬಣ್ಣಿ ಸೊಪ ದಯ್ಯ ಹೇ' 
ಫನಲು ರಾಜಪ್ರ ತಿಗ್ರಹದ್ಮ ಬಡವ ನಾ 
ನೆನೆ ಮುನಿಯಬೇ ಡಾತ್ಮಹುಸಿದನಾದಣೆ ನಿನ್ನ 3 
ನೇಗೆಯ್ಯಬಹುಜಿಂದನ್ನು | ೧೦ || 


ಶ್ರುತಿ ಮತ ಕುಲಾಚಾರ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಂ್ಧ ಮಹಾ 
ವ್ರತವನುಷ್ಕಾ ನ ಗುರುವಾಜ್ಞೆ ಲಿಂಗಾರ್ಣನೋ 
ನ್ದ ತತ ಬ್ರಹ್ಮ ಕರ್ಮ ಬಿಿದ ಪುಣ್ಯ ವೊಳ ತ್ತಾ 
ಗಾದವಂ ಹಾ ತಳದು | 
ಸೆತಿಯನುಳಿದತಿದಿಗಂಬರನಾಗ್ಗಿ ಮುತ ಕೃತೇ 
ಶಿತನಾಗಿ ನರಕಪಾಲದೊಳ್ಳು ಸುಕಿಯೆರೆದ್ದು ಕುಡಿ 
ಯುತ ತೆಂಕಮುಖನಾಗಿ ಹೋಹಂ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ | 
ಮಿದು ಹುಸಿಯಂ ನುಡಿದಡೆ | ೧೧/[| 


ಧರೆ ಗಗನವಡಸಿ, ಕಾದುವಡೆಡೆಯಲಿಹ ಕರಾ 
ಚರನೆಲ್ಲಿ. ಗಳಿ , ಮುನಿದಖಿಳಮಂ, ಸುಟ್ಟೊ ಸೆದು ಕ 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲ (ಮುನಿಗಳಿಬ್ಬ ರ ಕಾಂತಿ, ಶಿ 
ಸವೆದ ಕದನದ ಮುಖದಲಿ | 
ಇರಬಾರನ್ಲೀಾರದು ನುಡಿಯಬಾರದ 
ತಿರಬಾರದ್ದಹುದೆನಲುಬಾರದಲ್ಲಿ ನಬಾರ 
ದೆರಡುಂ, ನಿರೋಧದಿಂದೊಡ್ಡೋಲಗಂ, ಚಿಂತೆ 
ಸುತ ಸೈವೆಜಗಾದುದು 


1 ವಾಸಿ ಮೊಳೆತ (ಕ.ಗ.) 


ಎ ತ್‌ ಜಬ YR 
೨. ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ನಿನಾದ ೫ ಕಣ; x 


ತೆ್‌ ಮಾ ಯೆ. 
ಒಂದಕ್ಕೆ, ಹಿತನುಡಿಯೆ ಪಕ್ಷ ವೆಂದ್ಳೆರಡುವಂ. 8" ಸ 
ಹಿಂದುಗಳದಿರಲು ಪೇಕಿ ತನೆಂದು ಜಖೆದಡೆ ಹಚ! | pf 
ಮಿ ಂದದ್ಧಿಕನ್ನೊ ನಿಂದು, ಹೊಗಳ ಡುಪಚಾರನೆಂ A J: vi 
ತ್ತಿ ದಡೆ ಧೂರ್ತ ನೆಂದ್ಳು | ಸ್ಟ 2 Wd Hp 
ಸು ಬಸ್ರಷ್ಟ್‌ ಜ್ಞ” 
ನೊಂದು ಶಾಪವನೀಯದಿರರೆಂದು ಸುರಪನ್ಸಾ ಬರ್‌ 


ನಂದರಸವಅತ್ಯು ಬೆಳಗಿನ, ಮೊಗದೊಳಿರಲ್ಲು ನಾ ಖಾರ್‌ಜೆ : 
ರಂದ ದಟ್ಟಿ ಸುತಿದ್ದು ಕೂಡು ವಸಿಸ್ಕ ಗೆ ಭಾ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೌಶಿಕ [ಐ೦ದನ್ನು || ೧೩ | 


ಧರೆಯೊಳು ಚತುರ್ಯುಗಂಗಳು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಸಾ 
ವಿರ ಬಾರಿ, ಬಂದಡಜಗೊಂದ್ದು ದಿನವಾ ದಿನದ 
ಪರಿ ದಿನಂ ಮೂವತ್ತು ಬರಲ್ಲೇಕಮ್ಸಾಸವಾ 
ರಾಸ ಹನ್ನೆ ರಡಾಗಲು | 
ವರುನವಾ ವರುಷಶತವೆಂಬುದ್ದೂ ಸುರಘತಿಗೆ 
ಸರಮಾಯುವ್ಯೀಶನೀಶ್ಯಕೃವದ ಬಪ್ಪನ್ನೆ 
ವರ ದೇಪಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ್ವೈಯೆನ, 


ಸ ವಿಶ್ವಾ ಬ ಕ್ರನ್ನು | ೧೪ | 


ನಕ್ಕಿ ಶಮೆ ದಮೆ ಯೋಗ ಯಾಗ ಶ್ರುತಿಮತಮಯ ವಿ 

ರಕ್ತಿ ಘೋರವ್ರತ ತಪೋನಿಷ್ಟೆ ಜಪ ಗುಣಾ ' 
ಕ ಸನ ಮೌನ ಧ್ಯಾನವಾಚಾರ, 

ಸತ್ಯತಪ್ಪ ನತ್ಯನೇಮ| 
ಯುಕ್ತಿ ವೇದ್ಯಾಗಮ್ಸಾಭ್ಯಾಸ ಲಿಂಗಾರ್ಜನ್ಸಾ. 
ಸಕಿಯಲಿ ಹ ಫುಣ್ಯದೊಳರ್ಥ ಮಂ ಸುಧಾ 
ಭುಕ್ಕಯು ಸ ಯಲು ಸೊಡುವೈನಾ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ] ಹುಸಿ 

ಯಂ ನ ಸುಳ್ಳಂದನು 


| “os 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಎ೦ದು ಭೂವರನಂ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವೆಯೆನ್ನ ಮನ 

ಬಂದ ದಿನವೆನಿತ್ಠು ಸೂಳಾತನ್ನೀ ಧರೆಯೊಳಿ ನಾರಿ. 
ಪ್ಪ ಂದುತನಕಾವಾ ವ ಪರಿಯೊಳ್ಳು ಸಹಸ್ರ ವಿಧ 

ದೊಳ್ಳು ದಿಟವೆ "ಟಂ 
ಹಿಂದುಗಳೆಯಲದೇಕ್ಕೆ ನಜಿಯೆನ ಲು ನೀನಾಡು 
ವಂದವನುವಾಗಿರದೆನು್ತೆ. | ಕೌಶಿಕನಥ 
ದಿಂದಾಡಲೆಮ್ಮ ಕೂಡಿನಿತಣಕವೇಕೆಂದು, 

ವಾಸಿಷ್ಠ ಮುನಿ ನುಡಿದನು, | ೧೬] 


ಇನಿತ್ನುಮುಳಿಸಾವುದು (ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಭೂಭುಜನ 

ಮನೆಗೀಗಳಿಂತ್ಸು ನೀ, ಹೋಗ್ಲಿ ಕೌಶಿಕನು ನೆ 

ಟಿ ನ್ಮೆ ನಿನ್ನ ನಂತಿಂತು 'ಕಡಿಸಿದವ ನೀನಾವ 
ಪರಿಯಲ್ಲೆಚ್ಞತಿ ತ್ತಿರೆಂದ್ಳು | 

ನೆನಸಿಕೊಡು ಹೋಗೆಂದಡ್ಡಾನಾಡುವವನೆ ಹೇ 

ಳನಲೆನ್ನ ಗಾಸಿಗಾ ಜದ ನೃಪ ಪ್ರ ಹುಸಿನುಡಿಯೆ , 

ಮುನಿತನವನೀಡಾಡಿ ಕೋಹಂತಿರ್ದಾದವುದು | | 
ಕೂಲ ನೀಂ ಹೇಳಂದನು v0 WOR 


ತರಣಿ ತೇಜಂಗೆಡಧಿರಗ್ಲಿ ಬಿಸುಪಾಜಿದಿರು, 
ಸರಸಿರುಹವೈರಿ ತಂಪಂ ಬಿಡದಿರೆಲೆಲೆ ಮಂ 
ದರವೆ ಚಲಿಸದಿರೆಂದ್ದು ಬೋಧಿಸೆಲದೇಕ್ಕೆ ನಿಜ 
ವಳಿವವ್ಮೊ ಸುಮ್ಮನಿರಲು | 
ವರಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಸತ್ಯಂಗೆಡದಿರೆಂದು ಬೋ 
sn ಹುಸಿಯುಂಬಿ ಕೊಂಡೆಯ್ಥೆನಗೆ % 
ಹಿರಿಯತನ ಕೆಟ್ಟಿಂತ್ಲು ನುಡಿಯಲಹುದೇಯೆಂದ್ದು 
ವಾಸಿಷ್ಕಮುನಿ ನುಡಿದನು - Woo) 


೨. ವಸಿಸ ವಿಶಾ ಮಿತ ರ ವಿವಾದ 
© ವೆ Ney 


ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆವಡೆ ಹಿಡಿದ ಕೊಡೆ ಕಾವುದೇ ಮುನಿದು 
ಪೊಡವಿ ನುಂಗುವಡೆ ಮನೆ '[ತಾಂ]ಗುವುದೆ ಸವಿದು ಹೆ 
ಗ್ಗಡಲುಕ್ಕಿ ಜಗವ ಮೊಗೆವಡೆ ಮೆಳೆಗಳಡ್ಡ ಬಹ 
ವೇ ಹೇಳು ಮುನಿಪ ನಿನ್ನ | 
ಬಡ ಜಬೋಧೆಗೀಧೆಗಳು ಕ್ತಿ ಸುವುವಲ್ಲ, ನಾಂ 
ಕಡುಮುಳಿದ ಬಳಿಕಲೇಗುವವು ನೀ ಹೇಳದಿ 
ರ್ದಡೆ ತ್‌್‌ (ಹೋಗೆಂದು ಕೌಶಿಕಂ 
ಜಯೆದನ್ನು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ,  [(೧೯)॥ 


ಕುಲವ ನಾಲಗೆಯಖುಹಿತೆಂಬ್ಠ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಿಂದ್ದು 
ನೆಲೆಯಾಯ್ದಲ್ಲಾ, ಬ್ರಹ್ಮ ಯಪಿಯಾದಡೊಳಗ್ಗು ನಿ 
ರ್ಮಳವಪ್ಪುದಯ್ದ ನೀಂ ರಾಜರ್ಷಿ, ಕೋಪಿಸದೆ 
ಧಟ್ಟಿಸ ಸದ್ದೆ ತೆಡಿನುಡಿಯ | 
ನಿಲಲೆಂತ್ಸು ಬಲ್ಲೆ ಯೈನಲೆನ್ನ ₹ ನೀನೀಗ ಹೆ 
ಪೃಳಿಸೆದಾಡಿದೆಯೆಂದಡಹುದಹುದ್ದು, ನಿನ್ನ ಅಹ 
ನೆಲೆಯಾಡಿತೆನೆ ತೌಶಿಕಂ 'ಕುಪಿತನಾದನದ 


ನಾವ ಕದಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವನು, (೨೦) 


ನೋಡು | ನೋಡಿಂದೆನ್ನ ರಾಜಖುಷಿಯೆಂದು ಫೆ 
ಬಾ ಿಡಿತಕ್ಕ್ಯಾ "ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ಸ್ರ ನನ್ನಸತ್ಯ ನಂ, 
ಮಾಡಿಸುವೆನಧಿಕಪ್ರು ಹ ಬ್ಹಗಳನಾಂತ KS 
ನ್ನ ಲವು ್ರತಭ್ರಷ್ನ ನೆನಿಸ್ಮಿ] 
ಉಯೋಡಾಡಿ ಕಾಡುವೆನೆನುತ್ತೆ ದು ರ ಸಾವನೀ 
ಡಾಡಿದವೈರೊಡೆಯನೋಲಗದಿಂದ ಹೊಅವಂಟ 
ನಾಡಸಬರದ, ಸಿಡಿಲು ಗಜಖು ಗರ್ಜಿಸಿ ಮೇಘ 
ದಿಂದ ಪೂಜಮಡ್ಡುವಂದದಿ, | ೨೧ || 


' 1ಕ್ಕೂ (ಗಘ,), ತೂ (ಪು) 


೩. ಮೃಗಯಾಪ್ರಸಂಗ 
ಕೋಣನ್ನೆರಡುಂ ಹೋರೆ, ಗಿಡುವಿಂಗೈ ಮಿತ್ಕೆ೦ಬ್ಮ 
ಕ್ಲೋಚಿಯಾಡುವ್ನ ಗಾದೆಯ ದಿಟಿಂ ಮಾಳ ಂತೆ, 
ಹೂಣಿಸಿ ವಸಿಷ್ಕ ೦ಗ್ಗೆ ಕೌಶಿಕಂ, ನುಡಿದ ಪ್ರ 
ತಿಜ್ಜೆ ಸ ಗೆಬುವಡನ್ನು | 
ಜಾಣಿಂ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರರಾಯಸ್ಸುನ್ನ ತಿಯ್ದಳಿನ 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದಖಿಳಸಾಮಾರ್ಥದ, ಕಲಾಪ್ರ 


ವೀಣನ್ನಂತಸ್ಕ ಜ್ಲೇಕಾಂತನೊಳ್‌ ಸ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೋಗಡೊಳಿರ್ದನು, (1೧) 


ಧರೆಯೊಳು ಹರಿಶ್ಚ ೦ ಪ್ರಸ್ತ ಹಸಿಕನೆಂೆನಿನ, 
ಪರಿಯಾವುದೆಂದ್ದು ಚಿಂತಿಸಲೊಂದುಪಾಯವಂ, 
ಕುರಿಸೆ ಕಂಡುಬ್ಬಿ ಭುಜವೊಯ್ದು ನಿಜವೈರದ್ದ್ಧ 
ತಸ್ಮವಜುಯದ ಮುನಿಗಳ | 

ಕರೆದು ನೀವಿಂತೀಗ್ಗಹೋಗಿ ಭೂವರನನುಪ 

ಚರಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿ ಬಹುಸುವರ್ಣಯಾಗನನಧಾವ 

ಪರಿಯೊಳಂ ಮಾಳ್ಸ ನುವನುಯೆ ಮಾಳ್ಕುದೆಂದ್ಳು ಕಳು 

ಹಿದನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು | |೨| 


ಕೌಶಿಕನ ಕುಟಿಲವಖಯದೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಗಳವ 

ನೀ ಶಂಗೆ (ಮಂಗಳ್ಳಾಶೀ ರ್ವಾಧಶೇಷೆಯಂ ಸ 
ಸೂಸಲೇಲ ಕಾರ್ಯ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದಿರೆನೆ ಸಕಲ 

. ವೇದಪೌರಾಣಾಗಮ್ಮ 
ರಾಶಿಗಳೂಳ್ಳೂಂದಧಿಕ್ಕಧರ್ಮಮಲ್ಗ ಕಂಡಳುಪ , 
ಲೋಸುಗಂ ಬ೦ದೆವೆನಲ್ಲಾವುದೆನೈಮಾಳ್ಸ ವಿ 
ಶ್ವಾಸಮಂ, ನುಡಿಯ್ಸೆ ಪೇಳ್ಗ ಪೆವು ಮಾಡದಡದಂ 

ತನ್ನ! ಫಲವೇನೆಂದರು ॥ |೩॥ 


ಷ್ಟಿ ಮೃಗಯಾಪ್ರ ಸಂಗ 


ಮನವೊಸೆದು ಮಾಡುವಂತಾಗಿ, ಗುರುವಾಸಿಷ್ಠ | ಶು 
ಮುನಿಯ, ಪದಪಂಕೇಜದಾಣೆ ನೆಟ್ಟನೆ ಪೇಳ್ವು | el 
ದೆನೆ ಬಹುಸುವರ್ಣಯಾಗಂ ಯಾಗಳೋಟಾನು 43 
ತೋಟಿಗಳೊಳಧಿಕಫಲವು | , 
ನಿನಗಲ್ಲದುಳಿದ್ದ ಭೂಪ ರ್ಗಾಗದೆಂದ್ದಡದ 
ಅನುವಾವುದೆನ್ನ ನೆರೆದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ದೋಷ್ಮ ನೆ 
ಟ್ಫನೆ ನನಗೆ ಬಾರದಂದದ ಬೇಡಿದನಿತು, ವ 
ವನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದರು |೪| 


ಪ 
ಬು 


ಆ ವಿಮಳಮುನಿಗಳ, ಹಿಶೋಪದೇಶನನಾಂತು 
ಭೂವರಂ ರ  ಬರಿಸ್ಸಿ ನಾ 
ನಾನೇದವಿಧಿವಿಹಿತ್ನ ಧರ್ಮಾಗಮಾರ್ಥದಿಂ, 
ಯಾಗಮ ಡಿ ಬಳಿಕ | 
ಆವಾವ ನಮುನಿಗಳ್ಳಾವಾವ ಧನವ ಬ 
ಲ್ಫೋವಿ ಕಟ್ಟುವ ವಡರಿಸುತಿಕೆ ಬಂದ, ಸುಜನಮೃ ಗ 
ಧೀವರಂ, ಕಪ ಸಟ ಕೌಶಿಕಂ, ವಾಸಿಷ್ಠ, 
ಮುನ್ನಿ, ಹೋದ. ಹೊತ್ತಸಖದ್ದು || ೫ | 


ಹರಿದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಗೈೆಅಗಿ, ಚರಣಸೆರ 
ಸಿರುಹಮಂ ತೊಳೆದು ಫೆನೆದರ್ಥಮಂ ಬೆಸಸಿಮೆನೆ, 
ಪಿರಿಯ ಸ ಮೆಟ್ಟಿ ಕವಡೆಯಂ ಮಿಡಿದೆ 
ದ ಳ್ಳ ಹೋಹುದದ್ದ 
ಸಜ ಸುರಿದ ಹೊಸ ಹೊನ್ನ ರಾಸಿಯನೀವು 
ರಸಯೆಂದನೆ ಹೆಸಾದಂ, ಕೊಟಿ ಸದನ] 
ಜಿಯ ದೆನೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರರಿ ಬೇಹಾಗ್ಯ ಸ 
ತರಿಸಿಕೊಂಡಪೆನೆಂದನು , (೬) 


೧೬ 


| 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 1 
ಕೊಂಡ ಹೊಸ ಹೊನ್ನ ರಾಸಿಯನವನ್ಗಿಪಾಲಕನ ಫ 
ಭಂಡಾರದೊಳಗಿರಿಸ್ಮಿ ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕೆ ಮರಳಿ, 
ಚಂಡಕರನರುಣಕಿರಣ್ಗ ಹೊಗುವ ತಾವೆಲ್ಲ, 
ಮಂ ತೀವಿತವನ ಸತ್ಯ |] 
A 


Be ಪಂಡಿತರ ಮುಂದೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿದಿರಲ್ಲಿ ಮುನಿಯ 
. ಭಂಡನ = ಮಾಳ ಭೂಪ ಪತಿಯಲ್ಕನೃತವನಿಲ್ಲಿ | 


ಕಂಡೆನಾದಡೆ, ರಾಣ ತೆಣನಾವುದೆಂದ್ದು ಚಿಂ, 
ಜದ ವಿಶ್ವಾ ಉತ್ರುನು ॥೭॥ 


ಮುಳಿದ್ದು ಮೃಗಸೆಂಕುಳಂಗಳನು, ಹುಟಿ ಸಿ ನಾಡ 
ಬೆಳೆಗಳಂ ಕೆಡಿಸಿ 'ತೇಡಿಂಗೆ ಬೆಂ ಡಾಗ್ಮಿ ಜನ 
ವಳವಳಿದು ಬಾಯ್ವಿಟ್ಟ್ನು ದೂಖದಡೆ ಕೇಳ್ದು ಸ್ತ A 

ರಿಸಲಾಅದ್ದಾ | ಹುಯ್ಯಲ | 
ಬಳಿವಿಡಿದ್ದು ಬೇಂಟಿಗೆಯ್ದಂದ ಭಧಿಪಾಲಕನ. 
ನೆಳತಟಿಂಮಾಡಿ ತೆಗೆದೆನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೊಯ್ಯು | 
ಬಳಿಕ ನೋಡುವೆನ್ನವನ್ನ ಸತ್ಯಗಿತ್ಯದ್ಧ ಬಲುಹ 
ನೆಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, |೮| 


ಫಿಮವುಕ್ಸ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕಂಡೆನೆಂದತ್ತಿ ಮೆಚಿ ಿ 
ತನಗ್ನೆ ತಾ ತೊಪಿಖದುಕೊಂಡ್ಗು ಕಣ್ಮು ಚ್ಚು ತಂ 
ಮನದೊಳು ತಿ ತ್ಲಿಮಂತ್ರ ವ ಮಂತ್ರಿ ಸದ ಹಿ 

ಸದ್ದು "ನಿನಗೆ ತಳಿದು| 
ವಿನಯದಿಂ ನೋಡನೋಡಲ್ಲು ದಿಕ್ಕು ಧರಣಿ. ತೆ. 
ತೃನೆ ತೀವ್ಧಿ ನಿಂದ ನಾನಾಪಕ್ಲಿಮ್ಯ ಮ ಪ 
ಕೊನೆವೈರಳನಲುಗಿ ತಲೆದೂಗಿ, ಫೀ ಸಿದಂ, 
ದೇಶವ ನಿಂ ಗೋಳಿಡಿಸಲು |೯| 


ಸಾ 


೩. ಮೃಗಯಾಪ್ರಸಂಗ 
ಮೊಳೆವ ಬೀಜವನು ಕ ೨) ಮಿಕೀಟಿಕಂಗಳು, ಸಸಿಯ 
ನೆಳಹುಲ್ಲೆ ಗಳು ಹೊಡೆಯ್ಯನ ಳೆಗಳ್ಳು ಸವಿದಂಟು 
ಗಳ ನಾವುಗಳು] ತೆನೆ ನೆಗಳು, ಗಿಳಿ, ನವಿಲು ಕೊಂಜೆ, 


| 


ಮೊ ok ಖಗತತಿಗಳ್ಳು 
ಮೆಲಗೆ . 


ಉಳಿದ ಬೆಳೆಯಂ ನಕುಲಹೆಗ್ಗ ಣಂಗಳ್ನು ಕಾವ 
ಬಳವಂತರೆಲ್ಲರಂ | ಸರ್ಪ ಸಂತತಿ ತಿಂದು 
[4 ಆ ಇ 
ತಳಪಟಿಂ ಮಾಡಿ ಧಾಡೆಲ್ಲಮಂ, ಗೋ ಳಿಡಿಸು, 
ತಿರ್ದವೇವಣ್ಣಿಸುವೆನು 


೧೭ 


| ೧೦॥ 


ಬೆಳೆಯ ದೆಸೆಯಿ೦ತಾಯ್ಕು ಉಳಿದ ತೋಟಿದ ಗೆಡ್ಡೆ 


ಗೆಳಸು ಹಂದಿಗೆ ಹವಣು ಹಂ) ಕಾಯ್‌ ಕಬ್ಬು ಗಳ 


(WN 


ನಳಿಲು ನಿಲಲೀಯವುದಕದೊಳಾವೆಮಿಾನ್‌ Hp 
ಗೆಳ ಭಯಂ, ಭುನವಾದದು 


ಏಎಳಗಳುಗಳಂ [ತೋಳನಾಕಳಂ ಹುಲ್ಮಿ ವಿಸಾ 
ಸಳಿವವರನಮಾ ವುಕರಡಿಿಕಾಳೋಣಂಗ 
ಳುಳಿಯಲೀಯದಿರೆ, ನಾಡೆಯ್ದೆ ಬಾಯ್ವಿ ಟ್ಟು ದೂ 
ಅಲು ಹರದರನ್ನೆಿನ ನಿಸ, 


ಭೂಸುರರು ಮಂತ್ರಾಸ್ಟ A ತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತ 


ರ್ಥಾಸುರದಿ ಭಸಿತಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಳಿದ, ಜನವೆಲ್ಲ ಲ್ಲ, 
ಲೇಸೆನಿಷ ವಸ್ತು ವಂ 'ತಾಣಿಕೆಯ್ನಿತ್ತಾ ಗ್ಯ 


ಮೊಳ ಓಟ 


| ೧೧ | 


ಭೂಪ್ಪ ಚಿತ್ರೈಸ್ಸು 3[ಯೆ]೦ದು | 


ದೇಶದೊಳಗ್ಗಾದ, ಬಗಮ್ಯ ಗದ 'ಬಾಧೆಯನು ಧರ 
ಣೀಶನೆನಿಸುವ್ನ ಶರಿಶ್ಚ ೫ ರಾಯಂಗೆ ತ 

ಮಾ ಸಅಳಿವಂತ್ರೆ ಬಿನ್ನ ಸುತ್ತ ೈಮುಗಿಯು | 
A ತಿರ್ದರೇವ ವಣ್ಣಿ ಸುವೆನು , 


1 


| ೧೨॥ 


ಟಾ (ಕ.ಗ.) ಸು? (ಪ.) ೫ನೆ (A 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಅರಸುಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲ ಭಿಟ್ಟಿಯೂಳಿಗವಿಲ್ಲ, 
ಪರನ್ಯ ಪರ ಭಯವಿಲ್ಲ ಸಾಲದಂಡಲೆಯಿಲ್ಲ ! 
ನೆರೆಯೂರ ಕದನವಿಲ್ಲೆ ನೆಂಬೆವದ್ಭುತವ | 
ಖಗಮೃ ಗದ ಹಟದಿಂದ) 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತಿಲ್ಲ ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲ ನೀರಿಲ್ಲ 
ತರಹರಿಸಿ ಹಯುಳವಿರಿಲ್ಲ 1ಂದ್ಳು ದು8ಖಮಂ 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು ಚಿತೆ ತ್ರೈಸ್ಸು ಬಲ್ಲಹಯೆಂದು \ 
ಭೂಜನಂ ಮೊೋಖಯಿಟ್ಟುದು, ||೧೩] 


ಲೀಲೆಯಿಂದೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಜಯಲೋಲ ಭೂ 
ಪಾಲಕಂ ೫ರ "ರೆ ಸಮಸ್ತ ಬೇಂಥೆಯ ಶಬರ, 
ಜಾಲಮಂ, ಖಗಹ ೈದಯಶೂಲಮಂ, ಮೃ ಗದ ಕಡ 
ಗಾಲಮಂ 'ಜೀಗನೆಂದು | 
ಮೇಲೆಮೇಲಾಕ್ರಮಿಸಿ ಕರಸೆ ನಟಿ ಸುವ ಈ 
ಣ್ಣಾಲಿ ಕತ್ತಲಿಸೆ ಕತ್ತಲೆಯ್ಯ ತತ್ತಿ ಗಳಂತೆ 
ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಹೊಂಗಾಗೆ ಬರುತಿರ್ದರಮಮ ಪ್ರ 
ರ್ಕ ಶಬೇಡವಜೆಯೊಡೆಯರು; | ೧೪ | 


ಮದಹಸ್ತಿಯಿಉುದ ಘಾಯಂಗಳ,ವರಾಹನೆ , 

ತ್ತಿದ'ಡೋಯು'ಗಳ ಮೃಗಾಧಿಪನುಗಿದು ಬಗಿದು ತೋ 

ಡಿದ ಬಾದಣದ ಕರಡಿ ಕಾಯ ಬತ್ತಿದ ತೋಳ 
ಹುಲಿ ಹೊಯ್ದು ಜರಿದ ಹೆಗಲ | 

ಪದದಿ ಕೋಣಂ ಹೊಯಿದ ಹೋರ ಭೇರುಂಡನೆರ 

ಗಿದ್ದ ಗಂಟುಗಳ ಕಡವೆ ತುಳಿದ ಹಜ್ಜಿಗಳ ಚಿ ' 

ಹ್ನ ದ ಬೇಡನಾಯಕರು | ನೆರೆದರು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೦ದ 
ಸಾರೇ \ || ೧೫ || 

1 ದೋಣಿ (ಖ.ಗ.ಘ) 


ಪಿ. ಮೃ ಗಯಾಪ ಪ್ರಸಂಗ 
ಕಡನೆಗತ್ಕಾಸ್ಟ್ರಾದಿಯೆಂಬ ಉಡುಮೊಲಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾಸ್ಟಾಡಿ - "ರಿತು. 
ದಡಿವೊಯ್ದ ಸ ಸರದಿಯ ಗಂಡನೆಂಬ ಬಿ | “ಬೆಡಿದ್ಟೆ ಸ ಜೊ 
ಟ್ಟಿ ಡೆ ತೋಳಬಜ್ಡ್ವಾ ರನೆಂಬ ನಂದ್ದಿನಿಹಿಯಂ 
[do], ಕುನ್ನಿ ಗಳ್ಳನಾಯ್ತು | 
ಗಡಣದಿಂ ಬೇ ಡವುಡೆಯೊ ಡೆಯರೆಲ್ಲರು, "ಔರೆದು 
ಪೂಡವಿಪತಿಯ್ಸಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಯನ್ಯ ಮುಂದೆ 
ನಡ ತಡವೇಕೆ ಣ್ಣ ಹಬ್ಬ ವ ಮಾಡು 3 
' ಪಡೆಯ ತೋಹುವೆವೆಂದರು! | ೧೬ | 


ಸೇನೆ ನೆರೆಯಿತ್ತು ರಿಪುಕುಮುದಮಾರ್ತಾಂಡ ಪ್ರ 
ಣಾ್ಯಾನೂನತುಂಡ ಬಲಭರಿತರೋರ್ದಂಡ ಭೂ 
ಮಾನಿನಿಯ ಗಂಡ ವಿಜಯಾಂಗನೆಯ ಮಿಂಡ ರಣ 
ರಂಗಮುಖ ಕಾಲದಂಡ | 
ದಾನಿ ಚಿತೆ ತ್ಕೈಸೆಂಬ ಮಾತಿನೊಳಗೆದ್ದು ಸು 
ಮಾ ಿ ನದಿಂ ಸತಿಪುತ್ರ ಮಂತ್ರಿ ಸಹಿತಡಿಯಿಟ್ಟು 
ಭಾನುಕುಲತಿಲಕಂ, ಹರಿಶ್ಚ ks ನರಾಯನೇ 
'ಹುದನ್ನು ಮಣಿಮಯ ರಥವನ್ನು | ೧೭॥ 
ಎಎಡ್ಲಿ 
ಪೊಡವಿ ಜಡಿಯಲು RE) ಸಂಬಡೆ ಫಣಿಯ 
ಹೆಡೆ ಕೊರಳ್ಳೊಳಾಳ, ಕನಿರ್ಮನೆ ಬನ್ನು ತಗ್ಗಿ , ಬಸು 
ಹೆಡೆಯ, ಹೊಗ್ಗೆ ಬೆೊಜ್ಜೆ ಗೊಟ್ಟು ಬ್ಬ ರಸ ನಗರಿಯಿಂ 
pale 'ಹೊಟನೀಡ ಬಿಟ್ಟು | 
ಘುಡುಫಘುಡಿಸಿ ರಥವನೊ ಅವಿಂ, ನೂಂಕಿ, 
ವಡೆ 'ಕಡಗಿ 'ಹರಕರಿಸಿ ನಡೆಯೆ 'ಸೈಮಿಕ್ಸು ಹೇ 
ರಡವಿ ಗೋಳಿಡಲು ದಾಳಿಕ್ಟಿದಂ ನಿಜದೇಶ / 
ಜನವನಧಿಕುಮುದಸೆಬನು [ |೧೮॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹಿಡಿ ನವಿಲ್ಲನಿಖು ಹುಲಿಯನ್ನಬ್ಟು ಮರೆವಿಂಡ್ಕದರಿ 
` ಗೆಡಹು ಕರಿಯಂ ಯೊಪ್ಪವಿಡಿದ ಹಂದಿಗೆ ತಡವಿ 
ಬಿಡು ನಾಯನೆಚ್ಛೆರಳಯಂ ಕಲ್ಲಲಿಕ್ಕು ಕೋ 
ನನ್ನುಹೊಆಹೊಗಲೀಯದೆ | 
ಹೊಡೆಯುಡುವ| ಮಖೆವಿಡಿದು ಕುತ್ತು ಕೋಣನನೊಯ್ಯ 
ನಿಡು ಮೊಲನ ಮರಚು ಸಿಂಹವ ಹಲವು ಬಲೆಗೆದಖಿ 
ನಡೆಗೆಡಿಸ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳನೆಂಬ ಬೇ ಡರ ನಾಡಿ ಲ 
ಯಂದಡವಿ ಭೀಳಿಟ್ಟುದು 1 |೧೯॥ 


ಎರಳ್ಳೆ ಸರಳಿಸಿ, ಹೋದುದಿಲ್ಲಿ ಹಿಂಗಾಲೊದೆದು 
ಹ 1 ತ್ತ ೦ನ: A 
ತೆರಳ್ಸ ಮಣ್ಣಿ ದೆಸೆ ಸೊಕ್ಕಿದೆಕ್ಕಲಂಗಳು ಹೋದ ಎಲ 
ವಿಂಡು ಸುರಿದ ನೂರೆಯಿದೆೆ ಕರಡಿ ಐ ಇಂದಿಗು ಕ 
ಯ ಹೋದುಲ್ಲಿ | 
ಸೆರೆದಿಜುಹೆಗಳ ಹೊರೆಯೊಳೊಡೆದ ಹುತ್ತಿದೆ ಹುಲಿಯು 
ಮರೆಯನೆಳೆಯಿತ್ತಿಲ್ಲಿ ಬಿಸುನೆತ್ತರಿದ್ದುದೆಂ 
ದಿರದೆಣಗ್ಗಿ ಹಜ್ಜೆಯಂ, ನೋಡಿ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದು ಖ್‌ 


) 
ಹರಿವ ಲುಬ್ಬಕರೆಸೆದರು || ೨೦ | 
4 ಕ 


ಗೋರಿವೇಂಟಿಯನ್ನಾಡಿ, ಭೂವರ್ಗೂ ತಿರುಗ್ಮಿ ಕಾಂ 
ತಾರದೊಳ್ಳು ಮೃಗವ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಮೇಗಾಳಿಯಿಂ 
ದೂರದಿಂ,ತೋಯೆತ್ತನೊಡ್ಡಿ ಕಿಗ್ಗಾಳಿಯಿಂ , 
ಬಂಡಿಯಿಂದಿಳುಹಿ ಹುಲಿಯ | 
ಹಾರಯಿಸಿ ತಲೆದಡವಿ ತೋಖು ಹಾಸವ ತಿವಿದು 
ದೂರದಿ, ಜು ಹಸರಿಸಿ ಹಕ್ಕಿ ಹಣಗಿ ನೆಲ 
ತೋರಂತೆಯಡಗ್ಲಿ ತನ್ನ ನುವಿನಳವಿಗೆ ಜುಣುಗಿ 
ನಡೆದು ಆ ದು 12 


| ೩ u 


ಈ We 


ಪ್ಲ. ಮೃ ಗಯಾಪ,ಸಂಗ ೨೧ 


ಕುಸಿದ ತಲೆ ಹಣುಗಿದೊಡಲರಳ್ವ ಬಾಯ್ಕ್‌ ಸುಗಿದ ಕಿವಿ, 
ಯುಸುರಿಡದ, ಮೂಗು ಮಣಡೆನೆಯಿಕ್ಕುದುರಿಗಣ್ಣು | 
ಬಸುಖೊಳಡಗಿದ್ದ ಬೆನ್ನು, ನಿಮಿರ್ದ ಕೊರಳಡಿಗಡಿಗೆ, 
ಗಜಬಜಿಸುತಿಹ್ಮ ಮುಂದಡಿ | 
ವಸೆಯೆ ಲಂಖಿಸಿ [ಸಲನನೊದೆದ್ಳು ಪುಟನೆಗೆದ್ಳು ಗೆ 
ರ್ಚಿಸುತ ಬರೆ, ಜೆದಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಡೆಂಢಣಿಸಿ ಸರ 
ಳಿಸು ವ್ಕ ಹರಿ ರಿಣಂಗಳೆಂ, ಮೋದಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಡ 
ಹಿದವು ದೀಹದ್ಮ ಹುಲಿಗಳು, | ೨೨॥ 


ಕಂಟಿಣಿಸಿದ್ದಾ, ಖಗವನ್ನೀ ಮೃಗವನ್ನೆಂತಕ್ತೆ 
ಬೇಂಟಿಯಾಡಿದನ್ನೆಂದು ಪೊಗಳಲೇವ್ರದು ಗೋರಿ 
ವೇಂಟಿ ಪಳಹರವೇಂಟೈ ಪಟವೇಂಟ್ಲಿ ವಿದ್ಧಾಧ 

ರರ ಬೇಂಟಿ, ಜಿತ್ರವೇಂಟಿ | 
1ಅ1೦ಟುಜಲವೇಂಟಿ ತೋಹಿನ ಬೇಂಟಿ ಘನ ಸೋಹು 
ವೇಂಟಿಗಳನಿಪ್ಪ್ನ ಹೆಸರಂ ಹೊತ್ತು ಮೆಖೆಯುತಿ 
ಪ್ಲೆಂಟ್ಮು ತೆಅದುಚಿತವೇಂಟಿಯನಾಡಿದಿ ಹರಿ 
ಶ್ಚಂದ್ರ ವಸುಧಾಧೀಶನು |. | ೨೩ | 


ಗಣ್ಯತರ ಗೌತಮಾರಣ್ಯದಲಿ ದಂಡಕಾ 
ರಣ್ಯದಲಿ 'ಕ್ರೌಂಚಕಾರಣ್ಯದಲಿ 'ಭಯಗುಹಾ 
ರಣ್ಯದಲಿ ನುತ್ಮ ದಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೋರ ಕಂ 
ಠೀರವಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ | 
ಪುಣ್ಯನಿಡಿದನ್ನಿಮಿಪಾರಣ್ಯದಲಿ ಮಾನುಷಾ 
ರಣ್ಯದಲಿ ಬೇಂಟೆಯಾಡುತ್ತ ನ ನಡೆತಂದಖಿಳ 
ಪ್ರಣ್ಯವೆಂದೆನಿಪ್ನ ಕಿಷ್ತಿ೦ಂಧಾಚಳಕ್ಕೆ ಬ 
ದನು ಯ ಇತಯ \ | ೨೪ | 


1 ey (ಕ.ಗ.) 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ರಿ ಕೈತ್ಯವಾದಂತೆ ವಿಷ'ವಮೃತವಾ'ದಂತೆ | 
ತರಣಿ ತಂಪಾದಂತೈೆನ್ನ ನ ಪನ ಬೇಂಟಿಯ್ದ ಬಿನದ 
ದುರವ ಣೆಯ್ಯಸೊಡನಿಸುವ | ಹರಿವೈರಿ ಆ] ರಿ, 
ಹರಿಣವೈರಿಗಳು ಮೃ ಗವ | 
ಹರಿದಟ್ಟಿ ಖಡಿದಡಿಸಿ ಮೋದಿ ಮುಜಖುಯದ್ದೆ ಕ್‌ 
ಮರವ " ಕಾರಣವ ನಣುಪಬೇಕೆಂದೆಯ್ದಿ, 
ಸರಸಿರುಹಸುಕುಲ್ಬ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಭೂನಂಗೆ 
ಕ್ವ: ರಂತ್ಸಾ ಬೇಡರು | | ೨೫ || 


ಚಿತ ತ್ರತರವಾದುದಿಂದೀ (ಕಾನನ ನೆಂ ಮಹಾ 
5 ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಬಳ ದಿದ ಬರೆ ಮುಂದೆ 
ಚಿತ್ರ ಕಾಯಾ ಜಿನಧ, ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಭಸ್ಮದ್ಧ ಜ ಲಲಿ ಹಸೆಯ ಚೆನು7- 
ಟಾಭರದ ಮುನಿನಾಥನ್ನು | 
ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಮಿತ್ರಪ್ರಕಾಶಂ,ಲೋಕ 
ಮಿತ್ರನಾತ್ಮ ಪವಿತ್ರ ತ್ರ ಚರಿತವಾಕ್ಕಂ ಮರುತ _ ಸಾಲ್ಲಂರುಖಂತ್ರೆ ಅಸ್ತ 
ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯದ ಫರಿಕರಂಗಳಂ ಸವಕಟ್ಟು ಸವಕಟು, ೬ ಸಾಸ 
ತಿರಲ್ಲು ಭೂಪತಿ ಎಸ ಗ [| 
ಸತಗಿ ನ್ನ 
ಹೆಂದಧ್ಭಾನಂದದಿಂ ಬಂದ್ಗು ವಂದಿಸಿ, ಮುಂದೆ 
ನಿಂದೆಂದಿನಂದದಿಂದಿಂದು ಮುದದಿಂದ, ಮೃ ಗೆ 
ವೃ ೦ದದೊಳಗೊಂದುವಂ, ಕೊ೦ಂದಿಕ್ಕುದೆಮ್ಮ ಮೃಗ 
ವಿರ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿತನ್ನು | 
ತಂದೆ ಕುಂದದೆ ಕರುಣಿಸೆಂದು ವಂದಿಸಿ, ಭೂಪ 
ಕಂದಪಣ್ಣನಿನಕುಲ್ಲ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂನಾಥ 
ನೆಂದಡ್ಮಾ ಮುನಿನಾಥನಂದ್ದು ಮಾಹಖುತ್ತರಂ 
ಸ ಗುಡಲೆಂದು ತಖಸೆಂದನು || ೨೬ | 
ವುಗ್ರವಳಿ (ಕ.ಖ.), ವು ಸಿಹಿಯಾ (ಪ.) 


೪, ಮೃಗೆಯಾಪ್ರ ಸಂಗ ೨ಷ್ಟಿ 

ನೆರೆದ ವೇದಂಗಳುಗ್ಗ ಡವುಪನಿಷತ್ತುಗಳ .. ಉಕ್ಷಿದೆ 2 ಶಸ 
ಹಿಲಿ ' 'ಗರವಟಿಗೆ ಯಣಿಮಾದಿಗಳ ಬೊಬ್ಬೆ ಧರ್ಮದ 
ಬ್ಬರ ಸಚ್ಚಾ ನಪ ಪ್ರಭಾದೀಷಿ ಗಳು ಹರಿ 

ಬ ಹಾಡಿ. ಸುರರ ಹು 

ಪುರುಷಾರ್ಥ ನಾಲ್ಕುಯೊಳು, ಸಲುಗೆ ಪುಣ್ಯದ ಮಂದೆ , 
ಸಿರಿಸರಸ್ತ ತ್ರಿಯರೈಡೆಯಾಟವೆಸೆ ಸೆದಿರೆ ಜಗ 
ದ್ಗುರು ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷ ನಿಲ್ಲಿಯೆ ಸುಖದೊಳಿಪ 


ಪಾಳಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಡಿಯಡನು | ೨೮ [| 


ಬಿಡದೊಮ್ಮೆ ಕಂಡ ಜೀವರ ಭವವ್ರಜದ ಭಂ ಸ್ರಷ್ಮಿಸವು ಸಲ್ಲ 
ಬಡಿಗೆ ಪಾತಕಕೋಟಿಯಾ ಕತ್ತಿ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಆ ಭಿಮ 


ದೆಡೆಗೊರಳ ಕತ್ತರಿ ಸಮಸ್ತ ಸೈರೋಗಂಗಳೆಡೆ, 
ಗೊಡ್ಡಿ ದಲಗಜ್ಜ್ಯಾ ನದ | 
ನಡುದಲೆಯ್ದ ಗರಗಸಂ, ಮೆರೆವೆ ಮಾಯೆಯ, ಬಸುಅ, 
ನೊಡೆಹೊಯ ಶೂಲವಿನ್ನುಳಿದ್ದ ದುರಿತವನ್ಸುರುಹಿ, 
ಸುಡುವ ಕಜ್ಜ ರಿಡೆನಿವ ತುಲಿಗಭಡ್ರಾನದಿಯ 
ನವನೀಶ ನೋಡೆಂದನು। | ೨೯ | 


ನುಡಿದೆನ್ನ ಸಂಶಯದ ಸಾಲ ಸವಣುದೆ ನಿನ್ನ; 
ಪಡೆದ ಪ್ರಣ್ಯಾಧಿಕನ ಹೆಸೆರಾವುದಯ್ಯ ನೀ 
ನುಡಿಯೆಂದಡೆರಡನೆಯ ಪುರವೈ ರಿಯೆನಿಷ್ನ ವಾ 
ಸಿಷ್ಕಮುನಿಪನ ಮೊಮ್ಮನು| 
ಬಿಡೆ ಪರಾಶರನ್ಮು ನಾನೆನೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನಡೆ ' 
ನಡೆ ತಂದೆ ಮದ್ದು ರುಗಳಡಿಗಳೆಡೆಗೆಂದು ಬಳಿ 
ವಿಡಿದು ನಡೆತಂದು ಕಂಡನು ಮುಂದೆ ಮುನಿವರೇ । 
ಣ್ಯನನವಧಿಪವರೇಣ್ಯನು | | ೩೦ | 
1 ಪುರವಣೆಗೆ (ಖಘ.ಪ.) 


೨೪ 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತಿಳಿಗೊಳನ ಬಳಸಿ, ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದೆಳಮಾವು, ಸಂಚಿ ` 

ಗಳ ತಳದ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಪದ ನೆಣ್ಣೆಳಲ 
ತೆಳುಗಾಳಿಯೊಳು ಪುಣ್ಯವಪ್ಪ ಪುಳಿನಸ್ಶಳದ, 

ಮೇಲಶೋಕೆಯ್ಯ ತರುವಿನ| 
ತಳಿರ ತೊಂಗಲ (ಗದ್ದು ಗೆಯೊಳೋಲಗ್ಗಂಗೊಟ್ಟು | 
ಬಳಸಿ "`ಂದೆಡಬಲದೊಳಿಪ್ಪ ಮುನಿಗಳ ಕೂಡೆ, 
ನಲವಿನಿಂ ನುಡಿವ ಪಶುಪತಿಯಂತಿಂರ್ದ ಮುನಿ 

ಹ್‌ “ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದನು | | ೩೧॥ 


ನೀತಿ ಬಲಿದುದೊ ಶಾಂತಿ ರೂಪಾಯ್ಲೊ ಸದ್ಗುಣ 

ವ್ರಾತವೇ ಮುನಿಯಾಯ್ಕ್ನೊ ಮುಕ್ತಿ ಜಡೆವೊತ್ತುದೋ, 
ಭೂತದಯೆ ವಲ್ಯಲಾಂಚಲವಾಂತುದೋ ಪುಣ್ಯ 

ವೆಳಸಿ ಭಸಿತವನಿಬ್ಬುದೋ | ಸ 
ನೂತನಶ್ರುತ್ನ ರ್ಥ ನುಡಿಗಲಿತುದೋ ಘನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೃತಿ ಗೋಚರಿಸಲೆಳಸಿತ್ಲೊ ವಿ೦ಬ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಿರ್ದ ,ಮುನಿನಾಥನಂ ಕಂಡು 

ಹರುಷದಿ ಭೂನಾಧಥನು, | ೩೨ |} 


ಸುರನರೋರಗನಮಿತಚರಣ ಜಯಜಯ ದಯಾ 

ಭರಣ ಜಯಜಯ ಕೃಪಾವರೆಣ ಜಯಜಯ ಶಾಂತಿ 

ಕರಣ ಜಯಜಯ ಮಹಿ ಜಯಜಯ ದುರಿತ 
ಹರಣ ಜಯ ಜಯತು ಜಯತು | ' 

ಗುರುವೆ ಕುಲಗುರುವೆ ಘನಗುರುವೆ. ಪರಗುರುವೆ ಮ 

ದ್ದು ರುವೆ ಸದ್ದು ರುವೆ ಶರಣಾಗು ಶರಣಾಗೆಂದು 

ಧರಣಿಪತಿ ಹರಹಿದನು ನಿಜತನುವನಾ ಮುನಿಯ 
ಚರಣಸರಸಿಜದೆಡೆಯೊಳು || ೩a || 


ಮೃ ಗೆಯಾಪ್ರ ಸಂಗೆ ೨೫ 


ಬಗೆಮಾಖು ರ್‌ ಹೂಳೂಗವ, ಸುಖಜಲ ಮೆಯ್ಕೊ | 
ಳೂಗೆವ ಪುಳಕಂ ಪೈಯೊಳೊಗೆ, ಕಂಪನ, ನುಡಿಯೊ ತೊಂಡೆ 
ಳೊಗ್ಗೆವ ತೊದಳಮಳಕದಪಿಸೊಳೊಗೆವ ಬೆಮರು ಕಂ 64ಸಿ ಸಹಿ 
ಕದೊಳೊಗ್ಗೆವ, ಹೊಸ ಗದ ದ್ಧ ನ 
ಮಿಗೆ ಮೊಗದೊಳೊಗೆವ, ನಸುನ ಗೆ ಫನಮನೋಮತಿಯೊ, 
ಳೂಗೆವ ಪರವಶವೆರಸ್ಸಿ ಮೇಖೆನ್ನ ಭೂರಮಣನಂ, 
ಮೊಗಪೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೆಯ್ರಡವಿ ಬೋಳ್ಳೈಸಿ 
ಮುನಿನಾಥನಿಂತೆಂದನು , | ೩೪ | 


ನೀನೆತ್ತಲೀ ವಿಪಿನವೆತ್ತಲ್ಲೀ ಬನಕ್ಕೆ ನೀ 

ನೇ ನ್ನು ಕಾರಣ ಬಂದೆಯೆಲೆ 'ಮಗನ್ನೆ ಹೇಳೆನಲು, 

ಭೂನಾಥನೆಂದ, ಖಗಮ್ಯಗದ ಸಾಟಕ್ಕ ಸೈ 
ರಿಸಲ್ಲಾಅದವನೀ ಜನಂ | 

ಹಾನಿವೆತ್ತೊಅಲಿ , ಮೋಖೆಯಿಡೆ ೇಳ್ಸು [ಜೇಂಟಿಯ ಸು 

ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ನಿಂದೆನಿ ತ್ರಿಕಾಲೋಚಿತ, 

ಜ್ಞಾನಿ ಮೂಡದೆ ಮೇಲೆ ಕೌಶಿಕನ 
ಕಾಟಿವಡಿಯುಟ್ಟಿನುವನು | | ೩5 


ವಿಷಮವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಮುನಿ ಮುನಿದು ತಪ್ಪ ಸಾ 

ಧಿಸುವ, ನೀನಟುದಿಕೆಂದಲುಪವ ಬೇಕಳುಪಿದಣೆ, 

ಪಿಸುಣತೃವಲುಸದಿರ್ಧಡೆ ನೃಪನ, ಕೇಡನಾ' ಸಿ2ಡ ಫೋರಕೆಸೆ. 
ನೋತುಪೇಕ್ಛಿ ಸಿದಾತನು | ಹಿ ತ್ರಾ ಇ. ಬಮ: 

ಗಸಣಿಯಾಯೆ ಸೀಗೆಯೆ ನೆಂದು ಮೆನದೊಳಗ್ಗೆ ಚಿಂ 

ತಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯನು. ಬೋಧಿಸಲು' ಕುಂ 

ದೆಸೆಯದಿರ[ದಾಂ] ಪೇಳದಂತ ೫ ಪೇಳ್ದಪೆ ನೆಂದು, 
ನೆನೆದನಾ ಮುನಿನಾಥನು | ae 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತು ನೊಲುವೊಡೆ ಕುಲಾಚಾರಮಂ ಬಿಡದಿರ್ಪ 
ನತ ಬೇಹಡುತ್ತ ಮಕೀರ್ತಿ ಕೆಡದಿಹಡೆ , 
ತ್ತ 'ಯುಳಿವಜೆ ಮಗನೆ ಹೋಗದಿರು ಮಖದು ವಿ 
ಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ | 
ಗನ್ನ ದಿಂ ಮಖಹಿಕ್ಸಿ, ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಬಳಿಕ ಮುನಿ 
ಬನ್ನೆ ಬಡಿಸಿಯೆ ಕಾಡಿದನನದಿರೆಂದ್ಳು ಪೆ 
ಛ್ಲನ್ನೊ ೦ದು ಚೋದ್ಯಮಂ, ಎ2 ತಂ 
ದನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೆಡೆಗೆ | ae || 


ನೋಡಿ [ಸರಮಾನಂದ ಮೂಡಿ /ಸಂತಸದ್ಯೊಳೋ 
ಲಾಡಿ, ಪುಳಕ ಸ್ವೇದ ತೊದಳ್ಳು ಕಂಪನ ಮಲವ 
ಗೂಡಿ ಮನದೊಳ್ಳುತನುವಿನೆಚ್ಚಉಂದುಬ್ಬಿ ಹಾ. 
ರೈಸಿ ಹರುಷದ, ಸುಖದಲಿ | 
ಹಾಡಿ ನಾನಾ ಸ್ನ ಪನ ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮ, ಪುಷ್ಪ 
ತ ಮ 
ಜೋಡಿಯಿಂ ಪಂಪಾಂಬಿಕಾಪತಿಯ, ಪೂಜೆಮಾ 
ಡಿದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೃಪನು ; | ೩೮ | 


ಇಂದಾನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆನ್ನಯ್ಸ ಜನ್ಮ | 
ವಿಂದು ಸ ಸಾಫಲ್ಯವಾಯ್ದ ಪಿಳೆಜಗದಳಲುರಿಯ , 
ನಂದಿಸುವ ಪಾರದಿ[ಯೆ] ಸಂಸಾರವಾರಿಧಿಯ 
ನುತ್ತರಿಷ್ಠ ಗುರುಪದವನ್ನು| 
ತಂದು (ತೋಹಖತ್ರಲ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಗುರು ,ಎರೂಪಾಕ್ಷ 
ತಂದೆಯಂ, ಕಾಣಿಸಿತು ನಾಡ ಗಾದೆಯ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕಟಿಕವ ಕಂಡೆನೆ ಸಂಬುಣಿನಗಾಯ್ಲೆ Fy 
ತೆ ತಗಿದೂ ಭೂನಾಥನು | | ೩ | 


೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರೆಮ ಪ್ರವೇಶ 
ಗುರುವಸಿಷ್ಯಂಗಳಿಗಿ, ನೇಮವಂ ನಡೆದಖಿಳ, 
ಗುರುವಿರೂಪಾಕ ಕ್ಸಲಿಂಗವನ್ನು ಬೀಳ್ಯೂಂಡ್ಳು ಭಾ 
ಸುರ ವರೂಥವನ್ಲೇಖ ಭೂಪಾಲಮಕರದ್ದ 
ಜಂ ನಡೆಯೆ ತಡೆವೇಂಟಿಗೆ | 
ಪರಿಕರದ್ದ ಪರಿವಾರವನುವಾಗಿ | ವಿಖಿನೆದೊಳ್ಳು 
ಹರೆದು ನಡೆಯಲ್ಯತ್ತ ಲಿತ್ಮ ಕೌಶಿಕಮುನೀ 
ಶ್ರ ಶ್ವರನೊಂದು 'ಮಾಯಾವರಾಹನಂ, ಮಾಡಿ ಕಳು 
ಹಿದನು ಭಧೂರಮಣನೆಡೆಗೆ | |೧| 


ಎಲೆಲೆಲೆಲೆಲ್ಲೇ ಹಂದಿಯನುವಾದುದುಬುಬುಬೆಂ 
ದುಲಿದು ಕಾಯ್ದ ಳುವೆರಸಿ ಮುಕ್ಕುಹುಕ್ಕಲು ಮೆಲ್ಲ 
ನೊಲೆದುಬ್ಬಿ ಪುಟನೆಗೆದು, ಗಜ ಗರ್ಜಿಸಿ ,ಪುಳಿಂ 
ದರ ಮೇಲೆ ,ಬವರಿದಿರುಗಿ | 
ಬಲವಂದು [ಹೊಯ್ದ , ಬೇಗಕ್ಕು ಬಿಜುಮಂದಿ ನಾ 
ಳಲ ಗಳು ಕ್ಯೊಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲರೊಡಲ, ಫಳ 
'ವಳಿ'ಗೆಯ್ದು ಬೀದಿವರಿದೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿತ್ತು, ರ 
ಕ್ಯಸಮಿಗಂ, ಕಾಡೊಳಂದು | ೨ | 


ಬಿಟ್ಟಿ ತಲೆ,ಗಿಡು ಹಿಡಿದ್ದು ಕಳದುಡುಗೆ, ಕಾಡ ಮುಳು 
ನಟ್ಟು /ಕುಂಟುವ, ಪದಂ ಬೆನ್ನ; ಬಿಗುಹಳಿದೆಳಲ್ಪ | 
ಮೊಳೆ ಗೂಸಿಣಯಿ ಕೆಡೆದೊಡೆದ ಮೊಳಕಾಲ 3 
ವಳ್ಳೆ ಗಳುವೆಂಸೊಅಲುತ | 


* ವಲ (ಖ.), ಹರ (ಘ.) 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಣೆಟೊ ಡುತಿರಲೂರ 1333 ಕಂಡಿದಿರಡ್ಡ, 
ಗಟ್ಟಿ ಕೇಳಲು 3 ಹುಲಿಯಲ್ಲ "ಹಂದಿಯ 
ಯಲ್ಲ ಬರುತಿರ್ದುದೆನೆಯೆಲ್ಲಿ ತೋಖಿನಲು ನೀ 
ವೇ 'ಆಅಸಿಕೊಂಬುದೆಂದ | |॥೩॥ 


ಹೆದಖೆದೆಯ ಬೇ ಡನಂ ಬೋ ಸೆ ಸಿ ನೃ ಪರೂಪ 
ಮದನನಲ್ಲಿಗೆ, ತಂದು ನು ಪೇಳ್ವ ಕ 
ಜಾ ಕ ಕರಾತಸಂ 
ಕುಲದ ಗುಖು ನೇಖೆದುದಿಂದು | 
ಹದುಳದಿ೦ದರಸ ಮನ್ನೆ ಯಗಂಡನಾಗು, ಬೇ 
ಗಧೊಳೆಿಡೊಡೆಂಾರಣಂ ಪೇಳೆನಲ್ವೆ ಪೆ 
ಳ್ತ್ರು ದಕ ತೆಅಹಿಲ್ಲ' ಹೋಗಿರೋ. 
ನಂ ಜಖೆದು ಬೆನಗೊಂಡನು ) |೪|] 


ಕಡುಗಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನೆಂಬರಕ್ಕ ಸನ ಬೆ 

ನ್ಹಡಗನುಗಿದಂದಿನ ವರಾಹನೋ ,ಪುರಹರಂ 

ಪೊಡೆಯೆ ತೋಳ್‌ ಪಖದ 'ಭೀಕರಗಜಾಸುರನೊ ಜಗ 
ದಳಲನಾಖಸುವೆನೆಂದು | 

ಕಡುಕೈದು ದುರ್ಗಿ ನಿರ್ಫಾತನಂಗೆಯ್ಯೆ ಕ 

ಡುಡಿದ ಮಹಿಷಾಸುರನ್ಲೊ ಎ೦ಂದೆಂಬ ಸಂದೇಹ 

ಸಡಿಯಾಡ ಸೊಕ್ಳಿಡೆಕ್ಕಲನ್ನನೊಂದಲ ಕಂಡೆ 
ನಂಸ ಚಿತ್ಕೈಸೆಂದನು , 18 


ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ವರಾಹನಿರಲಾಗದೇ 'ಕಾಡೊ 
೫ ಹಡು ಬೇಡವಡೆಗ್ಗೆ 
ಬ್ಬಸವದೇನೊ ನೀನೋಡಿಹೋಹುದಕೆ ಕಾ 
ರಣವಾವುದೆಲವೊ. ಬನಲು| 


ಮ ೪, ವಿಶ್ವಾಮಿತಾ ಶಮ ಪವೇಶ 
SNS) RS 
ಉಬ್ಬಿ _ಮುಂಗುಡಿವರಿದು ಕಡುಸೈದ ಶಬರರೊಳ 
ಸು a ಕ ಳಂ, 
ಗುಬ್ಬವಿಕ್ಕಿಸಿದ ರಕ್ಕಸವಂದ್ಲಿ ತಾನೆ,ಹೇ 
ಳಿತ್ಸು ನಾನೇಕೆಂದನು 


\ 


ಪಡೆಯೆಯ್ದೆ ಮಡಿಯಿತ್ತೈ, ಮಡಿಯಿತ್ತು ನಾಯ್‌ ಕೂಡೆ, 


ಸೆಡೆದವ ಕೆಡೆದವಾ ಹಂದಿಯಿರ್ಧ ಪುದೆಯದೆ, 
ಎಡೆಯೆನಿತು ಸಾರೈ ತೋಹುಸಿದ್ಧಪಾ, ತೋಣುದಪೈೆ 
ನೇಳ್ವವ್ಲೇ ನಡೆಯಿಮೆನಲು | 
ಕಡುಮುಳಿದ್ದು ರಥವನುರವಣಿಸಿ | ನೂಂಕುವ ಭೂಮಿ, 
ಯೊಡೆಯಂಗೆ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ನಾನ್ಲಾ ಬೇಡ 
ವಡೆಯೊಡೆಯರೆಯ್ದೆ ಸಂಡು, ಗ ಶಮಂ, ಮಲಗಿ, 
ದಾಡೆಗಡಿವೆಕ್ಯಲನನು, 


ಮಸೆದ ದಾಡೆಯ ;ಸುಡಿಗಳಿಂದ ಕಡಿ ಸುರಿಯೆ ಘೂ 
ರ್ಮಿಸುವ 'ಮೂಗಿಂದ ಕರ್ಬೊಗೆ ನೆಗೆಯೆ ಮುನಿದು: 
ಟ್ರೈ ಸುವ ಸಂಗಣ್ಣ ಕಡೆಯಿಂದ ದಳ್ಳುರಿ ಸೂಸೆ 
| ಬಲಿದ ಸೊರಥೊಲೆದ (ಮುಸುಡು| 
ಘುಸಿದ ತಲ್ಲೆ ನೆಗೆದ ಬೆನ್‌ ನಟ್ಟ ರೋಮಾಳಿ ಮಿ 


\ 


ಳ್ಳಿಸುವ 2 ಬಾಲಂ, ರೌದ್ರ ye ಬೀಯ ಗೆ 
ರ್ಜಿಸಿ ಸ ಬೀದಿವರಿದ್ದು ತೂತ ತೃಳದುಳಿದು, ಹಸದು ಕೂ 


ಗಿಡಿಸಿತ್ತು ಲುಬ್ಬಕರನು ; 


ಇದ್ದ (ಬೇಡರನೆಯ್ಗೆ ಸೆಡಹಿದಡ್ಕ ರಥದ ಮೇ 
ಲಿದ್ದು ಕೋಪಾಟೋಫದಿಂದ, ಕರತಳವ ಮಾ 
ಉದ್ದಿ ) ತೋದಂಡಮಂ ಸೆಳೆದು ಶರಮೂಡಿಗೆಯ, 
'ಮಡಲಿಖದು  ಕೈಹೊಡೆಯನ್ನು | 


| ೬॥ 


lal 


ಲ| 


೨೪. 


ಗ. 


ಶ್ಠಿಂ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತಿದ್ದಿ, ನಾರಿಯ ನೀವಿ ಮಿಡಿದ್ದು ಬಾಗಿದ ೊಪ್ಪಿ, 
ನಿದ್ದೆ ಸೆಯನ್ರಾರಯ್ದು, ನೆಯ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಸಿಕ್ಕು ವೆನೆಂದು ಭೂವಲ್ಲಭಂ, ನುಡಿಯೆ , 
ದಿಗುಪಾಲರಳವಳಿದರು , |೯| 


ಗರಳಗೊರಳವೃನ್ನರಳಸರಳಂಗೆ ಮುನಿವಂತೆ 
ಯಿರುಳ ತಿರುಳಿನ ಹೊರಳಿಗಾ ತರಣಿ, ಕೆರಳ್ವಂತೆ, 
ಸರಳ ತೆರಳಿಕೆಗೈ ಮರಳಿತು "ಕರುಳ ಸುರುಳಿದೊಳು ತ 
ಜೊರಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತಲು | 
ಹುರುಳಳಿದುದುರಫೊಡೆದು ಸರಳು ನರಳುತ್ತ, 
ತೊರಳೆಯಡನೆ ಸಲ್ಲು ಮೂಗನರಳಿಸೆ ಸೆಚ್ಚ ೦ಬ ಹೊ 
ತ್ತು ರುಳ್ತ ಕಂಬನಿಯಿಂದ ತರಳಚಿತ್ತ ದ ಹಂದಿ, 
ಮರಳಿ, ತಾನನೆಯ್ಲಿ ತು | ೧೦॥ 


ಬಳಿವಿಡಿದ್ಳು ಬಳಿಚಿದಂಬಿಂ ,ಮುಂದೆ ಹರಿದು ವನ 

ದೊಳಗಡಗಿ | ಮಾಯವಾದೆಕ್ಕಲನನಲ್ಲಲ್ಲಿ , 

ಸುಳಿದಸಿ Et ಮನೆಂನೊಂದ್ಭು ಧೃತಿಯಡಗಿ, 
ಡಗೆದೋಣು ಕಟ್ಟಾಸ ಲು | 

ಮೊಳೆತು ಬಾಯಾಲು ತನು ಬೆಮಲಿ I ಬಾಡಿ ರವಿ 

ಹರತ ಹರಿಶ ; ಂದ್ರರಾಯಂ ಕಂಡ 


. ನಳ್ಳವಿಯೊಳು ನಾನಾವಿಶೇ ಷವಿಭವಂಬಡೆದ | 


ಮಂಗಳತವೋವನವನು | | ೧೧ | 


ಕಂದಮೂಲಂಗೀಳ್ನ ಪೂಗೊಯ್ಯ್ದ ಕಷ ಮನ್ಸಾ ಜಿ 
ವ \ ವ 2 ಣಿ A ಜಃ 
ನಂದಳೆವ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಗೋವ ವಲ್ಯುಲವಸನ ಬ್ಲೀಣಿಗೆ 
ವೃಂದವಂ ತೊಳೆವ. ಮಿಸುಪಾ ದಾರಮಂ, ಬಿಗಿವ ಆ 
( | 4 
ಮೌಂಜಿಮೇಖಲೆಗಟ್ಟುವ] ಸೊಸೆ ಬಕ್ಕೆ 


: ಗೊಯ್ದ lewd ಇಸಿ ಕೋವ (ಪ) ಇಇದಡಾಕೆ. 


೪. ಸತ್ಯಾಮಿತ್ರ ಸಾಮು ಪ್ರವೇಶ ತೆ ಸ ತ್ರಿ ನನ್ನಿ 


4 ಇ 
ಒ೦ದಿ ಭಸಿತವನಿಡುವ್ಯ ಯಜ್ಞೂ €ಪವೀತಮಂ 1, ತ” Wc \ 
ಬಂಧಿಸುವ ಜಡೆಯ ಸುಂಕಿಸುವ ಸಮಿತಂ, ತಪ್ಪ; ಆ ( ಸ 
ಹೆಂದದ ಮುನೀಶ್ವರಕುಮಾರರಂ ಕಂಡು ಕೈ | ಇ ) ) 
ಮುಗಿದಂ ಹರಿಶ್ಛ ೫ ೦ದ್ರನ್ನ್ನು [೧೨೪೬ / 
ಕ್ಮ ರ್‌ ತ್‌ ತ 
ವಿದಿತವೆನೆ ವೇದಘೋಷದ ಪುರಾಣಪ್ರಸಂ "ಶೌ 


ಗದ ತರ್ಕ ತಂತ್ರಸಂವಾದದಾಗಮವಿಚಾ 
ರದ ಸದೌಪನಿಷದರ್ಥಶ್ರ ವಣದಾಸ್ತ ವ 
ಸ್ರೋತ್ರಪಕನಪ್ರಕರದ | 
ಮ )ಿದುಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ್‌ ಣಾಲಾಪದ್ಮ ಶಿವಾರ್ಜನಾಂ 
ಗದ ಘಂಟಿಕಾರವದ ನಿತ್ಯಹೋಮಸ್ಮಧಾ 
ತ್ಯದ ಶ್ರವಣಸಂಭ್ರಮಕೆ ಸಲು ತ ಹ 
ರಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂನಾಥನು ೧೩ | 


ಫಳಭಾರದಿಂದ್ದೊಲೆದು ತೂಗಿ ॥ ಬಾಗುವ ಮರಂ 
ಗಳ ಕೆಳಗ್ಗೆ ತುಯಗಿ, ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳದೆಳಲತೆಯ, 
ತಳಿರ ತಿಳಿಗೊಳನ್ನ ಪುಳಿನಸ ಳದ ಕಮಲಕ್ಕೈ, 
: ಧವಡ ತನಿಗಂಪುವೆರಸಿ| 
ಸುಳಿವ ತೆಣ್ಣೆ ಸ್ಲೈಲರ ತಂಪಂ ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿ ಭೂ 
ತಳನಾಡ ಬಿಡುವಡಿದು ಠಾವೆಂದು ನೆ, ಸ 
ಜಲಜಸಖಕುಲನಿಳಿದನಂದು ರಥಮಂ ಪಟ್ಟಿ 
ದಂಗನೆ ಕುಮಾರ ಸಹಿತ | ೧೪ 


ಬಳವಳಿದ (ರಥತುರಗವ್ಯಂ ಬಮಂ ಬಿಟು N ಶೀ 
ತಳ್ಳವಾರಿಯಂ, ತೋ, ಮೆಯ್ದೊಳೆದು ಲಲಿತಶಾ 
ಡೃಳವನೊಲನಿಲ ಕೊಯ್ದು ಮುಂದಿಟು ಸೆ ಶಟ್ಟಿ } ಪು 
ಧಾನ ನಟ್ಟಡನಿಯೊಳಗ್ಗೆ | 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಬಳಿವಿಡಿದು ಬಂದ ಕಟಿಕವನ್ನಯ್ದೆ (ಬಿಡಿಸಿ ಭೂ 
ತಳಪತಿಗೆ ತೈಗೊಟ್ಟು (ನಿರ್ಮ ಳಸರೋವರದೊ : 
ಳಿಳುಪಿ ಶಿಶಿರೋ ಪಚಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿದಂ, 
ಡಗೆ ತೊಲಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಲು || ೧೫ || 


ಘನವಪುಣ್ಯಮಯವೆನಿಪ್ಟೀ ತಪೋವನದೊಳಿಥ 

ಮುನಿಯಾವನ್ಲೋ, ಮಹಾದೇವನೇ, ಬಲ್ಲ ನಾ 

ತನ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಶಶಿ ಚಾರಿತ್ರದಿಂ ಗಂಗೆ 
ವರತಪಸ್ತ್ಮೇಜದಿಂದ | 

| ದಿನಕರಂ ಸುಳಿವಿಂದ, ತಂಗಾಳಿ ನುಡಿಯ, ಮೋ 

ಹನದಿಂದ ಸುಧೆಯುದಾರತ್ತದಿ೦, ಸುರಕುಜಂ, 

ಜನಿಸದಿರವೆಂದ್ಮು ಕೊಂಡಾಡುತಿರ್ದಂ, ಹರಿ 
ಶ್ಚಂದ್ರನಾಮಂತ್ರಿಯೊಡನೈ | ೧೬/| 


| ಹೊಗಳುತ್ತ ಹಾರಯಿಸುತುಬ್ಬು ತ್ರ ಕೊಬ್ಬು ತ್ರ 
\ ನಗುತ, ನಲಿಯುತ್ತ, ಹಾಡುತಾ ಎೃಢುತಾನುದ, 
ವೊಗೆಯುತಿರರೊಬ್ಬ ಮುನಿಯಂ, ಕಂಡಿದ್ದಾವನಾ, 
ಶ್ರ ಮವೆಂದು ಜಿಸಗೊಂಡಡೆ | 

ವಿಗಡ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತ್ರೈಮುನಿಯ ಬನನೆನೆ ಸುಖಂ 
ಗದು ವ್ರೊಯ್ವ ಡದಂತೆ ಹತವಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ೦ತೆ 
ಬಗೆ ಬೆದಸು ಜ್‌ ್ಥಿಯಳಿದುದಿನ್ನೆ ವೆ ಸ ತ 

"ದನ್ನ ಹರಶ್ಚ ೦ದ್ರನೃಪನು ; ॥|೧೬॥ 


ಹೊಳೆವ ಮೇರುವ ಸುತ್ತಿ ಬಂಡಾದ ರವಿ ಚಂದ್ರ 
ಕಳೆಯ ತೊಸೆಯೆಡೆಯೊಳೊೋಯೆ ನೆ ಮಲಗುವಂತೆ ಸ್ಯ 
ಕುಲಲಲಾಮಂ ವರಾಹನ ತ ಹತ್ತಿ ದಾ: 
ಸಟ್ಲಿ ಮೇ ಲೆ, ಗುರುವಾಜ್ಞಿ ಯ |, 


೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ 

ಕಳೆದ ಕೌತಿಕನಾಶ ಶ್ರಮಂಬೊಕ್ಕ , ಚಿಂತೆಯಿಂ , 
ಮುಳುಗುತ್ತ ನತರ ತೋರಥೊಜಿಗಳ ಮೇಲೆ , 
ಅಲಿತಮಣಿಮೆಳುಟಮುಂಡಿತಹೆಸ ನ್ನಕವನಿಕ್ಕಿ 

ಮಗ್ಗು ಲಿಕ್ಕಿದನಾಗಳು | | ೧೮|| 

ಸತಿ ಮಡಿಸಿ ನೀಡುವೆಲೆನಿಡಿದ ಸ್ಸ ಬಸವಳಿವು 

ತತಿಚಿಂತೆಯೊಳು. ಮಹೆದ ತನು ನೊನ್ಮು ವಿಡಿದ ಪು 
ರ್ಬತಿಭಾರಮಾಗಿ. ಕಣ್‌ಮುಚ್ಚಿ ತೋಲ ತೊಡೆ, ಮಿಡುಕೆ 

ಸುಯ್‌ ಸೂಸೆ ನಿದ್ರೆ ಕವಿದು | 
ವಿತತಸುಖದಿಂದಿರುತಿರಲ್ಲೆ, ನಾನಾದು8ಖ 
ಯುತವಪ್ಪುದೊಂದು,ಕನಸಂ, ಕಂಡು ನೊಂದು ಭೂ 
ಪತಿ ಬೆದಖುದಂತೆ, ಭೋಂಕೆನಲೆದ್ದು  ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ | 

ನಾಲ್ಗೆ ಸೆಯನಾರಯ್ದನು | | ೧೯ | 


ಧುರದೊಳರಿಭೂಭುಜರನಂಜಿಸುವ, ನಡುಗಿಸುವ 
ತೊರಗಿಸುವ ಕೋಡಿಸುವ 'ಬಳುಕಿಸುವ ಜಳಕಿಸುವ , 
ಬಿರುದಂಕಮಲ್ಲ ನೀ ನಡುಗಲ್ಲಶಕ್ಕೆ, ಹೇ 
ಳೆಂದ್ಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿಸಲು | 
ತರುಣಿ ಕೇಳೊಂದು ಕನಸಂ ಸಂಡೆನಾ ಕನಸು, 


4 ನಿರುತವೆಂದೇ, ಕಣ್ಣ ತಲೆ ನೀನಿಂತಿದಅ, 


ಪರಿಯಂ ವಿಚಾರಿಸೆಂದವನೀಶ ನುಡಿಯಲಾ 
ನುಡಿಗೆ ಸತಿ ಹೂಂಕೊಂಡಳು, | ೨೦ 
1 1 


ಘುಡುಘುಡಿ ಸುತೊಬ್ಬ ಮುನಿ ಬಂದು | ನೌನೋಲಗ೦ 
ಗೊಡುವ, ಮಣಿಸೇಟವರ ಕಂಭವೆಲ್ಲವನು ತಡೆ 
ಗಡಿದು ಹೊಂಗಳಸ್ಸ ೦ಗಳಂ, ಮೊಣದೊಡೆಬಡಿದು 
\ ನೆರೆದ ಸಭೆಯೊಳಗೆನ್ನ ನು | 


ಪಿ 


೩೪ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಕೆಡಹಿ ಸಿಂಹಾಸ ಸನವನೊಯ್ವಾ ಗಳನ್ನ ದೆಯ್ಯ 
ನಡರ್ಜೊಂದು ೫! ಕರೆದುದು  ಬಳಿಕ್ಕಾಂ ಗಿರಿಯ 
ನಡ ರ್ದು ಶಿಖರದೊಳೆಸೆವ, ಮಣಿಗ ಗ್ರಹಂಜೊಳ್ಳೆ ನಿದ 


ಅಂತಸ್ಥ | ವೇನೆಂದನು, () | 


ಬಗೆವಡೀ ಕನಸು ಗುರುವಾಜ್ಞಿ ಯಂ ಮಾತ 
ಕ್ಕ್ಯೊಗೆವ ಕ ಕೇಡಿಂಗೆ ಸೂಚನೆ ಮುನಿಯಬೇಡ ಮಂ 
ತ್ರಿಗೆ ಮಗಂಗೆನಗೆ 'ರಾಜ್ಯಕ್ಯ ಚತುರಂಗಸೇ 
ನೆಗೆ ಸಕಲಭಂಡಾರಕೆ | 
ನಗರಕ್ಕ, ಸರ್ವಪರಿವಾರಕ್ಕ ಹ ತೇಜದೇ 
ಳೆಗೆ ನ್ನ ಹರಣಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಒಂದೆ ಬರಲಿ | 
ನಿಗೆ 'ಸತ್ಯವಂ, ಬಿಟ್ಟು ಕಡದಿರವನೀಶ ಸೈ ಸ 
ಮುಗಿದು ಬೇಡದಸೆಂದನಲ | ೨೨| 


ಬಿಡೆ ತಪೋವನವ ಕಾಣುತ್ತ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಪೋ 

ದಡೆ ಕೇಳ್ದು ಕ್ಯ ಮುನಿ ಮುನಿವನಲ್ಲದಿಂದಿನ ಹಗಲ ) 

ಕಡೆತನಕ ನೋಡಿದೆವ್ರ, ಕೌಶಿಕಮುನೀಶ್ವರಂ | 
ಗರಸ ವಂದಿಸಿದನೆಂದು | 

ನುಡಿದು ನಡಗೊಂಬವೇಳೇಳೆಂದು ಮಂತ್ರಿ ತ 

ನ್ಹೊಡೆಯಂಗ್ಗೆ ಬುದ್ಧಿವೇ ಳ್ಲಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರಲತ್ತ | 

ಪೂಡವೀಶನಂ ತೆಂದ ಹಂದಿ ಹರಿಯಿತ್ತು ಕೌ ಣೆ 
ಶಿಕನನುಷ್ಮಾನದೆಡೆಗೆ| || 2a | 


೨೮6  ನಿಡುಸರಣೊಳಿಳಿವುಸುರು ಹೊಬ್ವ ್ಳೆ ಡೆಂಡಣಿಸು 
ಸಿ ವಡಿ ಹನಿವ್ಮ ಬೆಮರು A 0ೆ ನಗಳ ಬಾಣಂಗ 
LL 
ಳೆಡಿಯಿಂದ ps ಬಿಸಿನೆತ್ತ ರೇಖಗಳ ಮೇ 
ದನೆಗಾಅದರೆಮುಚು ವ | 
R ಜ್‌! 


೪. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಳರಳ್ಪ ನಾಸಾಸು್ರಟಂ ಬಲಿದ ನರೆ 
ಯಿ ಫಭೆವಾಯ್‌ ಕುಸಿದ ತಲ್ಪೆ ಸುಗಿದ ದಪ ರ್ಪ ಹುರಿ 
ಯೊಡೆದ I ತೂಗಿ ತೊನೆದು ಮೆಯ್ಯ ಉಪ ಹಂ 
ದಿಯನು ಕೌಶಿಕ ಹ ‘199 


ಹಂದಿಯಂ, ಕಾಣು'ಹ ಕ ಹ ಭುಗಿ 

ಲೆಂದ್ದು ಜಪ ಜಾಣು ತಪ ತಗ್ಗಿ ,ಮತಿ ಗತವಾಗಿ 
ಸಂದ ಯೋಗಂ ಹಿಂಗಿ ದಯೆ ದಾಂಟಿ ನೀತಿ ಬೀ 

ತಾನಂದವಳತು ಹೋಗಿ | 
ಹಿಂದ ನೆನೆದುರಿದೆದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿ ದನಲಾ ಭೂಪ 
ನಿಂದು ನಾನಾಯ್ದು, ತಾನಾಯ್ತು, ಕೆಡಿಸದೆ ಮಾಣೆ 
ನೆಂದು ಗಜಿನನುವ ಕೌಶಿಕನ ಹೂಂಕಾರದಿಂ,' 

'ಥೊಗೆದರಿಬ್ಬ ರು ಸತಿಯರು; | ೨೫ | 


ಮುನಿಗೆ ಹೊಲೆಯಾವುಧತಿಕೋಷ್ಠ ಬದ್ಧದ್ವೇಷ 
ವನಿಮಿತ್ತ ವೈರವದ್ದಉಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದರಾಗಿ 
ವನಿತೆಯರು ಕಡೆಗೆ ಹೊಲತಿಯರಾಗ್ಗಿ ಕೆಲಸಾರಿ 
"ನಿಂದು ಬಿಸನಾವುದೆನಲ್ಲು | 
ಜನಪತ್ತಿ ಹರಿಶ್ವ ೦ದ್ರ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯ ತಪೋ 
ವನದೊಳೆ ನೆ ಸತ ಸರ್ನಬುದ್ಧಿಗಳೊಳಾ, 
ತನ ಮರುಳುಮಾಡುತಿರ್ಕಿಹೋಗಿಯಂದ್ಟಿ ದಂ, 
ಜಗ ದುರ್ಮಂತ್ರಬಲವಂತನು, || ೨೬ | 
ಸಂದ ಕಾರಿರುಳ ಕನ್ನೆಯರು ಹಗಲಂ ನೋಡ 
ಲೆಂದು ಬಂದರೊ ಸುರಾಸುರರಬುಧಿಯಂ, ಮಥಿಸು 
ವಂದ್ಲು ಹೊಸವಿಷದ ಹೊಗೆ ಹೊಯ್ದು | ಕಗ್ಗ ನೆಕಂದಿ, 
ಜಲದೇವಿಯರು ಮನದಲ್ಲಿ | 
1 ತಹ (ಘ.ಪು) | 


ಷಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗೃಹ 
ನೊಂದು ಮಾ|ನಿ] ಸೆರಾದರೋ 'ಕಮಲಜಂ ನೀಲ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳೊಡವಿ, ಜೀ 


ವಂದಳೆದವೋ ಎನಿಪ್ಪ ೦ದದಿಲ್ಲ ಬಂದರಂ. 
ಸ ಗಹಯುಂವನ ನೀಶನೆಜೆಗೆ, | ೨೭| 


. ಮಾಯದಬಲೆಯರು ಕಾಣುತ್ತ ಮರು ಭಾಪದಟಿ, 
ರಾಯ ಮರುರೇ ರಾಯ ರಾಯದಳವುಳಕಾಅ | 
ರಾಯಸಂಟಕ್ಕ ರಾಯಜಗಜಟ್ಟಿ ರಾಯದ 
ಲಂ ರಾಯಕೋ ಳಾಹಳ್ಳ] 
ರಾಯಭುಜಬಲಭೀಮ ರಾಯಮರ್ದನ ರಾಯ 
ಜೀಯ ಸ್ಥಿ  ರಂಜೇವಯೆಂದು ಕೇರ್ತಿಸಿ ಗಾಣ 
ನಾಯಕಿಯಕೊಲಿದು, ದಂಡಿಗೆವಿಡಿದು 'ಪೊಡಮಟ್ಟು 
ಹಾಡಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದರು , || ೮ | 


ಎಕ್ಳುಲನ, ಬಳಿವಿಡಿದು ;ಸುತ್ತಿದಾಸಅನು ಮುನಿ 
ರಕ್ಕ ಸನ್ನ ಬನಕೆ ಬಂದಂಜೆಕೆಯನೆರಡನೆಯ 
ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣನೆನಿಪ್ನಗುರುವಾಜಭ್ದ ಗೆಟ್ಟಿಳಲನ 
ಲ್ಲದ್ದೆ ಕನಸ ಕಂಡ ಭಯವ | 
ಮಿಕ್ಕು ಮಖೆನಂತಡಸ್ಸಿ ಕವಿವ ಗತಿಗಳ ಸೊಗ: 
ನಕ್ಕಿಸದ್ದೆ ಸಮಯೋಜಿತದ್ದ ಪಸಾಯಕ್ಕ ಮನ: 
ವುಕ್ಕಿ ॥ ಸರ್ವಾಭರಣಮಂ, ಡಿಯ 
ಗಿತ್ಮನು ಹುರಿಶ್ಯ ಶ್ರ ೦ದ್ರನು, | ೨೯] 
ಬಡತನದ ಹೊತ್ತಾನ್ನೆ ದೊರಕಿ, ಫಲವೇನು ನೀ 
ರಡನಿದ್ದಾ ಹೊತ್ತಾಜ್ಯ ದೊರಕಿ ಫಲವೇನ್ನು ರುಜಿ 
ಯಡಸಿ ಫ4ೆಡೆದಿಹ್ನೆ ಹೊತ್ತು ರಂಭೆ ದೊರೆಕೊಂಡಲ್ಲಿ , 
ಫಲವನ್ನು ಸಾವ ಹೊತ್ತು! 


೪, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ | ೩೭ 


ಪೊಡವಿಯೊಡೆತನ ದೊರಕಿ ಫಲವೇ ನ್ನು ಕಡುವಿಸಿಲು | 
ಹೊಡೆದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಬೀಳ ಮಗೆ ನೀನೊಲಿದ್ದು ಮಣಿ | 
ದೊಡಿಗೆಗಳನಿತ್ತು ಫಲವೇನು ಭೂಪಾಲ್ಲ ಹೇ" i 


ಳನುತ್ಮಮತ್ತಿಂತೆಂದರು || ೩೦ || 


\ 


ಕಡಲೊಳಾಳ ತೆ ತೆಪ್ಪವನು ದಾರಿದ್ದ ದ್ರಂಗೈ 
ರಡವರವನತಿಕೋಗಿಗಮೃ ತಮಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ತ 
ರಡಿಗಡಿಗದಾವ ಹರುಷವನೆಯ್ದು ತಿಪ್ಪ ರನ 
ರಂ ಸೋಲ್ಡ ಸ ಪೊತ್ತಿನ್ಯ| 
ಸುಡುಸುಡನ್ನೆ ಸುಡುವ ಬಿಟಿಬಿಸಿಲ್ಲ "ಸಕೆಯುಸುರ ಬಿಸಿ 
ಹೊಡೆದುದುರಿಹತ್ತಿ, ಬಾಯ್‌ ಬತ್ತಿ ಡಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ವಡಸುತಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಮುತ್ತಿ ನ ಸತಿ ಗೆಯನಿತ್ತು, 
ಸಲಹು ಭೂಭುಜಯೆಂದರು CN 


ರವಿಕುಲದ ಖೀಳಿಗೆಯೊಳ್ಳೊಗೆದ ರಾಯಗೆಗ್ಯ ಪ್ರ 
೬ ವ ಕಟಿ ),ವಂದಿದಿಲ್ಲದಡರ ಸುತನ ಸಲ್ಲ 
ದವನಿಯೊಳ್ಳು. ಯುದ್ಧ ರಂಗದೊಳಿದ್ಲ ಕಂಡ ಹಗೆ | 
| ಗಳು ನಿಲ್ಲರಿದಣ ಕೆಳಗೆ | 
 ಸವಿವ್ನ ನೆಳಲೊಳಗಾವನಿರ್ದ್‌ನಾತಂಗೆ ತಾಂ 
ತವಿಲೆಡರ್ದು ಬಡತನ ರೋಗವಪಕೀ ರ್ತಿ [ಪರಿ 
ಭವ] ಭಯಂ ಕ ಹರೆವುದಿದನಖದಖದು ಸತ್ತಿಗೆಯ, 

ಕೊಡಬಹುದೆ ಹೇಳೆಂದನು , | ೩೨ || 


ಅನುನಯದೊಳೆಲ್ಲವಂ ಕೊಡಬಹುದ್ಳು ಬಿಡಬಹುದು , 
ಜನನಿಯ ಜನಕನಂ, ನಲ್ಲಳಲ್ಲಿ ದೈವವಂ, 
ಮನವಾರೆ ನಂಬಿ ನಚ್ಚಿರ್ದ ಪರಿವಾರಮಂ , 
ಕೊಡುವ ಬಿಡುವತಿಕಲಿಗಳು | 


ಸಲೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಒನರೊಳಗ್ಗೆ ಜನಿಸೆರೆಂದೆನಲ್ಲು ನೀನೀಗೃಪೆ ಫೇ 
ಳ್ಹನಿತಯೊಳ್ಳು ಬೇಡಿದಡೆ ಕೊಡಬೇಡ ತೊಡೆಯನೀ 
ಯೆನೆ ಲೋಭವೇಶರಸ್ತೆ ಎನಲಿದಲ್ಲದೆ ಬೇಟೆ 
ಮಾತೆಫಿ ತರಿಕೆ ್ಲಂದನು || aa || 


ಲೋಗರಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದಾಗಿ ಮ ಸತಿ ವಂಶಗತ 
ವಾಗಿ ಬಂದುದಲಯಂದ್ಗ ತಂದೆ ಪಟ್ಟ ವ ಕಟ್ಟು, 
ವಾಗಲರ್ಚಿಸಿಕೊಂಬುದಾಗ್ಯಿ ವೈನಂ ನೆಳಲ 
ತಂಪನೊಸೆದೀವು ದಾಗಿ] 
ಸಾಗಿಸುವ ತಾಯ್‌ ಧುರದೊಳರಿಗಳಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುವು, 
ದಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲವೆನಿಸಿತೀ ಛತ್ರ ನೆಂ, 
ಬಾಗಳದ ನಖದಣದು ಬೇಡುವರನ್ನತಿ ಮರುಳ, 
ರೆನ್ನರೇ ಮೂಜಗದೊಳು, ಕ | ೩೪ || 


ಇಳೆಯೊಳಗೆ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದಾನಿಯೆಂಬು ುದನು ಕೇ 

ಛ್ಲೌಳಸ ಸಿ ಸಟ್ಟಾ ಸಿ ಯ್ದ sui ಬೇಡಿ ಪ್ರ 

ವ್ಲಳವಾಗದಂತೆ, ನಾವತಿಮಖುಗದಂತಳಲ 
ದಂತೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯದಂತೆ | 

ತಿಳಿದು ನೀನೆಮಗೆ, ನಲ್ಲಭನಾಗ್ಗಿ ಚಿತ್ರದು . 

ಮ್ಮಳಿಕೆಯಂ ಕಳೆ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರಭೂನಾಥ್ನ ವಿ೦ 

ದಳವಳಿದ್ದು ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು ನುಡಿದರೊಲ 
ವಿಂದನಾಮಿಕನ್ನತಿಯರು, | ೩೫ || 


ಲಲಿತ ವಸುಮತಿ ಹುಟ್ಟು ವಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸೂರ್ಯ 
ಕುಲದ, ರಾಯರ್ಗೆ ವಂಶದೊಳು ಕೀರ್ತಿಯೊಳ್ಳು ಭುಜ 
ಬಲದೊಳೆೊರೆದೊರೆಯೆನಿಸಿ ಕನ್ನಿ 'ಕೆಯರರಿ ಕೊಡುವ 
ಭೂರರಿಲ್ಲಿಂದು ತನಕ ಕ| 


- 


ತ್ರಾಸು? 


ತ್‌್‌ ತ್ವಾ 
೪. ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ ನ ತ್ರ ಫ್‌ ನ್ನ 
3 $ pe ೪ 
ಹೂಲತಿಯರು ಬಂದಾವು ,ಸತಿಯರಾದಪ್ಪೈನೆಂ ಕ್ಕೆ” ರ್ಗ ಸ್ನೋ a 
ಬುಲಿಹವೆಂಬುದು ಬಂದ ಹಕು! ನಿಂದ 4 ( x 


ನೆಲದ ಗುಣವೋ ನೋಡು ನೋಡೆಂದ್ಳು ಕಡುಮುಖ್ಳದು, 


ಕೋಪಿಸಿದನವನೀಶನು, ‘Nae ಆ 4 J 


ಪಾವನಕ್ಸಿ €ರಮಂ್ಲ ಕೊಡುವ ಕೆಚ್ಚ ಲ ಮಾಂಸ ಬ ಯ್‌ 
ವಾವ ಲೇಸಿನಿದುಳ್ಳ ಮಧುವನೊಸೆದೀವ ನೊಳ 
ವಾವ ಲೇಸಧಿಕಕಸ್ತೂರಿಯಂ ಕೊಡುವ ಮ್ಯಗ 
ಕ ನಾಭಿ ತಾನಾವ ಲೇಸು | 
ದೇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲವ್ನೊ ಉತ್ಕ್ತಮಗುಣಂಗಳಿ 
ರ್ದಾವ ಕುಂದಂ ಕಳೆಯಲಾಅವವನೀಶ ಹೇಳ್‌ 
ಭಾವಿಸುವಡಿಂದೆಮ್ಮ ರೂಪುಜವ್ವನವಿರಲು 
ಕುಲದ ಮಾತೇಕೆಂದರು, | ೩೭॥ 
ಅಕ್ಕ ಕ್ಯು, ಬಚ್ಚಲುದಕಲ್ಕಿ ತಿಳಿದಡಾರ ಮಾ, 
ಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಂ ನಾಯ್ಗೆ ಹಾಲುಳ್ಳಡಾವನೂ 
ಟಿಕ್ತೆ ಯೋಗ್ಯಂ, ಪ್ರೇತವನದೊಳಗೆ ಬೆಳೆದ ಹೊ 
ವಾರ ಮುಡಿಹಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯಂ | 
ಮಿಕ್ಕು ಹೊಲತಿಯರು ನೀವೆನೆ ನಿಮ್ಮ, ಜವ್ವ ನದ 
ಸೊಕ್ಕು ರೂಪಿನ ಗಾಡಿ ಸಸ“ ರವೇ, 
ತಕ್ಕೆ ಯೋಗ ಹಂ ರಮಿಸಿದವರುಂಟಿ ಶಿವನ 
ಮಾತು ತಾ ಹೊಲೆಯೆಂದನು, | ೩೮ | 


ಹಾಡನೊಲಿದಾಲಿಸಿದ ಕನಿಗೆ ಹೊಲೆಯ ಮಾ 
ತಾಡಿ "ಹೊಗಳಿದ", ಬಾಯ್ಲೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ ರೂಪ ನೆಖೆ 
ನೋಡಿದ ವಿಲೋಜನಕೆ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ ಮೆಯ್‌ಮುಡಿಗ 
ಳಿಂ. ಸುಳಿವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂ | 


1 ನುಡಿಸಿದ (ಪ.) 


೪೦ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತೀಡುವ್ಕ ಸುಗಂಧಮಂ, ವಾಸಿಸಿದ ನಾಸಿಕಕೆ , 
ನಾಡೆ [ಕಲೆಯಲ್ಲ ಸೋರಕಿಂಗೆ ಹೊಲೆಯುಂಟಾಯೆ! 
ಕೂಡಿರ್ದ ಪಂಜೇಂದ್ರಿ ಯಂಗಳೊಳ್ಳು ನಾಲ್ಕಧಮ , 
ಪೊಂದಧಿಕವೇ ಎಂದರು | ೩೯॥ 


ಕಂಡಖವವೈ ಸಲೆ ನಯನೇಂದ್ರಿಯಲ್ಕ ಘ್ರಾಣ 
ಕೊಂಡಹುವವೈಸಲ್ನೇ ವಾಸನೆಯ, ಕರ್ಣಂಗ, 
ಳುಂಡಖವನ್ವೆ ಸೆಲ್ಲೇ ಶಬ ಮಂ ದೂರದಿಂ 
ದಲ್ಲದವು ಮುಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲ | 
ಭಂಡತನವೀ  ಮಾತಿದಕ್ಕೆಯುಪಮಾನನೇ, 
ಕೆಂಡವನು ಮುಟ್ಟಿ ದಡೆ ಬೇವಂತೆ ಕೇಳ್ದ ಡಂ 
ಕಂಡು ವಾಸಿಸಿದಡಂ ಬೆಂದನ್ನೇ ಕಾಳುಗೆಡೆ , 
ಯದೆ ಹೋಗಿ ನೀವೆಂದನು Wo 


ಶಾಪದಿಂದೆಮಗಾದ ದುಷ್ಕುಲಂ, ಸತ್ತುಲಂ ಸತಿ 

ಭೂಪ ನಿನ್ನ ಯ ,ಸೆಂಗದಿಂ , ಶುದ್ಧವಪ್ಪು ದೆ. 

ಬಾನೇಕ್ಷೆ RS ಬಂದೆವೆನಲೊಡ ನಿಮಗೋಸು 
ಗೆನ್ನ | ಕುಲಮಂ | ಕೆಡಿಪೆನೆ| 

ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪಮಂ, ತೊಳೆವ, ಗಂಗೆಗೆ ಪಾಪ 

(ಕ ಲೇಪವುಂಟಾಯ್ಕೆ ಹೇಳರಸ ಎನೆ | ಕುಲಧರ್ಮ 

ವೀ,ಪಂಥವಲ್ಲ ಕೊಡವಾಲ, ಕೆಡಿಸುವಡಾಮ್ರ 

ವೆನತಾಗಬೇಕೆಂದನ್ನ. | ೪೧] 


ಮಾತಿಂಗೆ ಮಾತುಗೊಡಲರಿದು ನಿನ್ನಯ್ಯ ನುತ 
ಖ್ಯಾತಿಗದಟಿಂಗೆ ರೂಪಿಂಗ್ಗೆ ಸುರುಚಿರ ಗುಣ 
ವ್ರಾತಳ್ಳೆ ಹರೆಯಕ್ಕೆ. ಗರುವಿಕೆಗೆ ಮನಸಂದು, 


ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಮರುಳಾಣಿವು 


೪. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಾ ಶ್ರ ಮ ತ 


ಓತು ಬಂದವರನುಪಡರಿಸದಿಪ್ಪು ದುನಿ 
ನೀತಿಯಲ್ಲೆ ಗೆಯ್ದ ಡಂ ಇಷ 
ದಾತುರಂ ಫೋಗದಿನ್ನೊ ಲಿದಂತೆ ಸ ನಿ 
ನ್ನಯ ಬೆನ್ನ ತೆ 193 


ಬಳಿವಿಡಿದು ಬಂದು | ಮಾಡುವುದೇನು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲೆನಿಬರು ಹೊಲೆಯರಿಲ್ಲೆ ೦ದಡಹಗ್ಗೆ ಬಿಡೆ 
ವೆಳಸಿ ಮಚ್ಚಿಸಿ 'ಮರುಳ್ಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೊ ಲ್ಲನವ 
ನಿಪನೆಂದ್ದು ಮೊಣಕೆಯಿಡುತ್ತ | 
ಇಳೆಯೊಳಗೆ ಸಾಜುತ ತ್ತ ದೂಯಿತ್ಸ ಬಪೆ ೈವೆನೆ , 
ಮುಳಿದು ಘುಡುಘಡಿಸಿ ಕೋ ಬಾ ಪದಿಂ ಹಲ್ಲ 
ಘಳೆ ಬಾಯ ಹಂ [ಯ]ಹೂಯ್‌, ಹೊಣೆಹೊಡೆಯೆನುತ್ತೆ ದ್ದ, 
ನುರವಣಿಸಿ ಭೂನಾಥನು , | va || 


ತುಡುಕಿ ಜಮ್ಮ ಟಿಗೆಯಂ, ಸೆಳೆದು ಪ್ರಧಾನ ಬಳಿ 
ವಿಡಿದೇಳಲೊಬ್ಬ ರೊಬ್ಬ ರನು ಬೆನ್ನೊ ಡೆಯೆ ಮುಡಿ 
ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಂಕೆ ಹಲು ಬೀಳೆ ಬಾಯೊಡೆಯೆ ಮೆಯ್‌ 
| ನೋಯ್ಕೆ ಕೈಯುಳುಕೆ ಮಾ| 
ನಡೆದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಹೊಕೊ ್ಯೀಡಿಹೋ 
ದೆಡೆಗೆ ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ರುಧಿರಂ ಬಸಿಯೆ, ಹೊಯ್ತು ಹಗ 
ರುಡುಗಲರನು 'ಶಿರುಗಲತ್ತ 10 

ಹರಿದರ್ಲಾ ಮುಫಿಪನೆಡೆಗೆ, || ೪೪॥ 


ಬಿಡುಮುಡಿಯ, ಸುರಿವ ಸಂಬನಿವೊ ನಲ್ಲ ಕಳೆದೆಳಲ್ಲು 
ವುಡುಗೆಗಳ್ಳಿ ಬೆನ್ನೊ ಡದು ಹನಿವ ರಕುತದ್ದ ಹೂಯ್ತ 
ಕುಡಿಯಳ್ಳೆಗಳ ಹರಿವ ಕಾಲುಗಳ ಮರಳಿ ನೋ 
ಡುವ ಹೆದಣುಗಣ್ಣ, ತೃಣವ |, 


೪೧ 


೪೨ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತುಡುಕಿ, ನೆಗಹಿದಕೈಯ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ೦ ನೃಪತಿ 
ಹೊಡೆದನೆಲೆ ಕೌಶಿಕಮುನೀಂದ್ರ .ಮೋಖೆಯ್ನೋೊ ಎಂಬ 
ನಿಡುಸರದ ಮಡದಿಯರ ದನಿಯನಾಲಿಸ್ಸಿ ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯಂ ಹೊಅಮಟಿ ನ್ನು 


ಆರ ಮನೆಯವರೆಂದು ಕೇಳ್ದ ಡೆರಡನೆಯ ಪುರ 
ವೈರಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯ ಮನೆಯವರೆಂದ 
ಡಾ ರಾಯನೆದ್ದು ಕೈಯಾರೆ ಸದೆಬಡಿದನೆ | 
' ಮ್ಮಂ ನಿರಪರಾಧಿಗಳನು | 
ಕಾರುಣ್ಯಚಿತ್ರದಿ೦ ಕಳುಹಿ ಕೊಲಿಸಿದೆ ತಂದೆ 


ಯೋರಂತೆ ಕೇಳೆಂದು ಮೋಬೆಯಿಟ ಜಿನ್ನ ಯಮ 


ನೋರಥಂ ಶಿ ಸಾರ್ಶದಳಬೇಡೆಂದು ಇ ಕೋ 


ಪಾಟೋಪದಿಂ ಹರಿದನು, 4 
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|| ೪೫ | 


y ೪೬ 


r 


ತು ಬಂ 


9. ರಾಜ್ಯ ಸರ್ವಸ [ದಾನೆ 


ವಡಬಾಗ್ನಿ ಜಡೆವೊತ್ತು ಚ ಸಿಡಿಲು ಹೊಸ ಭಸಿತ 

ವಿಡಕಲಿತುರೋ ಕಾಡ ಕಿಚು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವ 

ನುಡಕಲಿತುದೋ ಪ ಪ್ರಳಯವಹ್ಲಿ ತಪನಿರ್ದುದೋ 
ತಡೀ ನ ಕೋಪ 

ಕಡುಗಿ ಮುಖನಿಯಾಯ್ತೊ | ಹೇಳನೆ ಕಣ್ಣ ತಡೆ ತೋರ 

ಗಿಡಿಗೆದು ಮಾ ಸೆಗೂದಲು ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆಯೆ ಬಿಜು 

ನುಡಿಗಳುರಿಯುಗಳೆ ವಿಶ್ವಾ ನ | 
ಬಂದನವ ವನೀಶನೆಡೆಗೆ 


ಬಿಜುಗಾಳಿಯಂ _ಬೀಸಲಮ್ಮ ನ ನಿಲಂ, ಸುರಪ; 
ನ'ಖ'ವಳೆಗಳಂ ಕಹೆಯಬನ್ನು ನತ ಜನತ 
ಕೆಯಲಮ್ಮಂ ತರಣಿ ದಾವಾಗ್ನ್ನಿ ಮೇರೆಯಂ ಸ 
ಮಾಲಮ್ಮ ೦, ಲೋಕವ | 
ಮುಖುವ ಜವಗಿವನ, ದೂತರುಗೀತರೊಬರೆ , 


ದ್ದೆ ಅಗಲಮ್ಮ ರು ತಲೋವನದೊಳಿಂದೆಮ್ಮ ನೀಂ 


EE ಬೀ ಡಂ, ಬಿಟೆ ; ಯರಿದರಿದು 


ನಿನ್ನ ಧೀ ವಶವೆಂದನು | 


ಎಳಸಿ ಪ್ರಣ್ನಾರ್ಥದಿಂ, ವಂದನೆ ನಿಮಿತ್ತ ಗುರು 
) ಬ ) | ನ 


' ನಿಳಯಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯನೆಯ, ಪ್ರುದಕೆ ಸಾಹಸದ 


ಬಲವೇಕೆ ತಂದೆಯೆನೆ, ನುಡಿಯೊಳ್ಳು ನಯಂಬಡೆದು 


ಕಾರ್ಯದೊಳು ಗುರುವಿನಸುಗ್ಗೆ | 


1 ೧ (ಕಖಗ.ಘ.) 


|೧| 


[೨ 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಮುಳಿದು ಸರ್ವಸಾ ್ರಿಪಹರಣವಂ ಮಾಳ್ಸ ಕಡು, 
ಗಲಿತನನಿದಾವ, ವ್ರಣ್ಯ ವ್ವ ಸೆಕ್ಸ 'ಶಸ್ಕತನ 
ದೊಳಗು ಫೀಳಿನಲೆ್ನ' ಡೆಸೆಯಿಂದ ಸೆಟ್ಟುದೇ, 
ನೆಂದನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು , |೩| 


ಅರಸುಗಳಿಗುಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿ ವಸ್ತುವಂ 
ನೆರಹಬಲ್ಲವನಲ್ಲ ನಿಜವೈರವಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹರುಸದಿಂದಿರ್ಷ್ಯ ಮೃುಗಸಂಕುಳಂ ಸರ್ವಃಯತು 
ಗಳೊಳು, ಫಲವಿಡಿದೊಅಗುವು | 
ತರುಕುಲಂ ಬತ ತ್ತದೊಂದ್ಲೇ ಪರಿಯಲಿಹ ಸರೋ 
ವರವೆಂಬ್ಮ ಧನವಿದೆಲ್ಲವನಿಹಿದ್ದು ಮುಖದು, ಕುಡಿ. 
ದರೆಮಾಳ್ಸ ಬಲುಹು,ಸರ್ವ ಸ್ಪಾ ಪಹರಣವ , 
ಲ್ಲದೆ ಬಳಿಕೆ ್ವೀನೆಂದನು || ೪ | 


ಬಜುಮುನಿಸನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಳಉುಹುವಂತಾಗಿ ನಾ 
ನಿಖುದ,ಮೃಗ್ಗ ಮುಖದ ಮರ, ಕುಡಿದ ಕೊಳನಾವೃದೆಲೆ 
ಕಿಉುಜಡೆಯ ನೀತಿವಿದ ಶೋಖನೆನೆ ಘುಡುಘುಡಿಸು 
ತೆದ್ದು ಹಳಗಾಲದಂದು | 
ಅಅತ್ಮಕೊಳನಂ ಕೊಳೆತ್ತುಮುಖದ ಮರನಂ ನ್ರುಪನ 
ನುಖ್ಸೆ ತಂದ ಹಲವು ಗಾಯದ ಹಂದಿಯ ತೋ 
ಜಖದ್ದು ಜಾ ನೆವವನೊಡ್ಡು ವೆ,ಪಾಪಿ 
ಎನುತ್ಛ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. , | | 


ಹಿಂದೆ ಸಂಪದದೊಳ್ಳಯಖೆ, ಗರ್ವದಿಂ ಮೇಖೆದ್ದ ಸೆಂ 
ಕ್ರ೦ದನನ | ಸಿರಿಯ ನೀರೊಳಗೆ ನೆರಹಿದ ಮುಖವ 
ನಂದನಂ 'ಮಾಡುವೆನು ಹರನ ಹಣೆಗಣ್ಣ ಹ 
ಗ್ಲಿಯನು ಹಗೆಗೊಂಬಂದದಿಂ | 


೫. ರಾಜ್ಯಸರ್ವ ಸ್ವದಾನ 


ಇಂದೆನ್ನ ಹಗೆಗೊಂಡೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬೀಡೆಲ್ಲಮಂ, 
ತೂದು ಕೊಗಿಡಿಸಿ ನೆಯ ಸುಟ್ಟು ಬೊಟ್ಟಿ ೈಡುವೆನಾ, 
ಸೆಂದಿರ್ದೆ "ನಿನ್ನ ಗುರು ಹೇಳನ್ನೆ ತ್ನ ಸುತ 

ರಳ್ಳಲ್ಮ ತಿಣ್ಣ “ದನ ನ 


ಒಸೆದು (ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪಾಲಿಸುವ ಮರ್ದಿಸುವ್ನ ಸ 
ಸಮರ್ಥನೆನಿಪ | ನೀನೇ ತಪ್ಪ ಹೊಖಸ್ಥಿ ದ 
ಸುವಡಿನ್ನು ತ್ವರಿಸಿ ಶುದ್ಧ | ವಯುದರಿದಯ್ಯ 
ನಿಮ್ಮ, ಕರುಣದ ತೊಟ್ಟಿ ಲ | 
ಹಸುಳೆಯಾಲ್ಲ ಸರ್ವಾಪರಾಧಿಯಾಂ ತಂದೆ ಕು 
ಬಿಸು ದಯಂಗೆಡದಿರುದ್ದೆ ಪ್ರೇತಿಸದಿರೆಂದು ಪದ 
ಬಿಸರುಹದ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿದನ್ನು ನಿಜನುಣಿಮಕುಟಿ | 
ಮಂಡಿತಶಿರೋಂಬುಜವನು | 


ವ 
ಟ್ಟ 


ನೋಡಿ ವಂದಿಸ್ಸಿ ಹೋಹ ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ನೀಂ ಕೃಪೆಯ 


ಮಾಡುವುದು ಹದುಳದಿಂ ಬಲವನೆಲ್ಲವ ಹೊಳ್ಳು 
ಮಾಡಬಗೆವರೆ ಹೇಳೆನಲು ಪ್ರಳಯಘಫಣಿಯಣಲ 
| ಹೊಳಲೊಳಗೆ, ಕೈಯ ನೀಡಿ | 
'ದಾಡೆಯಂ ಮುಖಖಯಬಗೆವಂತೆನ್ನ, ಬಸುಖಂದ, 
ಮೂಡಿದ್ದ, ಕನ್ನೆಯರ, ಚೆನ್ನೈ ಯರನ್ನಬಲೆಯರ , 
ಗಾಡಿಕಾತಿಯರನ್ನಖದಯದಿಂತ್ಸು ಸಾಯ ಸೆದೆ 
ಬಡಿವರೇ ಹೇಳೆಂದನು ( 


ಬೇಗದಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಂದು, ಮೋಖೆಯಿಟ್ಟಿ 
ರಾಗಿ ಸರುಣಿಸ್ಮಿ ಬಿ ನಲ್ಪದಿರ್ದಡೆ ಕೆಡಹಿ, 
ಮೂಗೆನರಣೆಳೆಹೂಟೆಯಂ ಸಟ್ಟಿ ಹಟ್ಟ ವೆಳ; 
ಸುವೆ ಬ ಬಯಲೊಳೆಸಲ, 


ಆಲ್ವಲಕಿಣ್ಣ ಜುಂಸಿಖದೆ 


| ೬॥ 


|೭॥ 


| 


೪೫ 


4೩೦ 
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ಹರಿಶ್ಚ ಅದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಏಗೆಯ ರವಕೊಳ್ಳಾ ನ್ನ 
ಮೇಗಿರ್ದ, ಸತಿ ತ್ರಿ ಗೆಯನೀಯಲ್ಲ ಡೊಡ್ಡ ಗೂ 


. ನಾಗು ನೀನಾಗೊಡೆ ನೋಖೆಯಿಡುವೆನೆಂದರು ಮು 


\ 
'ನೀಶ ಚಿತೆ ತೈಸೆಂದನು | |೯| 


ಹೊಡೆಯದಕ್ಕೇನವದಿರಂಿ, ಹೊಡೆದ  ಕೈಗಳಂ 
ಕಡಿವೆ ನಿನ್ನ ೦ ನಚ್ಚಿ ಮಲೆತ ಇತತ: 
ಸುಡುವೆನಾ ಇ ಜೀತಕ್ಕೆ! ಹಿತ ೦ದ ಟ್ರ 
ಹೂ ಮರಾ ಮುಸು | 
ಹಿಡಿದು ಕದನಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಂದಮರರಂ, ಕೆಡಹಿ 
ಹುಡುಕುನೀರದು ವನ್ನ ಳವ ನಯಾ 'ಮುನ್ನ. 
ತೊಡಕ ತನಗಾದ ಭಂಗಂಗಳಂ, ಹೇ ಳನೇ , 
ನಿನಗೆ ಕಮಲಜಕಂದನ್ನು | ೧೦ | 


ತಳಖುಸಂದ್ಧ ಮುನಿಯ ಕೋಪದ ಕಿಚ್ಚಿ ನುಬ್ಬರದ, 
ಬಿಜುಬನಅದತಿತೀವ್ರತರವಾಯಿತಿನ್ನು, ಕಿಖ | 
ದಲಿ, ತಗ್ಗು ವುದಲ್ಲ ಗರ್ನಿಸುವುದುಚಿತವ 
ಲ್ಲ ೦ದ್ಕು ವಸುಧಾಧೀಶನು| 
ಅಖಿಯದನ್ಕಾಯಮಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆನಿದೊಮ್ಮಿಂಗೆ , 
ನೆಖೆದ್ದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಂ, ಬಿಡು, ತಂದೆಯೆಂದು ಧರೆ 
ಗುಜುವ ಸತಿಸುತವೆರಸಿ, ವೂಡವಟ್ಟಿ ಡಣಕಿಸಿದ 
ನಾಸುರದ, ಕೋರಡಿಗನ್ನು || ೧೧ | 


ಕೋಡದಂಜದೆ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಂದು, ಬನದೊಳಗೆ, 
ಬೀಡ ಬಿಟ್ಟಿ ನಿಮಿತ್ತ ವನ್ಯಾಯಕೋಟಿಯಂ 
ರ ಮತ್ತಳುಗಳ ಸಾಯ ಸದೆಬಡಿದುದ 
ಸಿ ಇ 
ದೆ ಬನ ವೆತ್ತಿ ಹ 
ಫ ನಿನ್ನು ಹ್‌ ಸಲವು p- 


೫. ರಾಜ್ಯಸರ್ವಸ್ತ್ವ ದಾನ 
ಕೇಡುವಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಡೆನುಡಿದು ಮತಿ ಶ್ಲೀಗ 
ಬೇಡ ಕೋಪವನುಡುಗು, ತಂದೆ ಎಂದಿನ ನಿನ್ನ 
ಕೋಡ. ಫೋಖೆಯದೆ, ಬಹುದೆ ಬಿಟ್ಟಿವೆ ಪೆನೆ ವಿಲಪೊ ಫೆ 

'ಮುನಿನಾಥನು ವ 


ಕ್ರೂರರತ್ಯಧಮರುದ್ರೇಶಿಗಳು ದುರ್ಜನಾ 
ಕಾರರುಂ, ಧೂರ್ತರೊಳಗಾಗಿ ಶರಣೆನಲು ನಿಜ 
ವೈರವಂ ಬಿಡುವರೆಂಬಾಗ ನೆ ಷ್ಟ ಸರ್ವಸಂ, 
ಗನಿವೃ ನಿಪ ನಿಮಗೆ | 
ಓರಂತೆ ರು ನ್ಪ್ಪ ವಸತ 
ಕಾರುಣ್ಯವೇಕಿಲ್ಲ ತಂದೆ ರನ್ನ ಯ ಶು 
ಮಾರಿಯರ ಮದುವೆಯಾಗೆಲ್ಲಾ. ನಿಶೋಧಮಂ, 
ಬಿಡುವೆನಿಂತೀಗ್ಗೆಂದನು, || ೧೩ || 


ವಿವಿಧ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಿಯೊಳು ಮಾಡುವವು ಕೆಲವ್ರು ಮಾ 

ಉವವು ಕೆಲ[ವಾ] ಕಾರ್ಯಮುಳ್ಳವಂ ಮಾಳ್ಬುದುಳಿ 

ದವ ಬಿಡುವುದೈ ಸಲ್ಮೇ ಗುರುಭಕ್ತಿಯೆಂದೆನಲ್ಕು 
ಮುನಿಪ ನೀವೆನ್ನ ಮನದ | 

ಹವಣನಾರಯ್ಯ ನಸ ರಲ್ಲದಿ ದೀ 

ನವನರಕಮಂ[ HY ಹೇಳಿದವೆರುಂಟೆ ವು 

ಮ ಿವನುನಾ ನಿಮ್ಮ ಸ ಮನದನುವನಖಯೆನೆ, ಮುನಿಷ 
ಕೇಳಂದನವನೀಶನು |೧೪ || 


ಒತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಯ ಮನದ ಹವಣಉಯಲೆಂದ್ಳು ನುಡಿ 
ಯಿತ್ತಿಲ್ಲ ತತ ರ್ಯವಾಗಿ 'ನುಡಿದೆವು ನಿನ್ನ 
ಚಿತ್ತದಲಿ; ಶಂತಿಸದೆ ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಕಾ 
ಶಿಕಮುನೀಂದ್ರಂ ನುಡಿಯಲು | 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಉತ್ತಮದ ರವಿಕುಲದೊಳ್ಳುದಿಸಿ ಚಾಂಡಾಲತ್ವೆ 
ವೆತ್ತ ಸತಿಯಗ್ಗೇಳಸಿ, ಘೋರನರಕಾಳಿಗನಿ 
ಮಿತ್ತ ಘಡ ಬೆಸಸಬೇಡಿದನೆಂದು , 
ಸ ಭೂಭುಜಂ ಕೈಮುಗಿದನು, | ೧೫ || 


ಬಿಡದೆ ಸತಿಯರ್ಮ ಹೂಲೆಯರೆಂಬ ನೆವವೇಕವರ 
ಹಡೆದ್ದೆನ್ನ ನ ಹೊಲೆಯನೆಂದಾಡಿದಾತಿನೆಂ 
ದಡ ಭಸಿತಧೆರನೆನಲ್ಲು ರುದ್ರ ನಂ, ಬಯ ವನ 
ಮುನಿಸ ಹೊಲೆಗೆಳುಯ್ದ ಜಲದ | 
ನಡುವೆ ಬಿಂಬಿಸುವ, ರವಿ [ಹೊಲೆಯನ್ನೇ ಕಮಲಭವ 
ನೊಡನೆ ಹುರುಡಿಸ್ಕಿ ಬೇಖೆ, ಸರ್ವಜೀವರ ಮಾಡು, 
ವೆಜೆಯೊಳಾ ಜೀವರೊಳಗ್ಗಾದವನೆ ನಿಮ್ಮ ಹವ 


ಯಯದಾಡಿದಿಸೆಂದನ್ನು | ೧೬ || 
ಳು ಮುಸಿ ಓಕ ಮಂ 
ಅಂಬುಧಿವ,ಜಪರಿ ತಾವನೀತಳದೊಳಾ ದಂಜೆನುಸ್ರು ದೆಹ 


ಡಂಬರದ ಶೇ ರ್ತಿಯಂ, ತಳೆದ ನಾನಾಮುನಿಕ 
ದಂಬಾಧಿನಾಥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಸುತೆಯ 
ರಂ ಜಗಚ್ಚ ಕು ್ಲವೆನಿಪ| 
ಅಂಬುಬಸ್ರಿ ್ರಿಯತುಲಲಲಾಮಸವನೀಕನಿಸು 
ರುಂಬಾಧಿಷ ಘಿ ಹೆರ ೦ದ ಪರಾಯ ತೆಂದ 
ನೆಂಬೊಂದು ತೀಜಮಂ ಕೊಡಬೇಕು, ಭೂಪ 3 
"ಮುಗಿದು ಬೇಡಿದೆನೆಂದನು ಸ || ೧೭॥ 


ಏಡೆವಿಡದೆ ನಃ ಕಾಡುವಿರಾದಡಿನ್ನು ಕೇಳ್‌, 
ಕಡೆಗೆನ್ನ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನಾದಡಂ ನಿ ನಿಮಗೆ. 
ಘೊ ಡಹೆನೆಸ್ಸೈ ಸಲ್ಲದೀಯೊಂದ: ತೇ ಟರ: 
ಹೊಜೆನೆಂದು ಧೂಪಾಲನು | 


೫. ರಾಜ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವ ದಾನ 


ನುಡಿಯಲು ತಥಾಸ್ತು ಹಡೆದೆಂ  ಹಡೆದೆನವನೀಶ, 

ರೊಡೆಯ ದಾನಿಲಲಾಮ, ಸೆತ್ಯಾವತಂಸೆ ಎ೦ 

ದೆಜೆನಿಡದೆ. ಹೊಗಳಿ ಬಿಡದಾಘೋಪಿಸಿ ಸಿದನು ಸೆಂ 
ಗಡದ ಮುನಿವರರು ಸಹಿತ 


ಇಂತೆನ್ನ ಕಾಟಕ್ಕೆ, ಬೇಸತ್ನು ನೀನೊಬ್ಬ 
ನೆಂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದಡೆ ಬಿಡನು. ನೃಪ ನನ್ನ 
ಕಾಂತ್ರೆ ಸುತ ಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಗಳ, ನ ಜೀಪುದವೆರುಗಳ, 
ನೊಡಬಡಿಸು ಬೇಗವೆನಲು| 
ಭ್ರಾಂತಮುನಿ [ನಾನೊಬ್ಬ ಸಾಲದೇ ಸ್ರಿ ೀಬಾಲ 
ರೆಂತಾದಡಂ, ನುಡಿವರವರಿಜ್ಜೆ ಯೇ, ವನ್ನ 
ಸಂತಸ ದಿ ಕೋಯೆಂದಡದ್ದಲ ಹ್‌ ಬಟ್ಟು 


ಧಾರೆಯಂ a ಎಂದನು, 


ಅಡವಿಯಂ ಮೊಗೆದು ಸುಡುವಗ್ನಿ ಗಾವೋಶನದ 1 
ಗೊಡವೆಯೇ ವುದು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂ ಸೊಂಬಿರಾ 
ದಡೆ ಧಾರೆಯೇಕಯ್ಯ ಧಾರೆಗೊಡದಿರೆ ಮರಳಿ 
ನೀಂ ಬಿಡುವುದುಂಟೆ ಎನಲು | 
ಬಿಡುವೆನೆನ್ನ ಯ್ಯ ಮಕ್ಕ್‌ಳಂ ಮದುವೆಯಾಗೆಂದ | 
ಡಡಿಗಡಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ನುಡಿಯಂ, ನುಡಿಯುತಿರಬೇಡ | 
ಹಿಡಿಯೆಂದ್ದು ಸರ್ವಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಮಂ, ಮುನಿಗ್ಗೆ ಧಾ 
ರೆಯನೆಖೆದನವನೀಶನು, 


ಏನೇ ನನ್ನೇಖೆದೆ ಧಾರೆಯನೆನಲು, ಚತುರಂಗ , 
ಸೇ ನೆಯಂ ಸಕಲಭಂಡಾರವಂ ನಿಜರಾಜ 
 ಧಾನಿಯಂ, ಜಗದಾಣೆ ಘೋಷಣೆಯುವಮಂ ,ಕಟಿಕ 
ವನು ಸಪ್ಮದ್ವೀಪಂಗಳ/ 


| ೧೮ | 


| ೧೯ | 


| ೨೦ || 


೪೯ 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಆನಂದದಿಂದಿತ್ತೆ ನಿನ್ನು ಸರ್ವಾನುಸಂ 
ಧಾನಮಂ, ಬಬ್ಬು ಕರುಣಿಸಿ ಹರಸುತಿಹುದೆಂದು 
ಭೂನಾಥನೆಗಿ 'ಬೀಕ್ಕೊಂಡಡೂಕಿಸಿ ನಗುತ | 
ಹೋಗಯ್ಯ ಹೋಗೆಂದನು, | ೨೧] 


ಹರಣಮಂ ಬೇ ಡದುಳುಹಿದನು, ಲೇಸಾಯ್ದು, ಮುನಿ 
ಕರುಣಿಸಿದನೆಂದ್ದು ತಲೆದಡವಿಕೊಳುತುತ್ತವದೊ 
ಳುರವಣಿಸಿ | ರಥವೇಲಯ, ನಡೆಗೊಳಲು ಬಂದು ಹೋ 

ಗೊಂದು ನುಡಿವೇಳ್ವಿನೆಂದು| 
ಹುರುಡಿಗನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಯಲು ಮರಳಿ ಬಂದು ಚ | (ಜೆ 
ಚ್ಹರ ಬೆಸ ಸು ಬಿಸನಾವುದೆಂದು' ಧೀರೋದಾತ್ತ ಬಾ 
ಸೆಡು ಕೈಮುಗಿಯಲ್ಲಾ ಮುನಿ ನುಡಿದ ಕಷ್ಠ ವನ 

ದಾವ, ಜೀವರು ಕೇಳ್ತರು, | ೨೨] 


ಬಳಸಿ, ನೀನೆನಗೆ ಧಾರೆಯನೇಖೆದ, ಸರ್ವಸ್ವ 
ದೊಳಗಣವುು ನಿನ್ನ ತೊಡಿ ಗೆಗಳವಂ, ನೀಡೆನಲು, 
ಕಳೆದು ನೀಡಿದಡಿನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಸತಿ ಸುತರ ತೊಡಿ 
ಗೆಗಳ ನೀಡೀಗಳೆನಲು 
ಕಳೆದು ಕೊಟ್ಟಡೆ ಮೇಲೆ ನೀವೆಲ್ಲರುಟ್ಟುಡಿಗ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡೆಂದಡವನೀವ ಪರಿಯಾವುದೆಂ 
ಸ ಮನಗುಂದಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ಯ ಕೃಮುಗಿದಿರ್ಷ, 
ಭೂಪನಂ ಕಂಡೆಂದನು | ೨೩ || 


ಅವನಿಪರು, ಮರುಳರೆಂಬುದು, ತಪ ದಿದಕುಪಾ 
ಯವ 'ಕಾಣ್ಬುದರಿದೈ ನಾ ತೋಖದವಿನೆಂದು ತ 
9 [A ನ 
ನ್ನವನೊಬ್ಬನುಟ್ಟ ಕ ಹಣ್ಣಣುವೈಸೀ ರೆಯನೀಸಿ, 
ಕೊಂಡು ಗಿ ಸಿ 
೦ | ನಾಲ್ಯಾ ಸೀಳಿ 


೫. ರಾಜ್ಯಸರ್ವಸ್ವದಾನ ೫೧ 


ಶಿವಶಿನ ಸು ಷು ಕರುಣವಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿ ಟ್ರ 
ಯವಿಚಾರದಿಂ ನೀಡೆ ನಾಚಯೊಗಡಿ ಸೆದಳುಕ ,_ 
ದವಕೊಬ್ಬ ಕೊರಿದೊಂಥನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಾ ಸಂಬವ 


ನಿತ ey ಸದೆ ಕೊಂಡನು, | ೨೪ | 


PAS ಕಿರ? 
ಈ” , ಮಿಸುಪ ಕಳೆಗಳನ್ನು ತ ಸೈಣಸಸಿಮುಖ್ಯ, ಜೀವಿಗಳಿ 


ಗೂ ಡೆ ನಾಸ್ಯ ೦ಬರವನುಳಿದ'ಮ'ಳ, ಬಸಹು ೨ ಿಂಪೊ 
ಶಶಿಯಂತೆ ತೈಸರ್ವ ತೊಡಿಗೆಗಳನಿತ್ನ ೦ಬರವ್ನ, ಅಮುಲ್ಲ: ಸುಜ್ಜು 
ನುಳಿದಲ್ಳುವೆಯುಟ್ಟಿರಸೆನ್ನು | 
ಕುಸಿದು ಪೂಡಮಟ್ಟಿನ್ನು, ಹೋಹೆನೈ ತಂದೆ ಸಂ 
ತಸವೆ ನಿಮಗೆನಲಡ್ಡ ಮೋಯಖೆಯೊಳುದಾಸೀನ 
ಮಸಕದಿಂ, ಹೋಗೆಂದು ಹೋಗಬಿಟ್ಟಿಳ್ಳುಪಿ ಮ 
ತ್ತಾ, ಸೈಯಲೇ ಕರೆದು, | ೨೫] 


ಅಳುಪ - ಬಸೆಔದೆಂ. 


ಮನದೊಳಿದುಣ್ಣ ದನ್ನೊಂದ್ಗನಾಡಬೇಕ್ಸಾಡಿದಡೆ 
ಮುನಿಯಲೇ ಎನಲು ಮುನ್ನೆ €ನನಾಡಿದಡೆ ನಾ 
ಮುನಿದೆನೆಲ್ಲೆ ತಂದೆ, ಪೇಳೆನೆ [ಬಹು ಸುವರ್ಣಯಾ 
ಗವ ಮಾಡಿದಂದು ನೀನು | 
"ಎನಗೆ ಧಕ್ಲಿಣೆಗಿತ್ತ ಧನವನೀವುದು, ದೇಶ 
ವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹಾತನ್ನನ್ಯ ಸಾಲವನು ನೆ 
ಟ್ಟನ್ನೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗಲಾಗದು ನಿಲಿಸಲಾಗದಿ 
ತ್ವಡಿಯನಿಡ್ಲು ಬಳಿಕೆಂದನು | ೨೬ | 
ಅನುಗೆಟ ಶೆ ಮರುಳ ನೀನೆಂದಲ್ಪದಕ್ಸಿ ಣೆಯ | 
ಧನವೆನಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಮುನದಾರ್ತವೆನಿತಖೊಳಳಿವು, 
ದನಿತರ್ಥವದೆ (ಮೊದಲ್ಮ ಭಂಡಾರಡದೊಳಗೆ, ನೀ 
ನಿನ್ನು ಬಳಲಿಸದಿರೆನಲು | 
1 ಬ (ಕ.ಗ.ಫ.) 


ಹರಿಶ ಂದಕಾವ,್ನ ಸಂಗಹ 
ra We ಳಿ J 
ತೊನೆವೆರಳನಲುಗಿ, ತಲೆದೂಗಿ ಲೇ ಸ್ಕೈ ನಿನ್ನ 
ಮನಕೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಮರು ಭಾವು ಭಾಪರರೆ,ನೆ 


\ 
ಟ್ವನೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಳ್ಗ ಡೆದ್ದು ನುಡಿವ ನುಡಿ ಹಸನಾಯಿ | 


ತೆಂದು ಘೂರ್ಮಿಸಿ ನಕ್ಕನು 
\ ( ಕ 


ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಗಲೇಕ ತಂಡೆಯೆನ್ನೆ ಧಾರೆಯಂ 
ಕೊಡುವಾಗ ದಿ ಣೆಯ ಧನವದಖೊ'ಛದೆಯೆಂದು, 
ನುಡಿದುದುಂಟೇಯೆನಲು ಹೇಜನೊಪ್ಲಿ ಸಿದವಂ 
ಗೆಲ್ಲಿಯದು | ಸುಂಕವೆನಲು | 
ಒಡಲಳಿದಡಂ, ಸಾಲವಳಿಯದೆನಲ್ಲೀ ಧರಣಿ 


ಯೊಡೆತನಂ, ಹೋದಡೇಂ ಸಾಲ ಹೋಹುದೆ ಮುನ್ನಿ 


ನೊಡವೆಯಂ ಕೊಡು ಕೊಡದಡೆಲ್ಲವಂ ಮುರಳಿ, ತ್ಸ 
ಕೊಳ್ಳು ಬಹುದೆ ಬಿಡೆನೆಂದನು 


ಜತ್ತೆ ಕನ್ನ ನುಡಿಗೆ, ತೆಕ್ಕಿ ದನ್ನೆ ತೆರಳಿದೆ, ತಲೆ 
ಗುತ್ತಿದನೆ ಸಡಿಫಡಿಲ್ಲಿಲ್ಲವಧಿಯಂ, ಕೊಟ್ಟು 
ಚಿತ್ತವಿತ್ತನುಸರಿಸಿ ಕೊಂಬಿರ್ಸಾದಡೆ ತಂದು 

ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆನಲು | 
ಹೆತ್ತು ದಿನವೆನಲ್ಲು ಮುನಿಯಾಖೆನೆನಲರಸೆನಿ 
ಪುತ್ತು ೬.೬೩ ಯತಿ ದೊರಕ ಬೆನೆ ನ್ನ ನೃಪತಿ ಮೂ 
ವ ದಿನವೆನಲು ಸಸಿಯಾಗಿ, ನಾ. 
ತೈಂಟ್ಗು ದಿನವೆಂದನು , 


ಅಲ್ಲವೆಂದೆನ್ನೆ ,ನೀ ಷ್ಟ ತಿಖುದೀವ 
ರಿಲ್ಲ ಧನವಂ, ಗಳಿಸಿ ತಂದೀವೆನೆನಲು ದಿನ 
ವಿಲ್ಲೊಬ್ಬ ತೆಅಕಾಅನಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಡಾತಂಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆನಲು | 
1 (ಪ) | 


| ೨೭ || 


| ೨೮ | 


| ೨೯] 


೫. ರಾಜ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಮದಾನ 
ಬಲ್ಲಿದನನೊಬ್ಬನಂ, ಕೊಡುವೈನಾತಂಗೈ ಧನ ' 
ವೆಲ್ಲವ ೦ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕೊಡುವಂತಿರೆನಗಿಲ್ಲಿ, 
ಹೊಲ್ಲಹಂ, ಸೂರುಳಂ, ಸೂರುಳಿಡ್ಳು ಬೇಗ ಕಾ 
ಡದೆ ಕಳುಹಿದಪೆನೆಂದನ್ನು | ೩೦ || 


ಶಿವವೂಜೆಯಂ ಮಾಡದವನು ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆ ಗೈ 
ಟ್ರಿ ಶವನು ಪೆರಸತಿಗಳುವುನವನು ಪರರಸುಗ್ಗೆ ಜ್‌ 
ವಕು ತಾಯಂ ಬಗೆಯದವನು ತಂದೆಯನೊಲ್ಲ 
ದವನ್ನು ಪರನಿಂದೆಗೆಯ್ಯ | 
ಅವನು ಇಟಿ ಗೆಯ ಸುಟಿ ವನು ಬೇ ಗೆಯನಿಕ್ಕು 
ವವನಧಮರನು ಚಿರಸುವವನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಗೆ 
ಟ್ವವನಿಳಿವ ನರಕದೊಳಗಿಳಿವೆನ್ನವಧಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಧನವನೀಯದಡೆಂದನ್ನು || ೩೧ || 


ಮೇಲಿನ್ನು | ನೌನಾಳ್ವ (ದೇಶದೊಳ್ಳು ಬೇಡದಂ 
ತೋೈಸದುತ್ತೈಕ್ಕ ಪಿವ್ಯನಸಾಯವಂ, ಸ 
ದಾಲಯಂಗಟ್ಟಿರದೆಯವ ವಧಿಯೊಳು ಹೊನ್ನ ನಿ 
ರ್ಣಯಿಸುವುದು, ಬೇಗವೆನಲು | 
ಭೂಲೋಲನದಕೊಡಂಬಡಲ್ಲು ಸ ಪ್ಲದ್ವೀಪ 
ಜಾಲವೆಲ್ಲೆ ನ್ದ ವವಖುಂದ A 
ನಿಸ ಹೇಮಕೂಟಂ ವಾರಣಾಸಿಗಳು 


ಹೊಟಿಗು ಭಿ ನ | ೩೨ || 


ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಹೊಲಿಗು ; ಕಲಿಕಾಲ ಹೊಗದಂತಕನೆ, 
ಸುಳಿವವಯೊಳಿಲ್ಲ ಭಾ ಡಾವರಂ, ಕೊಳ್ಳ 
ದುಳಿದ ಮಾಯೆಯ ಮಾತು. ಬೀಡ ಪಾನಂಗಳಾ 
ಟಂ ಸ್‌ ಶ್ಟಾಕಾಶ್ಗ 


೫ತ್ಠಿ 


೫೪ ಹರಿಶ್ಚ ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಕಳೆಗೆ ತೆಕ್ಕ ವ್ರ ಮಾರಿಮೃತ್ಯು ಗಿತ್ತು ಗಳ ಬಲೆ 
ಗೂಳಗಾಗದೆಧಕವುಣ್ಯಡ. pA; ಮಂಗಳದ 
ನಿಳಯ ಮುಕ್ತಿ ಯ ಮೂಲನೆನಿಸುವವು ಕಾಶಿ ಹಂ 
ಪೆಗಳು 'ಮುನಿ ಸೇಳೆಂದನು , | ೩೩ || 
ಅವಳೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರೇ ಬಿಡೆಯ 
ರವನ್ನಿಯೊಳಗಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಾ ಜ್ಜ ಗಳು ಸಲ್ಲ ಬಣ 
ಯ ವಿಚಾರ ಹೊಲ್ಲ ಹಂಪೆಗೆ ಹೋಹಡೆಡೆಯಿಲ್ಲ, 
ಕಾಶೀ ಪುರವನೆ ಸಾರ್ದು | 
ನಿವಗೆ ತೊಡುವರ್ಥಮಂ (ಕೊಡುವೆನಿನ್ನ ಳಲಿಸದೆ, 
ಸಿನಮಾ ಮನ ಕರುಣಿಸೆನೆ ಹೋಗು ವ 
ಸುವ ಬೇಗ್ನ ಮಾಡೆಂದಡಡಿಗೆಂಗಿ ನಡೆದನಾ 
ಥೈರ್ಯನಿಧಿ ಭೂಪಾಲನು, ೩೪ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೆದಜದೆ ಹೋಹ ನೃಪನ, ಕಳೆಯಂ, ಕಂಡು, 
ಫೆಟ್ಟಿ $ ನವನಿಯನೆಯ್ದ ಸೊಂಡೆಡಂತದನೊಡಂ, 
ಬಟ್ಟ ಶಪ ಪಥಸ್ಥೆ | ಮೆಯ್ಲೊ ಟ್ಟಿ ನನಲ್ಲಿ ಹುಸಿ ' 
Ft ದಿನ್ನ ಕಟ ನಾನು | 
3ವ್‌ಟ್ರು ] ತೋಟಿಲೆಗೊಂಡನ್ನಂತೆಕಾಲಂ ತಪಂ 
ಬಟ್ಟಿ ಪುಣ್ಯವನೀವೆನೆಂದೆನದು ಹೋದಡೊಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಬರೆ ಮುನಿಗಳೆನ್ನ ನೆಂದೋರಂತೈೆ 
ಮಖಿಗಿದಂ ಮುನಿನಾಥನು | ೩೫ || 
ಕುಂದದೆ ವಸಿಷ್ಠನೊಳ್ಳು ಮಲೆತ್ಸು ಬೆಂಗೊಟು ಳ್ಳ ಸ 
ಹೆಂದದ ತಪಕಿಫಲವ, ಹೋಗಾಡಿದಾತನೀ ; 
ಬಂದನೆಂದೆನ್ನ ನೆಲ್ಲ್ಲಾ ಮುನೀಶ್ವ ರರು ನಗ 
"''ಿರರೆಂದ್ಯು ತನ್ನ ತಾನು 
1 ವ (?); 3 ಕ (ಪ.) 


ತ್‌ 


೫, ರಾಜ್ಯಸರ್ವಸ್ಯದಾನ 


ಕೊಂದುಕೊಳಬಗೆದು ಮತ್ತೆ ಚ ತ್ಸು ಚಿತೆ ದಲಿ, 
ನೊಂದಡೇನಹುದಿದಕೆ ತಕ್ಕುದರಿ, ಭು 
ಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಿ ಮತೊ. ನ್ಲೀಂದುಪಾಯಮಂ, 

ಕಂಡನಾ ಇಸ್ಯಕುೂನು ; | a೬ | 


ಪುರದ್ದ ವಿಭವದ ಜನದ ಸಿರಿಯ ಕೇರಿಗಳ, ವಿ 
ಸ್ಮರದ ಕೈಗೆಯ್ದ, ದುರ್ಗದ ಬಲುಹೆ ತನ್ನ ಹಿರಿ 
ಯರಮನೆಯ ಕೇಳೀವನದ, ಲತಾಗ್ಯ ಹದ ದೀ 
ಹದ ಬಗನ್ನು ಗ್ಯಾವಳಿಗಳ 
ವರಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳ ಧನಧಾನ್ಯಸಂಜಯದ, 
ಪರಮವನಿತೆಯರ ನಾನಾರತ್ತ ಕೋಶದು, 
ಬ್ಬರದಸೊಗಸಂ ಕಂಡು ಮನ ಮಖುಗದೇ, ಪುರ 
ಕೊಯ್ದು ನೋಡುವೆನೆಂದನು, | ೩೭॥ 


ಧರಣೀಶ ಬಂದು ಹೋಗೊಂದು ಮಾತುಂಟಿಂದು 
ಕರೆದು ನಿನ್ನ ೦ ನಂಬಿ ನಾನು ರಾಜ ್ಯಂಗೆಯ್ಯ, 
ಭರದೊಳಖಯದೆ ಹೋದಡೆಲೆಮರುಳ್ಳಿ ನನಲ 
ಯರಸುತನವೆಂದ್ಳು ಮಾಹಿ | 


ಪುರದ ಬಾಗಿಲ ಬಲಿದು ಗದಖಕೂಂಡಬ್ಬ ರಸ 


ಪರಿಜನಂ ಕಲುಗುಂಡ. ಕಯೆಯದಿರರೆನ್ನ ನೊ 
ಕಸಾ 
ಯ್ಲಿರಿಸಿ ಸರ್ನವನೊಪ್ಪ ಗೊಬ್ಬು ಹೋಗೆಂದಡವ 
” ನಜನದನೊಡಂಬ್ಟಿ ನು, || ೩೮ || 


ನಡೆ ರಥವನೇಉಕೊಳ್ಳೂ ಲ್ಲೆನೇಕೊಲ್ಲೆ ಪರ 


; ಕೊಡನೆಯೆನ್ಸಗಾಗದ್ಲೇಕಾಗದ್ದಾರತ್ರೆ ಲ 


ತಡೆ ಕೊಳಲುಭಾರದೇಂಕಾರಣಂ ,ಬಾರದೆಮ 
ಗಂಪ ರ್ರತಿಗ್ರ ತ ಸಲ್ಲದು | 


೫೫ 


೫೬ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗೃಹ 
ಕಡೆಗೆ ಎನ್ನೊ ಡವೆಯಲ್ಲವೆಯಲ್ಲವೇಕಲ್ಲ , 
ಕೊಡದ ಮುನ್ನೆ ನ್ನೂ ಡವೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಳಿಕೆನಗೆಲ್ಲಿ 
ಯೊಡನೆಯೆಂದರಕೆ 'ದಾನಿಸೆಳ ಬ್ಲಹನ್ನು ಮುನಿ 
" ಯೊಡನೆ ಸೂಳ ನುಡಿಗೊಟ್ಟಿ ನು, |೩| 


ಬೇಡಿಕೊಂಬೆಂ ಭೂಪ ಎನೆ ಬೇಡಬೇಡ ನಾ 
ಮಾಡಿದುದನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರೆ.ನೋಡುವೆನು ನೀ 
ನಾಡಂಬರಯೊನು ರಥವೇಹು ಹತುರಂ ಗಬಲ 
ವೆರಸಿ ನಡ ತಂದೆ ಬನ್ನ 1 
ಕಾಡಬೇಡವಧಿ, ಕಿಖುದೆಡೆ, ದೂರ ಹೊತ್ತ ಹೋ 
ಗಾಡದಿರ್ದಡೆ, ತನ್ನ ನೊಯ್ದು ಮೇರುವಿನ ತುದಿ , 
ಗೋಡನೇಖಸಿದಾತ, ನೀನೆಂದು ಮುನಿಪ ಪತಿಗೆ, 
ಧೂಭ್ಯಜ ತ್ಮ ಮುಗಿದನು , |೪೦ | 


ಅಕ್ಕಉಂದಲ್ಲ ನೀನೋಡಿಹೋದಹೆಯೆಂಬ 
ಕಕ್ಕುಲಿತೆಗೇಖಂದೆನೈ ಸೆಯೆನೆ ಬಲುಗಾಹ 
ನಿಕ್ಕಯ್ಯ ಎನೆ ಕಾಹಿನವರು ನಿನ್ನ ವರೆಂದ 
ಡವರ್ಳು ಚೇತ ಲ ನಿನ್ನ್ನ | || 
ಮಕ್ಕ ಹೆ ಮುನಿಗಳಂ ಬೆಸಸೆನಲು ಸಸಿ, ಮುನಿ 
ರಕ್ಕಸ ರಥವೇಯ ಚತುರಂಗಬಲವೆರಸಿ | 
ಮಿಕ್ಕು, ನಡೆದೂ .ಸರ್ವಸಂಭ್ರ ಮದ ಸಡಗರಂ। 
ಮಿಗಲಯೋಧ್ಯಾಪಕ್ಕೆ | ೪೧ || 


೬, ರಾಜ್ಯ ಸಮರ್ಪಣ 


ಧರ್ಮ ಬಿರಿಯಲಳ್ಳಿ ಕಚರುತ್ತು್ಟಾಳ ಳದ ಉುಳ್ಳುರಿ- ಪಿವ್ರವಾಗಿ 
ಬೃರವನಾಲಿಸಿ (ಪುರದ ಕೇರಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪೆ ಸಿಂ ಊಳಿ 2 ನೀಲು. 
ಗರಸಿ ' ಮನೆಮನೆಗಳೊಳು ಗುಡಿತೋರಣಂಗಳಂ, ಇತಿ ; ಮಾಜ್ಯನಳ್ಟದನುತಾ ಓ 
ಸರದೆಗೆದ್ದು ಸಂಭ ಸ್ರ ಮದಲಿ| 
ಅರರೆ ಕೋಟಾಕೋಟಿ, ಕರಿತುರಗರಥ'ಪತ್ತಿ" “ಜಾತಿ - 
ಪರಿಜನಂನೆರಸಿ ಮತ್ತಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂ 
ವರನನಿದಿರ್ಗೊ ಳಲ್ಬು ನಡೆದರು ತೆಶಿಯನ್ನಿದಿ ರ್ಗೊಂಡ್ಕ್ಮು 
ಹಚ್ಚುವಂಭೋಧಿಯಂತೆ, | ೧] 
ಮುತ್ತಿ ಮುಸುಕಿದ ಹಲವು 'ತೈದುಗಳ ರುಲ್ಲರಿಗ 
ಳೊತ್ತಿ ನೊಳ್ಳು ತಳಿತ್ತ ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳಿಡುಕುಡಿ ನೆಳಲ 
ಕುತ್ತು ಎತ ಡಾಳಿಸುವ, ಚಮರಿಸೀಗುರಿಗಳೊ 
ಗ್ಲಿನ ತುಜುಹುವಿಡಿದು ನಡೆದು] 
ಎತ್ತಿದ ಮೊಗಂ ನಿಲುಕ್ಕೆ ನೋಳ್ಸ ಕಂಗಳು ಮುಗಿದು 
ಹೊತ್ತ ತೈಯವಧಾರು, ಜೇಯ್ದ ಸ ನುಡಿ 
ವೆತ್ತು ಸಮ್‌ ರೆ ಬಂದು ಮುನಿಯ ಮೊಗವಂ, ಕಂಡ 


ಹ ಹೊತ್ತ ನನ್ನೆ (ವೊಗಳ್ಕಿ ನು | ೨1 
NEO 
dl 
ಬ್‌ ಎನಸುನನೆಯನ್ನಪ್ಪಿದಳಿಕುಳದಂತೆ ಕಡುಹಸಿದು, ಅಳ್‌ಐಲ್ರ ಚ 
ಆಳ ಕಸುಗಾಯನಗಿದ, ಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗದಂತ್ಸೆ ನಿ ೬ ಶು ಅಳುನಲ್ಟಸ್‌ಮನ್‌ 


ಟ್ರಿ ಸದೆ ರ ಸವಿದ ಶಿಶುವಿಸ ಸರದಂತೆ, ಕೊರ 
ಡಂ ಕರ್ದುಕ್ಕೆ ಚಟು | ನೊಂದು | 
ಕುಸಿದ ಖಕನಿಕರದಂತ್ಲಾಸತ್ತು ಬೇಸತ್ತು, 
ಬಸೆವಳಿಯುತಂದು ಮಂದಿಗಳೊಳಣಸಿದರು ಮಾ 
ಮಸೆಕದಿಂ ಪುರಜನಲಿ ಭೂಪನಂ ಹೊಲಗೆಟ್ಟ 
ಕಣು, ಶಾಯನಳಿಸುವಂತ್ಥೆ | ೩ 


1 ಪಥಿ (ಕ.), ಮಂದಿ (ಗ), ಫೀಜು (ಘ) 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹಗಲೊಗೆದ ಚಂದ್ರಕಳೆಯಂತೆ ಬಿಜುವೈ ಶಾಖ 
ವಗಿದ ಬನದಂತೆ ಬಿಸಿಲೊಳು ಬಿಸುಟ ತಳಿರಂತೆ 
ಮೊಗ ಕಂದಿ ಕಳೆಗುಂದಿಯಖುವೆಗಪ್ಪಡವುಟ್ಟು 
ರಾಗವಳಿದೊಪ್ಪಗೆಟ್ಟು | 
ಮಗನರಸಿಮಂತಿ)ಸೆಹಿತವನಿಪಂ ಹಿಂದೆ ದೇ 
ಸಿಗನಂತೆ ಕೌಶಿಕನ ಕಾಹಿನೊಳು ಬರೆ ಕಂಡು 
ಬಗೆ ಬೆದಖು ಹೊದ್ದಿ ಹೊಡೆವಟ್ಟು ಕಾಣಿಕೆಯ ಚಿ 
ತ್ರೈಸು ಭೂಭುಜ ಎಂದರು 


ವನಗರಸುತನ ಮಾದು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಗಾದುದಾತನಂ ಕಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯನಿ 
ತ್ರನುದಿನಂ ಬೆಸಕ್ಳೈ ವುದೆನಲೊಲ್ಲೆವೆನಲು ಬೋ 
ಧಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ | 
ಜನವ ಕಾಣಿಸಿ ಕಾಣಿಕೆಯ ಕೊಡಿಸಿ ಹಿಂದುಗೊಂ 
ಡಿನಕುಲಲಲಾಮನೆಯ್ದಂದು ಪುರಮಂ ಹೊಕ್ಕು 
ಮನದೊಳುತ್ಸ ವದ ಹೆಚ್ಚು ಗೆಯಳಿದು ನಿಂದ ಮಂ 


ದಿಯ ನೋಡುತಂ ನಡೆದನು 


ನೂಕಿ ನಡೆದರಮನೆಯ ಹೊಕ್ಕು ಸಿಂಹಾಸನ 

ಕಾ ಕೌಶಿಕಂ ಬಂದು ಭೂಭುಜನ ಕೈಯ ಹಿಡಿ 

ದೀ ಕಟಿಕನೀ ಕೋಟಿಯಾ ಕರಿಗಳೀ ತುರಗ 
"ವೀ ರಥಗಳೀ ಪರಿಜನ | 

ಈ ಕೋಶವೀ ಕಾಂತೆಯಾ ಕುವರನೀ ಮಂತ್ರಿ 

ಯಾ ಕಾಮಿನೀಜನಂ ಮಜುಗದ೦ತರಸಾಗ 

ಬೇಕಾದಡೆನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯಾಗು ಕಾ 
ಡದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹೆನೆಂದ 


|೪| 


| ೫] 


| ಓ| 


ಹ ರಾಜ್ಯ ಸಮರ್ಪಣ 


ಹೆತ್ತ ತಾಯಂ ಮಾಜ ತೊತ್ತ ಕೊಂಬರೆ ಮೂಗ 

ನಿತ್ತು ಕನ್ನಡಿಯ ನೋಡುವರೆ ಮಾಣಿಕದೊಡವ : 
ನೊತ್ತೆಯಿಟ್ಟೊಡೆದ ಗಾಜಂ ಹಿಡಿವರೇ ಕೋಪ 

ದಿಂ ಸತ್ತು ಮದುವೆಯಹರೆ | 
ಕತ್ಕುರಿಯ ಸುಟ್ಟಿ ೈರಳ'ಕುಲು'ಕಲನು ಗೆಯ ರೇ 
ಚಿತ್ಕೈಸು ಚೊತಿಯರ ನೆರೆದು ನಳ ದಜ 
ಪೃತ್ತೊಂದು ತಲೆವೆರಸಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಹೆನೇ 

ಖನಿನಾಥ ಹೇಳೆಂದನು | ೭1 


ಒಲ್ಲದಿರಬೇಡ ಲೇ ಸೊಲ್ಲೆ ಯೇಹೊಲ್ಲೆ ಯೆ 
ಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲಾದಡಿನ್ನು ನೀನೀಗ ನಿನ 
ಗುಳ್ಳ ಪರಿವಾರಮಂ ಕರಸು ಬೇಗದಲಿಂತು 
ಚತುರಂಗಬಲಸೇನೆಯ | 
ಸಲ್ಲಲಿತ ದೇಶಕೋಶವನು ಕಟಿಕವನವ 
ಕ್ರುಳ್ಳ ಕುಲಕರಣ ದುರ್ಗಂ ಮುದ್ರೆ ಮೊದಲಾದು 
ವೆಲ್ಲವಂ ಬಿಡದೊಪ್ಪು ಗೊಟ್ಟು ಹೋಗೇಳೆನಲು 
ಕರಸಿದಂ ಭೂನಾಥನು |೮| 


ಬಾಡಿದ ಮೊಗಂ ಬಅಶ ಬಾಯ್‌ ಸುರಿವ ನಯನಾಂಬು 
' ಪಾಡಳಿದ ಮತಿ ನೀಡಿ ಬೆಳೆದ ಸುಯ್‌ ದುಗುಡವ 
ಕಠ್ಯಾಡುವಂಗಂ ನಿರೋಧಾಗ್ನಿ ಯಿಂ ಕುದಿದು ಮಲಿ 
ಗುವ ಮನಂ ಮಾಸಿದ ಮುದಂ | 
ಕೂಡೆ ಬಂದಖಿಳಪರಿವಾರಮಂ ಸತಿಯರಂ 
ನಾಡೆ ಚತುರಂಗಬಲವಂ ಪುರಜನಂಗಳಂ 
ನೋಡಿ ತೋಯುನಿ ಬೇಖೆವೇಖೊಪ್ಪು ಗೊಡುತಿರ್ದ 
ನಾ ಧೈರ್ಯನಿಧಿ ಭೂಪನು |೯| 
: ಕರು (1) 


೫೯ 


೬೦ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಇದು ರತ್ನ ಭಂಡಾರವಿದು ಹೇಮಭಂಡಾರ 
ವಿದು ಸುನಾಣೆಯವರ್ಗವಿದು ಪಟ್ಟಿಕರ್ಮಕುಲ 
ವಿದು ಬೆಳ್ಳಿಯುಗ್ರಾಣವಿದು ಕಂಚಿನುಗ್ರಾಣ 
ವಿದು ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆ | 
ಇದು ಹಸ್ಮಿಸಂದೋಹವಿದು ತುರಗಸಂತಾನ 
ವಿದು ವರೂಥಪ್ರಕರವಿದು ಪದಾತಿವ್ರಾತ 
ವಿದ ನೋಡಿಕೋಯೆನುತೊಪ್ಪಿ ಸಿದನಾ ಮುನಿಗೆ 
ಭೂನಾಥಕಂದರ್ಪನು || ೧೦ | 


ಹಿರಿಯ ಬಿರುದಿನ ಮುದ್ರೆಯಿದು ನಗರವಿದು ಪೂರ್ವ 
ದರಮನೆಯಿದಖಿಳಪರಿವಾರವಿದು ಸಿವುಡಿಯಿದು 
ಕರಣವಿದು ಮೇಲುಳ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವವಿದು ನೋಡಿ 
ಕೋ ಮಹಾಪುರುಷ ಎಂದು | 
ವರಕೌಶಿಕಂಗೊಪ್ಪುಗೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಸಂದುದೇ 
ಪರಿಣಾಮವೇ ಇನ್ನು ಹೋಹೆನೇ ಮುನಿನಾಥ 
ಕರುಣಿಸಿದಿರೇ ಎಂದು ಪೊಡವಂಟು ಹೋಹರಸೆ 
ನೊಡನೆದ್ದ ನಾ ಮುನಿಪನು | ೧೧ | 


ಪಫೊಠಮಡುವ ಭೂಪಾಲನಂ ಕಂಡು ಕಣ್ಣೆ ಟ್ಟು 
ಮಖಜುಗಿ ಬಸುಅಂ ಹೊಸೆದು ಬಸವಳಿದು ಬಿಸುಸುಯ್ದು 
ಮೊಯೆಯಿಟ್ಟು ಬಾಯಿಟ್ಟು ಕೈನೀಡಿ ಕರೆದು ಕ 
ಟ್ಟೊಏಲಿ ಸ್ಫರಿಸಲಾಣದೆ | 
ನೇಖೆ ನಿನ್ನ ನಂಬಿ ನಚ್ಚಿರ್ದ ಪರಿವಾರಮಂ 
ಮಖೆದೆಯೋ ತೊಖೆದೆಯೋ ಮಾಹಯದೆಯೊ ಪೇಳು ನೇ 
ಸಅ ಕುಲಜ ಎಂದೆಂದು ನುಡಿನುಡಿದು ಮಿಡುಮಿಡನೆ 
ಮಿಡುಕಿತ್ತು ಪೌರಜನವು | ೧೨॥ 


೬. ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಪಣ ೬೧ 
ದಂತಿಯಿಂದಿಳಿದು ನಡೆದಖಯದವ ಬಖಗಾಲೊ 

ಳೆಂತಡಿಯನಿಡುವೆ ಹಾಸಿನೊಳು ಪವಡಿಸುವಾತ 
ನೆಂತು ಕಲುನೆಲದೊಳೊಅಗುವೆ ಸಿತಚ್ಛತ್ರ ತಂ 

ಪಏನೊಳು ಬಪ್ಪಾತ ನೀನು | 
ಎ೦ತು ಬಣ" ಬಿಸಿಲನಾನುವೆ ಪುರದೊಳಿಪ್ಪಾತ 
ನೆಂತರಣ್ಯದೊಳಿಪ್ಸೆ ಜನವನಗಲ್ಹ್ಲಜುಯದವ 
ನೆಂತು ಪೇಳೇಕಾಕಿಯಾಗಿಪ್ರೈ ಎಂದು ಬಾ 

ಯ್ವಿಟ್ಟುದು ಸಮಸ್ತಜನವು aa | 


ಹೊಲಿಗೆ ದಾನವ ಬೇಡುವವರುಂಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಬೇ 
ಸಣದ ಮುಗುದರಸು ದೊರಕಿದನಲಾ ಎಂದು ಕ 
»ಟ್ರೀಹೆಗಂಡ? ಪಾಪಿ ನಿಷ್ಟುರುಣಿ ನಿರ್ದಯ ಮೂರ 
ನೀಚ ನೀರಸ ನಿರ್ಗುಣ | 
ನೆೇಖೆ ಕೊಂದೆ ನಂಬಿ ನಚ್ಚಿರ್ದರೆಮ್ಮೊಡಲೊಳ 
ಳ್ಳಿಉಯುತಿಪ್ಸಳಲ ಬೇಗೆಯ ಬೆಂಕಿಯುರಿ ನಿನ್ನ 
ನಿಖಯದೇ ಹೇಳು ವಿಶ್ವಾಮೃತ್ಯುವಾದೆ ಎ 
ಶ್ವಾಮಿಶ್ರ ಎನುತಿರ್ದರು |೧೪॥ 


ಜಡೆಗಳೆದು ಮಕುಟಮಂ ನಾರ ಸೀರೆಯನು ತೊ 
ದುಡಿಗೆಯಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲೆಯಂ ಕಳೆದು ಮಣಿ 
ದೊಡಿಗೆಯಂ ಕಂದಮೂಲವನೊಲ್ಲದೂಟಿಮಂ 
ಧರ್ಭೆಯಂ ಬಿಟ್ಟಿಸಿಯನು | 
ಅಡವಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ನಗರಿಯ ಭಸಿತಮಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕಿತಡ್ಬುಸುಗಂಧಂಗಳ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ಸವ ಬಿಟ್ಟು 
ಮಡದಿಯರ ಜಗವಖಯೆ ಕೂಡಲು ವ್ರತಕ್ಕೆ ಮು 
ಪ್ಪಾಯ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಿನೊಳಂದರು ॥ ೧೫ || 
1 ಬಿಡು (7); 3 ಟ್ವೀಖೆಗಣ್ಣ (ಕ.ಗ.), ಟ್ವಖೆಕಂಡೆ (ಬ) 3 ಬಿಡೆ (ಖ.ಗ.ಘ.). 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಲೆತು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟುವ ಮಹಾರಿಷಡುವರ್ಗಮಂ 
ಗೆಲಲಖಯದವನಾವ ಹಗೆಗಳಂ ಗೆಲುವೆ ನಿ 
ನ್ನೊಳಗೆ ಕರಣವ ಸೆಂತವಿಡಲಖಯದವನಾವ 
ದೇಶವ೦ ಸಂತವಿಡುವೆ | 
ಸಲೆ ತಪಸ್ಮೇಜದಿಂ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಕೋಶಮಂ 
ಬಳಸಲಉಖಿಯದನಾವ ತೇಜದಿಂ ಕೋಶಮಂ 
ಬಳಸಿದಪೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಡುಪಾಪಿ ಮೂರ್ಬ ಕೌ 
ಶಿಕ ಕೇಳು *ಶೇಳೆಂದರು 


ಪುರದ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪ್ರರುಷರೂಪಿಂದೆ ಪೋಗುತಿದೆ 

ಪರಿಜನದ ಭಾಗ್ಯವಡರಿಗೆ ನಡೆಯುತಿದೆ ಸಪ್ತ್ನ 
ಶರಧಿಪರಿವೃತಧರೆಯ ಸಿರಿಯ ಸೊಬಗಜಾ ತ 

ವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಗುತಿದೆ ಕೋ | 
:ಎರೆವೆ ದೀನಾನಾಥರಾನಂದವಡಗುತಿದೆ 
ವರಮುನೀಂದ್ರರ ಯಾಗರಕ್ಷ ಬಲವಳಿಯುತಿದೆ 
ನಿರುತವೆಂದೊಂದಾಗಿ ಬಂದು ಸಂದಿಸಿ ನಿಂದ 

ಮಂದಿ ನೆಖೆ ಮೊಯೆಯಿಟ್ಟುದು 


ವಸುಧೆ ಬಾಯ್ಬಿಡೆ ದೆಸೆಗಳಸವಳಿದು ಮಯುಗೆ ನಿ 

ಟ್ರಿ ಸಸಲಾಜಿದಂಬರಂ ಕಂಬನಿಯನುಗುಳೆ ಶೋ 

ಕಿಸುವ ಪರಿಜನದಳಲನಾಖಸುತ ಪಾಲಿಸುತ 
ಸರದೋಹಿ ಸಂತವಿಡುತ | 

ಮಸೆಗಿ ಪುರಮಂ ಮಾಯ ಹೋಗುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಸಂ 

ದಿಸಿ ಬಪ್ಪ ಕೌಶಿಕನ ಕಂಡು ನಿಂದವನೀಶ 

ನೊಸೆದು ನಿಲಿಸುವ ಭರದೊಳೊಂದೆರಡು ಮಾತನಾ 
ಡಿದನದೇವಣ್ಣಿ ಸುವೆನು 


ಧರೆಯ (ಕ.ಗ.ಘ.) 


| ೧೬. | 


oe 


| ೧೮ | 


೬. ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಪಣ 1/34 


ಹಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ತ ಗರ್ವದಿಂ ಹೊಲತಿಯರ 
ತಂದು ಕುಲವಂ *ೆಡಿಸಲಾಅದಳಲಿಂ ನಿಮ್ಮ 
ನೊಂದೊಂದು ವಿಧದಿ ದಟ್ಟಿ ಸಿ ಜಖೆದು ಮಾಲಿತ್ತ 
ರಂಗೊಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟು ನುಡಿದು | 
ನಿಂದೆಗೆಯ್ದ ನ್ಯಾಯ ಪಾಪಿ ಚಂಡಾಲನೆ 
ನ್ನಿ ೦ದಧಮರಾರಯ್ಯ ಸರ್ವಾಪರಾಧಿಯಾಂ 


ತಂದೆ ಕರುಣಂಗೆಡದಿರೆಂದು ಮುನಿಯಂ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು _ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು || ೧೯ | 


ಮನದೊಳಗೆ ಮಲುಗದಿರಿ ಚಿಂತಿಸೆದಿರಳಲದಿರಿ 
ಮುನಿಯದಿರಿ ನೋಯದಿರಿ ಧೃತಿಗೆಡದಿರೀಗಳೆರ 
ಡನೆಯ ಶಿವನೆನಿಪ ಕೌಶಿಕನೊಡೆಯನಾದನಾ 
ತನ ಪಾದಪಂಕಜಕ್ಕೆ 
ಎನಗೆ ಬಿಸಕ್ಳೆ ವಂತೆ ಬೆಸಕ್ಳೆ ವ್ರದಂಜುವುದು 
ವಿನಯಮಂ ನುಡಿವುದೋಲೈಸುತಿಹುದೆಂದು ಪರಿ 
ಜನಕೆ ಕೈಮುಗಿದೆಯ್ದೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಂ ಧುರ 


ಬ್ರಿ 
ನಿಧಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೃಪನು | ೨೦| 


ಧರೆಗಧಿಕವೆನಿಪ ರವಿವಂಶದಿಕ್ಟಾ 3ಕು ಭೂ 

ವರನು ಮೊದಲನ್ವಯಾಗತವಾಗಿ ಬಂದುದೀ 

ಪರಿವಾರವೀ ದೇಶವೀ ನಗರವಿಂದುತನ 
ಕಾವೆಡರುಬಡತನನನು | 

ನೆರೆದಖಯದಯ್ಯ ನೀ ವಿನ್ನಿ ದಂ ರಕ್ಷ ಪುದು 

ಹೊರೆವುದಿನಿತಂ ಬೇಡಿ ಪಡದೆ ನಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ಕರುಣಿಸೆನಗೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಮುನಿಗಪ್ಪಯಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು || ೨೧ || 


ಓಳ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಒಸೆದೀವ ಶತೆಅಕಾಅಿನಾರಾತನಂ ನಿಯಾ 
ಮಿಸು ತಂದೆ ಎನೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕಾಳಿಯೊಳು ನೋಡಿ 
ಹುಸಿಯಸೂಯಾ ನೀಚವೃತ್ತಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯ 1 
ನಿಷ್ಕುರುಣನೀತಿಗಳಲಿ | 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹಿರಿಯ ನಕ್ಷ ತ್ರಕನೆನಿಪ್ಪ ಮಾ 
ನಿಸೆ'ನೆಕ್ಟ.ಬಿ'ಕರೆದು ಕೈವಿಡಿದು ಕಿವಿಯೊಡ್ಡಿ 
ವಸುಧಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಿವಿಡಿದು ಕಳುಹಲು ಬುದ್ಧಿ 
ಗಲಿಸಿದನದೇವೊಗಳ್ತೆನು | ೨೨ || 


ಕೊಡುವೊಡವೆ ಬರಲಿ ಬಾರದೆ ಕೆಡಲಿ ಕಾನನದ 
ನಡುವೆ ತಗಹಿನಲಿರಿಸಿ ಕೆಲವು ದಿನವುಪವಾಸ 
ಬಡಿಸಿರ್ದು ಕೆಲವು ದಿನ ದೇಹವನುವಲ್ಲೆ ೦ದು 
ನೆವವೊಡ್ಡಿ ಕೆಲವು ದಿವಸೆ| 
ನಡೆವಾಗ ದಾರಿದಪ್ಪಿಸಿ ತಿರಿಪಿ ಕೆಲವು ದಿನ 
ಪಡಿಯ ಬೀಯಕ್ಕ್ಯಾಣೆಯಿಟ್ಟಿ ೈ೦ತು ಕೆಲವು ದಿನ 
ಕೆಡಿಸಿ ನುಡಿದವಧಿಯಾಯ್ತೆಂದು ಧರೆಯಖಯೆ ನೃಪ 
ನಂ ಹುಸಿಕನೆನಿಸೆಂದನು | ೨೩ | 


ಕರುಣಿಸೆದಿರನುಗೊಡದಿರಗಲದಿರು ಅನುಸರಿಸ 


ದಿರು ಬಟೆ ರ ಯೂರಲೆಡೆಗೆಯ್ಯದಿರು ಕಡೆಗಾನ 


ಪರಿಯೊಳಾವಾವ ನಿಗ್ರಹನಿರೋಧಾಯಾಸ 
ವಡಸುವಂದದಿ ಮಾಳ್ಪುದು | 
ಗುರುಭಕ್ಕನಾದಡತಿಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾದ 
ಡರಸನಂ ಕೆಡಿಸಿ ಹುಸಿತೋಖಿಂದಡೆನಗವಂ 
ಕರಗುವನೆ ದೇವ ಎನೆ ನೇಮಕ್ಕೆ ನೀನಿರಾಂ 
ಬಂದು ಕಾಡುವೆನೆಂದನು | ೨೪ | 


1 ನೆಬ್ಬಿ ಸಿ (ಕ.ಖ.ಗ.ಘ.) 


೬, ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಪಣ 
ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಬಿಜುಗಾಳಿಯಾಗಿ ಕಲುನೆಲನಾಗಿ 
ವಿಷಮಾಗ್ನಿ ಯಾಗಿ ನಾನಾಕ್ರೂರಮೃಗವಾಗಿ 
ಮಸೆಗಿ ಘೋರಾರಣ್ಯವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕವಿವ 
ಭೂತಬೇತಾಳರಾಗಿ | 
ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂ 
ದಿಸಿ ಹೋಗಿ ಹೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಧಾವತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಹುಸಿಗೆ ಹೂಂಕೊಳಿಸುವೆಂ ಭೂಭುಜನನೆನ್ನಿ ೦ದ 
ಬಲ್ಲಿದರದಾರೆಂದನು 


ಬೆಖೊಬ್ಬ ನಲ್ಲೀತನೀ ಬಂದನಾಯಾಸ 
ಕಾಅನತಿಗರುವನತಿಸುಖಿಯಾತನೆಂದುದಂ 
ಮಾಣದಿರು ಧನವ ಕೊಡು ನಡೆಯರಸೆ ಹೋಗೆನಲು 
ಮುನಿವರನ ಚರಣಕೆಟಗಿ | 
ನೀಖಿಸತಿಸುತಮಂತ್ರಿವೆರಸಿ ರಿಪುಬಲಸೂಖೆ 
ಕಾಣನೊಲವಿಂ ತಿರುಗಿ ನಡೆವಾಗ ಮಂದಿ ಬಾ 
ಯಾಲುತ್ತ ಚೀಲುತ್ತ ಗೋಳಿಡುತ್ತಳುತೆದ್ದು 
ನಡೆದುದೇವಣ್ಣಿಸುವೆನು 


ಜನನಿ ಹಿಂಗಿದ ಶಿಶುಗೆ ಸಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕುಮುದಕ್ಕೆ 

ದಿನನಾಥನುಳಿದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ನೆಖೆ ಸಿರಿ ಸಮೆದ 
ಮನೆಗೆ ಜೀವಂ ತೊಲಗಿದೊಡಲಿಂಗೆ ತ್ರೈಲವಿಂ 

ಗಿದ ದೀಪ್ಮಿಗುದಕವಅತ | 
ಘನತಟಾಕಕ್ಕೆ ಫಲವಿಳುಹಿದ ಮರಕ್ಕೆ ನೆ 
ಟ್ಟಿನೆ ಜೋಡಿಯಾದುದಾ ಪುರಜನಂ ಪರಿಜನಂ 
ಜನಪತಿಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆಲ್ಲವಂ ಮುನಿಗಿತ್ತ 

ರಣ್ಯಳ್ಯೆ ನಡವಾಗಲು 


೬೫ 


| ೨೫ 


| ೬1 


| ೨೭ 


೭. ಪತ್ನೀಪುತ್ರವಿಕ್ರಯ, ಅತ್ಮವಿಕ್ರಯ 
ಎಡೆವಿಡದೆ ದಾರಿಯಖುಪಲು ಮಂತ್ರಿ ಮುಂದೆ ಸುತ 
ನೆಡದ ದೆಸೆಯಲಿ ನಿಜಾಂಗನೆ ಹಿಂದೆ ಬರೆ ಭೂಮಿ 
ಯೊಡೆಯನೊಡವೆಗಳೊಡೆತನಂಗಳನೊಡಂಬಟ್ಟು 
ಮುನಿಗಿತ್ತ ಚಿಂತೆ ತನ್ನ | 
ಬಿಡೆ ದಕ್ಷ ಣವ ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಸಿ ಣಾರ್ಥಂಗಳಂ 
ಕೊಡುವೆನೆಂಬುತ್ತರವನುತ್ತರಿಸಲುತ್ತರಂ 
ಬಿಡಿದು ನಡೆದಂ ನೆರವನಾರುವಂ ಹಾರದಾ 
ಧೀರ ಕಾಂತಾರದೊಳಗೆ |೧॥ 


ಸುತನನಡಿಗಡಿಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಬ ನಡೆಗೆಡುವ ನಿಜ 
ಸತಿಯನಡಿಗಡಿಗೆ ಬೋಳ್ಳೆಪ ಬಳಲುವ ಚಮೂ 
ಪತಿಯನಡಿಗಡಿಗೆ ಬಿಡದುವಚರಿನ ಚಿತ್ಕದಾ 
ವೇಶ"ದಗ್ರ'ದ ಭರದಲಿ | 
ಅತಿ ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿ ಕಲು ಮುಳು ಕ್ಸುತ್ತಿಪಾಸೆ ಜಾ 
ಡ್ಯತೆಗಳೆಂಬಿಂತಿವಜ ಕಾಟಿದಿಂ ಮೊಳೆವ ಧಾ 
ವತಿಯನಯಖಯದೆ ನಡೆದನಕಟಿಕಟಿ ಭೂಮಿಪಂ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ |೨| 


ಮಂದೈಪ ಬಿಸಿಲ ಬಿಸಿಯಿಂ ನೆತ್ತಿ ನೆಲನ ಬಿಸಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಲ್‌ ಕ್‌ಡೆಗಣಿ?ಸಿ ಕವಿವ ಕಾದೆಲರ ಬಿಸಿ 
ಯಿಂದ ದೇಹಂ ಕ್ಸು ಧಾನಲನ ಬಿಸಿಯಿಂದೊಳಗು 
ತೃಷೆಯ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಬಾಯಿ | 
1 ದಾಗ್ರ (ಕಖ.ಗೆ), ಗ್ರಹ (ಪ). 
> ಡುಗಲಿ (ಕ.ಖ.ಗ.ಫ.) 


ಹ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರವಿಕ್ರಯ, ಆತ ವಿಕ್ರಯ 
ಬೆಂದು ಬಿರಿದರಳುತ್ತ ಸಾಯುತ್ತ ನೋಯುತ್ತ 
ನಿಂದು ನಡೆದಳುಕುತ್ತ ಬಳುಕುತ್ತ ಬರಬರಲು 
ಮುಂಡೆ ಬಳಿಕೇವೊಗಳ್ಳೆ ನಕಟ ನಿಷ್ಟರುಣಮುನಿ 
ನೆನೆದ ಕುಟಿಲದ ಕುಂದನು |೩| 


ಕುತ್ತುಖಾಗಿರ್ದ ಹೆಮ್ಮೆ ಳೆಗಳಂ ಸುಡುತ ಬೆಳ 
ವೆತ್ತ ಬೆಟ್ಟ ಸವ ಸೀಳ್ದು ಸೆಕ್ಕೆಗಳೆಯುತ್ತ ಹುಲು 
ವೆತ್ತ ದರಿಗಳ ಕರಿಕುವರಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆದ ಮರ 
ದಿಡುಕುಯೊಳು ನಿಂದುರುಹುತ | 
ಹೊತ್ತುತ್ತ ಹೊಗೆಯುತ್ತ ಹಬ್ಬುತ್ತ ಹರಿದು ನೆಗೆ 
ಯುತ್ತ ಗಗನವನು ತುಡುಕುತ್ತ 1 ೦ತಡಿಸಿ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿತ್ತು ದಾವಾನಲನಸತ್ಕಕಾಂ 
ತಾರದಾವಾನಲನನು |೪| 


ಮುಟ್ಟಿ ಕಾಶಿಯನು ಹೊಕ್ಕವನಲ್ಲ ಮುನಿರಿಣವ 
ಕೊಟ್ಟಾತನಲ್ಲ ದಾನವ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪೊಂ 
ಮಟಾ ) ನಲ್ಲಾ ಯು ತುಂಬಿ ಮಡಿದವನಲ್ಲ 
| ಹೋಹಡಾನೊಬ್ಬನಸುವ | 
ಬಿಟ್ಟಾ ತನಲ್ಲ ನಿಜಸತಿಸುತರ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಸಹ 
ನಟ್ಟಿಡನಿಯೊಳಗೆ ರಳ್ಳುರಿಹೊಯ್ದು ೭ ದುರ್ಮರಣ 
ವಟ್ಟು ಹೋಹಂತಾದುದೇ ಎಂದು ನೃಸತಿ ಮು 

ಗುತ್ತ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು |೫| 


ಕಡಗಿ ಕರ್ಬೊಗೆ ಸುತ್ತಿ ದಳ್ಳುರಿಗಳಲೆದು ಕೆಂ 

ಗಿಡಿಗೆದಖು ಕೆಂಡಂಗಳಡಸಿ ಸುಡಿ. ಮಿಡುಮಿಡನೆ 
ಮಿಡುಕಿ ಬಾಯ್ತಿಟ್ಕೊ ಲಿಲಿ ಕೆಡೆದೊಡಲು ಮಡಿದು ಕೈ 
ಕಾಲ್‌ ಬೆಂದು ಸುಕ್ತಿ ಸುಗಿದು| 


೬2 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಡದಿ ಸುತರಳಿವ್ರದನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ನಾಂ 
ಕಡೆಯಲಳಿವುದಖಂದ ಮುನ್ನ ವೀ ಬೇಗೆಯೊಳ 
ಗಡಗುವೆಂ ಹಿಡಿಯಬೇಡುಮ್ಮ ಳಿಸಬೇಡೆಂದು 
[ನೃಪ ಬೀಳಲನುವಾದನು] |೬| 


ಮುಳಿದು ಮೊಗೆದೆಲ್ಲರಂ ಕೊಲ್ಲದಿಂದೆನ್ನ ನೊ 

ಬ್ಬಳನೆ ಹೊಂದಪುದೆ ಭೂಭುಜ ನಿಮ್ಮ ಕೂಡೆ ಸರಿ 

ಯೊಳು ಜೀವವಂ ಬಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಕ 
ಬಿಡುವುದತ್ಯಧಮತನವು | 

ಎಳಸಿ ಮುತ್ತೆ ಬದೆತನದಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋದಪೆಂ 

ಕಳುಹಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮೆಯ್ಯಿ ಕ್ಕಿ ಬೇಡಿಕೊಂ 

ಡಳು ಗಂಡನ೦ ಚಂದ್ರಮತಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾ 
ನಂದನಿಧಿ ಲಲ್ಲೆಗಖೆದು |೭| 


ದೆಸೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ದೈವಕ್ಕೆ ಅಗಿ ರವಿಗೆ ವಂ 
ದಿಸಿ ಕೋಟಿ ಭವಭವದೊಳೆನಗೀ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ವಸುಧೇಶನೇ ಗಂಡನಾಗಲಿ ದಿಟಂ ಲೋಹಿ 

ತಾಶ್ಚನೇ ಮಗನಾಗಲಿ | 

ವಸುಸತ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಲಿ ತರುಣ 
ಶಶಿಮೌಳಿಯೇ ದೈವವಾಗಲೆಮ್ಮಿ ಳೆಯ ಪಾ 
ಲಿಸುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿತ್ಯನಾಗಲಿಯೆನುತ 
| ಬೇಡಿಕೊಂಡಿಂತೆಂದಳು |೮| 


ಪೊಡವೀಶ ಕೇಳುಭಯಕುಲಶುದ್ದೆ ಯಲ್ಲದಿ 
ರ್ದಡೆ ನಿನ್ನ ನಲ್ಲದನ್ಯರನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿದೆನಾ 
ದಡೆ ಹಿಂದೆ ನಿನಗೊಂದಸನಿಕ್ಕಿ ನಾನೊಂದನುಂ 
ಡಡೆ ಮೂಲಿ ಕರಣವಖಯೆ | 


\ 


pe ಇ 
ಶ್ರ ಪುತ್ನೀಪುತ್ರವಿಕ್ರ ಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ 


ಮೃಡನಲ್ಲದನ್ನದೈವಕ್ಕೆ ನಮಿ ಸಿದಡೆನ್ನ 


ಹೊಡೆದು ಮುಕ್ತುವುದು ದಾವಾಗ್ನಿ ಮೇಣಲ್ಲದಿ . 
ರ್ದಡೆ ಬಟ್ಟೆ ಗೊಟಿ ಪುದು ಹೇಳೆಂದು ಬೊಬೈ ಗೊಡು 


ವಾ ಪೊತ್ತನೇಮೆಗಳ್ವಿನು 


ತರುಣಿಯ ಮನಂ ಬೆದಅಬೇಕೆಂದು ನೆಗೆದು ದ 
ಳ್ಳುರಿ ಗಗನಮಂ ತೀವಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರೆ ಕಂಡು 
ಹರಿದು ಹೊಕ್ಕಳು ಹೊಕ್ಕ ಳೆಲೆಲೆ ಶಿವಶಿವ ಮಹಾ 

ದೇವ ಬಗೆಯದೆ ಹೊಕ್ಕಡೆ| 


|< 


ಡ್‌ 
ತರುಣಸೂರ್ಯಂ ಕತ್ತಲೆಯನೆ ಹೊಕ್ಕಂತಾಯ್ಕು | ಉದ ತ್ಮ 


ನೆರೆದ ಕೌಶಿಕನ ಕೃತಕಾಗ್ನಿ ಹರೆದೋಡಿ ಭಾ 
'[ಪುರೆ]" ಬಟ್ಟೆ ಗೊಟ್ಟುದೆಂಬಾಗಳುತ್ತಮರ ಮುಂ 
ದಾವ ಠಕ್ಕಿರಲಾಪುದು 


ಸುರರ ಹೂಮಳೆಯ ತಂಪಿಂ ನೆಲನ ಬಿಸಿಯಾಯಿ 
ತುರಿಯ ನೆವದಿಂ ಸತಿಯ ಶುಚಿತನವನಯಿದು ಭೂ 
ವರನಪ್ಸಿದಂ ಮಂತ್ರಿಯೆಜಗಿದಂ ಸುತನು ನಲಿ 
ದಾಡಿದಂ ಸಂತಸದಲಿ | 
ಹರಕೃಷೆಯೊಳಗ್ನಿ ಭಯವೆಂತಕ್ಕಿ ದೊಮ್ಮಿಂಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸಿತುಗ್ರಮುನಿಗಿತ್ತವಧಿ ಸನಿಹವಾ 
ಯ್ಲಿರಬಾರದುರವಣಿಸಿ ನಡೆನಡೆಯೆನುತ್ತ ಹರಿ, 
ತಂದು ವಂಧ್ಯವ ಕಳೆದರು 
ಹಲವು ನಗರಂಗಳಂ ಹಲವರಣ್ಯಂಗಳಂ 
ಹಲವು ಗಿರಿಗಳ ಕಳೆದು ನಡೆತರಲು ಮುಂದೆ ನುತ 
ಕಲಿಮಲಕುಲಾಪಕರ್ಷಣೆಯಾನು ವಿಪ್ರಳಪಾ 
| ತಕಕೋಟಿಕೋಟಿಯೆ:ಂ೦ಬ | 


1 ಸುರ (ಸ) 


| ೧೦ | 


| ೧೧ 


೬೯ 


೭೦ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಜಲಜವನಚಂದ್ರಕಳೆಯಾನು ಭವಭಯಕುಧರ 
ಕುಲಿಶಾಭಿಧಾನೆಯಾನೆಂದು ಧರೆಗಜುಪಲೆಂ 
ದುಲಿವಂತೆ ಘುಳುಘುಳುಧ್ವಾನದಿಂದೆಸೆವ ಗಂ 

ಗಾನದಿ ವಿರಾಜಿಸಿದಳು | ೧೨1 
ಬಿಡೆ ಕೇಳ್ಚಡಘಹರಂ ನೆನೆಯೆ ಪ್ರಣ್ಯೌಘ ನುಡಿ 
ದಡೆ ಸರ್ವ ಸಿದ್ದಿ ಕಂಡಡೆ ಜನ್ಮ ನಾಶ ಪೊಗ 
ಛ್ಚ ಡೆ ಸುರೇಂದ್ರತ್ವ ಸೋಂಕಿದಡೆ ಕಮಲಜಪದವಿ 
ಮಹಿದೊಮ್ಮೆ ಕುಡಿತೆಗೊಂಡು | 
ಕಡಿದನಾದಡೆ ಮುಕ್ತಿಯವಗಾಹವಿರ್ದನಾ 
ದಡೆ ಗಣೇಶತ್ವ ಸಾರ್ದಡಿ ಮಹಾರುದ್ರತ್ವ 
ವಡೆವರೀ ಗಂಗೆಯಿಂದಾರಾದಡೆಂಬ ಮಹಿ 
ಮೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ವೇದಮತವು | ೧೩ || 


ಭವಭಯಾಂಬುಧಿಯನುತ್ತರಿಸುವಂತುತ್ತರಿಸಿ 
ಯವಗಾಹವಿರ್ದುಂ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನೆಯ್ದು ತ್ರಿ 
ಪ್ರವರನೀಕ್ಷಿ ಸಿ ಗಂಗೆ ಹಚ್ಚಿದಳು ನರಕಿಗಳು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತೊಳೆದ ದೋಷ | 
ತವಿಲಾದುದಿಂದು ಪತಿಹಿತವೆಯಹ ಸುದತಿಯನೃ 
ಶವನಖಯದವನೀ ಶನುಭಯಕುಲಶುದ್ಧ ನಹ 
ಕುವರನೀ ಸ್ವಾಮಿಹಿತವನಹ ಮಂತ್ರಿಯ ಸೋಂಕು 
ತನಗೆ ಕೈಸಾರ್ದುದೆಂದು || ೧೪ | 
ನಡೆ '[ಯೂಡೆ]* ಮದ್ದು ವಿಷವೊಡಲಿಂಗೆ ಹಿತವೆಂಬ 
ನುಡಿಯಂತೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ ವುಂಟುಳಿದ ಹಲ 
ವೆಡೆಯ ಸುಕ್ಷೆ (ತ್ರಂಗಳೊಳಗವಅ ಪರಿಯಲ್ಲ 
ಸುಖವುಂಟು ಪುಣ್ಯವುಂಟು | 
ನೋಡಿ (ಸ.) 


೭. ಪತಿ ಪುತ್ರ ವಿಕ್ರ ಯ, ಆತ ವಿಕ್ರಯ 


ಕುಡಿವ ಪಾದೋದಕಂ ಪನ್ನಿ €ರ ಪಾನವಾ 
ದಡೆ ಧರಿಸುವ ಪ್ರಸಾದಂ ಫಾ 
ದಡ ನಿಡುವರಾರೆನಿಪ್ಪಂತೆ ಜನದಿಹಪರಕೆ 
ಸೊಗಸು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು | ೧೫ | 


ಮುಗಿಲ ಬಸುಅಂ ಬಗಿದು ನೆಗೆದೊಗೆದು ಮಾಹ ಮೆ 
ವಗಣಿತವೃಷಧ್ವ ಜಂಗಳ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಯಂ 
ತೆಗೆದನೆಂಬಂತೆ ಮಾರ್ಪೊಳೆವ ಹೊಂಗಳಸೆಂಗ 
ಳೆಸೆವ ಶಿವನಿಳಯಂಗಳ | 
ಸೊಗಸಿಗೆಡೆಯಾಡಿಯಾಡುತ ಪಾಡುತೆಯ್ದಪ್ಪ 
ಪೊಗಳಿ ಪೊಡಮಡುವ ಬಲಗೊಂಬ ನೋಡುವ ನಲಿವ 
ನಗುವ ನಾನಾಜನವನೊತ್ತರಿಸಿ ನಡೆತಂದು 
ವಿಶ್ವಪತಿಯಂ ಕಂಡನು | ೧೬ | 


ನೋಡಿ ಪರಮಾನಂದ ಮೂಡಿ ಸುಖರಸದೊಳೋ 
ಲಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಸಿ ಹರಸಿ ಹಾಡಿ ಸದ್ಭಕ್ಷಿಯಂ 
ಬೇಡಿ ಮನದೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿ ನೆಖಿ ಬಿನ್ನ ಹಂ 
ಮಾಡಿ ಫ ಸ್ರಸಾದಫಲವ | 
ಸೂಡಿ ಪರಿಣಾಮವಂ ಮಾಡಿ ದುಃಸ್ಕಿತಿಯ ನೀ 
ಗಾಡಿ ಭವಜಲವನೀಸಾಡಿ ಬಲಿಂ ಮನಂ 
ಮೂಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸಂತಸದಿ ಮರಳಿದನುಳಿದ 
ಲಿಂಗಂಗಳಂ ನೋಡುತ || ೧೭ || 


ಗಡಿಗೆಟ್ಟ ಲಿಂಗಂಗಳೂಪ್ಪಕ್ಕೆ ಭೋಗಂಗ 
ಳಡಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳದ ಮಸಕಕ್ಕೆ ರಚನೆಗಳ 
ಸೆಡಗರಕೆ ಬೆಜಗಾಗುತೆಲ್ಲಾ ನಿರೋಧಮಂ 
ಮಖೆದು ನೋಡುತ್ತರಸನು | 


೬೧ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ನಡೆಯುತಿರಲಿದಿರೆದ್ದು ಮಾರಿಯಂದದಿ ಬಂದು 
ಕೊಡು ಹೊನ್ನ ನಿನ್ನು ತಳುವಿದಡೆನ್ನ ಪತಿಯೆನಗೆ 
ಕಡುಮುಳಿವನೆಂದು ಜಖೆಯುತ್ತ ನಕ್ಸತ್ರಕಂ 

ತುಡುಕಿ ಸೆಜಗಂ ಹಿಡಿದನು 


ಕೊಟ್ಟಿ ವಧಿಯಂ ನೆನೆದು ನೋಡಿ ಹವ್ತನೆ ಹಾಖು 

ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದುದು ದಿನಂ ಕೈಕೊಂಡ ತೆಣದವಂ 
ಘಟಿ ಗ್ರ ನಭ್ಯಾ ಸದವರಿಲ್ಲ ಚಾಚಲಡ 

ಪಿಲ್ಲ ನಾಂ ಕುಲಧರ್ಮವ | 
ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿವವನಲ್ಲವೋಲ್ವೈಸಿ ನೆಖೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಗೆಟ್ಟು ಬೇಡುವಡಿಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿಲ್ಲ ಕೃಷಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವೆನೆಂಬಡೆಡೆಯಿಲ್ಲವಿನ್ನೆ (ಗೆಯ್ತೆ 

ನೆಂದು ಮಜುಗಿದನರಸನು 


ಏಗೆಯ್ತೆ ಚಿ೦ತಾಗ್ನಿ ಯುರಿಯ ಹೊಯ್ಲಿಂ ಕರಗಿ 

ಹೋಗದಿರನೆಚ್ಚಉುಸಬೇಕೆಂದು ಸತಿಯವಧಿ 

ಮೇಗೆರಡು ಜಾವವಿದಯೊಳಗೆ ತಿದ್ದುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಂ ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲದೆ | 

ಮೂಗುವಟ್ಟಿರ್ದಡೇನಹುದೆಂದಡಿರದೆ ಬಳಿ 

ಕೇಗೆಯ್ತೆ ಹೇಳೆನಲು ಸಾಲದಲಿ ಪೋದನಿತು 

ಪೋಗಲೆಮ್ಮಿಬ್ಬರಂ ಮಾಯ ಬಳಿಕುಳಿದುದಂ 
ಕಾಣು ನಡೆನಡೆ ಎಂದಳು 


ಕಡುನಿರೋಧಂಗೊಳಿಸಿ ದೇಶದಿ೦ ಪರದೇಶ 
ಕೊಡವರಿಸಿತಲ್ಲದಾನಿರ್ದು ನಿಮ್ಮಂ೦ ಮಾಲಿ 
ಗೊಡಲಾಪೆನೇ ಎಂದಡೆಲೆ ಮರುಳೆ ಸರ್ವಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಸತಿಸುತರು ತನ್ನ | 


| ೧೮ | 


| ೧೯॥ 


| ೨೦ || 


೭. ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರ ವಿಕ್ರಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ 
ಒಡಲು ಕಡೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನೇಮಕ್ಕೆ ಬಂಧನ 
ಕ್ರೈಡೆಯಲಳುಪಲು ಶಿವ ಮನಂ ನೋಳ್ಪನ್ಶೈ ಲಜ್ಜೆ. 
ಗೆಡದೆಮ್ಮ ಮಾಯಿ ಮತ್ತಾದುದಾಗಲಿ ಎಂದ 
ಡವನಿಸನೊಡಂಬಟ್ಟನು | ೨೧] 


ಪೊಡವಿಪಂ ಸತಿಸುತರ ತಲೆಗಳಲಿ ಹುಲುಗಟ್ಟಿ 
ನಡೆನಡೆದು ಕೈವಿಡಿದು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ತೋಣುತಂ 
ಗಡಿಗಳೊಳು ಬೀದಿಯೊಳು ಸಂದಿಯೊಳು ಪ್ರರದೊಳೋ 
ರಂತೆ ನಾಚಿಕೆಯನುಳಿದು | 
ಪೊಡವಿಪ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಭೂವರನ ತನಯನಂ 
ಮಡದಿಯಂ ಮಾಖುಗೊಂಬಧಿಕರಿಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ನಿಡುಸರದೊಳೊಣಲಿ ಜನಕಣುಪುತ್ನ ತೊಳಲಿದಂ 
ಸತ್ಯನಿಧಿ ಭೂಪಾಲನು | ೨೨॥ 


ಅನಿಮಿತ್ತ ಮುನಿವ ಮುನಿಪನ ಬೆಸದೊಳಗ್ಗಿ ವಿ 
ಪ್ರನ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಾವಾವ ಸತಿಪುತ್ರ 
ರನಿಪರವರೆಂದಡಿವರಿಬ್ಬ ರೆನಲಿವನಬಲ 

| ನೀ ವನಿತೆ ಮುಪ್ಪಿನವಳು | 
ಮನೆಯೊಳಿನ್ನೊ ಳಿ [ತ] ಹ'ರಾರುಂಟು ರ 
ಡನಗುಳ್ಳರಿವರಯ್ಯ, ಕೊಂಡೆನ್ನ ಸಾಕಿಕೊ 
ಳ್ಫನೆ ಬೆಲೆಯ ಹೇಳೆನಗೆ A ಹೊಂಗೊಡುವೆ 
ನೇಳೆಂಟು ದಿನಕೆಂದನು | ೨೩ | 

ಇಂದು ಬೈಗಿಂದೊಳಗೆ ರಾಸಿ ಹೊನ್ನ ೦ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾಷೆಯನಿತ್ಕೆನೀಯದಿರ್ದಡೆ ಹಾನಿ 
'ಬಂದಪ್ರದು ಲಾಗನಅಸದೆ ನಿನ್ನ ಮನಕೆ ಬಂ 
ದನಿತರ್ಥಮಂ ಕರುಣಿಸು | 


1 ದಹ (ಪ.), ಹವ (ಕಖಗಘ) 


೭೩ 


೭೬೪ 


ಹರಿಶ್ಚ ದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ತಂದೆಯೆನೆ ವನಿತೆಗಿಪ್ಪ ತ್ತು ಸಾಸಿರವನೀ 
ನಂದನಂಗಿಪ ತ್ತು ಸ ಸಾಸಿರವನೀವೆನೆನೆ 
ಬಂದುದೆನಿಸುವುದೆನ್ನು ತೆಅಕಾಣಗೆಂದೆನಲು 
ಬಂದುದೆನಿಸಿದನಾಗಳು | ೨೪ | 


ಬಂದುದೇ ನಕ್ಷ ತ್ರನಾಮಮುನಿ ಎನಲೇನು 
ಬಂದುದಾಂ ಬಂದ ದಿನ ಮೊದಲಿಂದು ತನಕನ್ನ 
ಹಿಂದುಳಿದ ಬತ್ತಾಯ ಬಂದುದೆನ್ನೊ ಡೆಯಂಗೆ 
ಕೊಡುವ ಹೊಸೆ ರಾಸಿ ಹೊನ್ನ | 
ತಂದೀಗ ಕೊಡು ಕೊಡದಡಿಲ್ಲೆ ನ್ನು ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದಡೀ ಹೊನ್ನ ಬತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ತೆಜುವನ 
ಲ್ಲೆ ೦ದಡೀ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಿಪ್ರ ಮೆಚ್ಚಲು ಕೊಂಬೆ 
ನವನೀಶ ಕೇಳೆಂದನು | ೨೫ || 


ಈತನಿನಿತರ್ಥವಂ ಕೊಂಬುದುಚಿತವೆ ಹೇಳು 
ತಾತ ಪಕ ಕ್ಸ್ಟೀಕರಿಸದೆಂದೆನಲು ನಾಲ್ಕೆರಡು 
ಮಾತರಿಗದುದ ದರ್ಥದ ಸಾಲವಂ ಬೇಡ 
ಬಂದವಂಗಿನಿತು ಘನವೇ | 
ಭೂತಳಾಧಿಪ ಮುನಿದು ಪೇಳೆನಿರ್ದುದನೆಂಜಿ 
ನೀತಗಿದು ಮರಿಯಾದೆಯೆನೆ ಜಲವನುಳಿದಬುಜ 
ಕಾ ತರಣಿ ಮುನಿವನೆನೆ ನೆಲೆಗೆಟು ); ಬಂದವರ್ಗೆ 
ಮುನಿಯದವರಾರೆಂದನು | ೨೬ || 


ವಿನಯದಿಂ ಕಂಡುದಂ 'ನುಡಿದಡೆನ್ನ ೦ ನಿನಗೆ: 
ಮುನಿದನೆಂದೆಂಬೆ ನೀಂ ಮುನಿದು ಮಾಡುವುದೇನು 
ಜನಪ ಎಮ್ಮೊ ಡವೆಯಂ ಕೊಂಡೀಗ ಹೋಹೆವೆಂ 
ದೇಳೆಲೆಗೆ ಸವುಡಿದೊತ್ತೆ | 


೭. ಪತ್ನೀಪುತ್ರವಿಕ್ಟಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಡೆ ಹುಲು ಹುಳ್ಳಿ ತರಲು ಕಾ 
- ನನಕೆ ಹೋಗೇಳೆಲವೊ ಚಿಣ್ಣ ಎಂದಕಟ ಮಾ 
ನಿನಿಯಂ ಕುಮಾರನಂ ಜಹೆದನಾ ಕಪಟಿವಟು 

ವೇಷಮಯದನಿಲಸಖನು 

ಹೋಹೆನೇ ತಂದೆ ಬೊಪ್ಪಯ್ಯ ಎಂದೆಂದು ಕಡು 

ನೇಹದಿಂದಪ್ಪಿ ಕರುಣಂದೋಯಿ ಕಂಬನಿಯ 
ಕಾಹೊನಲೊಳದ್ದು ವೆ ಕುಮಾರನಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಅಗಿ 

ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂದ ಸತಿಯ | 
ಬೇಹೊಡೆಯ ನಾನಿರಲು ಮಾಖದವನಂ ಕೇಳ 
ಸಾಹಸವ ನೋಡೆಂದು ಕೆಡೆಹೊಯ್ದು ನೂಕಿ ನಿಜ 
ಗೇಹಕ್ಕೆ ಜಯೆಯುತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನವನಿಪನ 

ಮನ ಮಲುಗಬೇಹುದೆಂದು 


ಖಗವಂಶದಿಕ್ಲಾ ಪ್ರಕ ಭೂವರನ ಪೀಳಿಗೆಯೊ 
ಳೂಗೆದ ತ್ರಿಶಂಕುವಸುಧಾಧಿನಾಯಕನ ಹೆ 
ಮ್ಮಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ ಮಾಜುಗೊಂಡೋಲೈಸಿ 

| ಕೊಂಬರಿಲ್ಲಾ ಎನುತ್ತ | 
ಬಗೆಬಗೆದು ಪುರದ ಕೇರಿಯ ಮನೆಯೊಳಡ್ಡ ಬೀ 
ದಿಗಳ ಬೀದಿಯ ನಿಂದ ನೆರವಿಗಳ ಜನಮುಮಂ 
ಮಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತ ತೊಳಲಿದನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 

ಮೊದಲಾಗಿ ಕಡೆಹಗಲತನಕ 


ಮಡದಿಯರನಿರಿಸಿಕೋ ಎಂದು ನಾಂ ಬೇಡಿಕೊಂ 


ಡಡೆ ಮಾ ಹೊಲತಿಯರನೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬಣ್ಣನೆಂ 
ಕಡೆಗನಾಮಿಕನ ಕಿಂಕರನಾಗಿ ಸುಡುಗಾಡ 
ಕಾವಂತೆ ಮಾಳ ನೆಂದು | 


| ೨೭ || 


| ೨೮ || 


| ೨೯ || 


೭೫ 


೭೬ ; ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಡುಮೂರ್ಬ ಕೌಶಿಕಂ ಕಾಲನಂ ಕರೆದು ನೀಂ 
ಬಿಡದನಾಮಿಕನಾಗಿ ಧನವನಿತ್ತ್ಮ ರಸನಂ 
ತಡೆಯೆಂದು ಮುನ್ನೊ ೦ದು ತಿಂಗಳೆನೆ ಕಳುಹೆ ಬಂ 
ದಾ ಹೊತ್ತ ಹಾರಿರ್ದನು || ೩೦ | 


ಪಿಡಿದ ಸೆಂಬಳಿಗೋಲು ಕಾರೊಡಲು ಕೆಂಗಣ್ಣು 

ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಬಸುಜು ದಡದಡಿಸಿ ತರಹರಿಸು 

ವಡಿಯ ಕೆದಖಿದ ತಲೆಯನಡಸಿ ಸುತ್ತಿದ ಮುಪ್ಪು 
ರಿಯ ಬಾರಿ ಕಡ 4 ಚಿಗೆಯ | 

ಬಿಡದೆ ಢಣನೆ ತೇಗಿ ನೆರವಿಯಂ ಬಯ್ತ ಬಿಜು 

ುಡಿಯ ಕಲಿ ವೀರಬಾಹುಕ ಬರುತ್ತಂ೦ ಮಾಯಿ 

ವಡೆ ಕೊಂಡು ಹೊಂಗೊಡುವೆ ನಾನೆಂದು ತನ್ನ ಹಡ 

ಪಿಗನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿದನು || ೩೧1 


ಕೊಡುವಾತನಾರು ಬೆಲೆಯೇನು ಮಾಜನಸಿಕೊಂಬ 
ಪೂಡವೀಶನೆಂಬನಾರೋ ವೀರಬಾಹು ಕೇ 
('ಕೃಡೆ ಕೊಂಬನೀಗಳೆಂದೆನೆ ನೃಪಂ ಜೆಅಗಾಗಿ 
; ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ ಹುಟ್ಟಿ | 
ಮೃಡಮೂರ್ತಿ ವಾಸಿನ್ಮಮುನಿಯ ಕಾರುಣ್ಯ್ಣಿಮಂ 
ಪಡೆಬೆನ್ನ ನೀ ಹೊಲೆಯ ಮಾಜುಗೊಂಡಪೆನೆಂದು 
ನುಡಿವ ಬಲುಹೆಂ ನೋಡು ನೋಡೆಂದು ಕಡುಮುಳಿದು 
ಕೋಪಿಸಿದನವನೀಶನು | ೩೨ || 


Nl 


ನಡುಗದಂಜದೆ ಹೆದಣದೋಸರಿಸದಕಟಿಕಟಿ 

; ಕಡೆಯ ಹೊಲೆಯಂ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಬಂದೆನ್ನ ತ 

ಜತ್ತ ನ್ನೊಜೆಯಂಗೆ ದಾಸನಾಗೀಗಳೆಂದೆಂಬುದಿದು 
ಕಾಲಗುಣವೋ ಎನ್ನನು | 


(ಸ ಪತ್ನೀಪುತ್ರವಿಕ್ರಯ, ಆತ್ಮನಿಕ್ರಯ 
ಎಡೆಗೊಂಡ ಕರ್ಮಫಲವೋ ಕಡೆಗೆ ಮೆಣಸು ಹುಳಿ 
ತಡೆ ಜೋಳದಿಂ ಕುಂದೆ ನೋಡು ನೋಡೆಂದು ಘುಡು 
ಘುಡಿಸಿ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂ ಜಖೆದು ರುಂಕಿಸಿದ 


ನವನಿಪನನಾಮಿಕನನು 


ಹೇಳಿ ಬಂದಾರ ಜಖೆದಪೆಯೆನಲು ನಿನ್ನ ಹಡ 
ಪಾಳಿಯನದೇಕೆನ್ನ ನಖುದಖುದನಾಮಿಕಂ 
ಗಾಳಾದಪಾಯೆಂದು ನುಡಿದನಿಂತೆನಬಹುದೆ 
ಕೀಳುಮೇಲಂ ನೋಡದೆ | 
ಕೀಳಾರು ಮೇಲಾರು ಹದುಳವಿಪ್ಸಾನು ಚಾಂ 
ಡಾಳನೋ ಹುಸಿಯ ಹೊಲೆಯಂ ಹೊಖುವ ನೀನು ಚಾಂ 
ಡಾಳನೋ ಹೇಳೆಂದಡಾನೀಗ ಹುಸಿದುದೇ 
ನೆಂದನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 


ಹೊನ್ನುಳ್ಳ ಧನಿಕರಾರಾದೊಡಂ ಕೊಂಬವರ್‌ 
ಬನ್ನಿ ಯೆನ್ನಂ ಮಾಖುಗುಡುವೆನೆಂದೆನೆ ದಿಟಿಂ 
ನನ್ನಿ ಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಬಗೆದು ಬೇಡಿದೆನುತ್ತ 
ಮದ್ವಿ ಜರು ಕೊಂಬುದೆಂದು | 
ಮುನ್ನ ನೀನಾಡಿತುಂಟೀ ಹೇಳು ಭೂಪಾಲ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನಿನಗೆ ಹಗೆಯಾಯ್ತು ಕಂಡುದನೆಲ್ಲ 
ದೆನ್ನೆ ನೀ ಹೊಲೆಹುಸಿಯ ಹೊಖುವವಂ ಹೊಲೆಯನ 
ಲ್ಲದೆ ಬಳಿಕ್ಕಾರೆಂದನು 


ವಿತ್ತವುಳ್ಳವರ್ಗಳೆನ್ನ ೦ ಕೊಂಬುದೆಂದು ನುಡಿ 
ಯಿತ್ತು ದಿಟಿವಿನ್ನು ನಾನೊಗಡಿಸಿದೆನಾದಡನಿ 
ಮಿತ್ತ ಹುಸಿ ಬ೦ದಪುದು ಅವಧಿಗೆಟ್ಟಿಡೆ ಹಿಂದೆ 
ಮುನಿಗೆ ನಾಂ ದಾನವಾಗಿ | 


| aa || 


| ೩೪ | 


|| ೩5 | 


ಪಿಷ 


ಇರ 


೭೮ 


| 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಇತ್ತ ರಾಜ್ಯಂ ನಿರರ್ಥಂಬೋಗಿ ಮೇಲೆ ಹುಸಿ 

ಹೊತ್ತಪ್ಪ ಪ್ಪ ದದಖುಂದ ಮುನ್ನ ವೆ ಅನಾಮಿಕನ 
ಚಿತ್ಕವಂ "ಸಜೆವೆನೆ ನೆಂದೋತು ಜ್‌ ವೀರ 
ಬಾಹುಕನನವನೀಶನು 


ಮತ್ತೇಕೆ ಹುಸಿಯ ಹೊಲೆಹೊಹ್‌ಿಕಾಜ ಕರೆದೆಯೆನೆ 

ತೆತ್ತ ಸಾಲದ ಭರದೊಳಯುಯದಾಡಿದ ನುಡಿಗೆ 

ಹೊತ್ತ ಹುಸಿಯಳಿಯಬೇಕೆಂದೆನಲು ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ವಳಿದಲ್ಲದಳಿಯದೆನಲು | 

ಚಿತೆ ತ್ಮೈಸಿ ಸೇಳಿನ್ನು `ನಾ`ಡ ಮದ್ದ ೦ ತಿಂದು 

ಕುತ್ತ ಕೆಡದಿರ”ಬಹುದೆ? ಸುರು ಧನವ 

ನಿತ್ತು ರಕ್ಷ ಸು ಸಾಕು ರವಿಕುಲಕೆ ಕುಂದಿಂದು 
ಬಂದಡಂ ಬರಲೆಂದನು 


ನೂಲಾಟು ಸಾವಿರವೆ ಸಾಲವೇನೆನೆ ಕರಿಯ 
ನೇಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಿಡಿದಡೆ ಕವಡೆ ಬಿಡೆ ಹಬ್ಬಿ 
ಹಾಯಖದನಿತುದ್ದ ಕ್ತ ಸುರಿದು ಹೊಸ ಹೊನ್ನ ರಾ 
ಶಿಯನೀಯಬೇಹುದೆನಲು | 
ಕವ್ರಕಿಖುದರ್ಥವನೀವೆ ನೀ ಮಾಳ್ಳುದೇನಾಡಿ 
ತೋಯೆಂದಡಾವ ಹೊತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನೀಯ 
ಲಾಖೆನೆನ್ನದೆ ಮಾಳ್ಕನೆಂದಡೊಡವೆಯನೀವೆ 
ನೆಂದನಂತಾ ಧನಿಕನು 
ನುಡಿದೊಡವೆಯಂ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನುಡಿದಂದದಿಂ 
ನಡೆವೆನೆಂದೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿತ್ತು 
ಒಡೆಯನಾದಂ ವೀರಬಾಹುವಾಳಾದನಿನ 
ಕುಲಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೃಪನು | 


| a೬ 


| 8೭॥ 


lao] 


1ಾ (ಕ.) ; 2? ಲಹುದೆ (ಕ.), ಲಾಗೆ (ಘ.ಪ,) ; 8 ಹೇ (ಪ.) 


೫ ಪತ್ನೀಪುತ್ರನಿಕ್ರ ಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ ೭೯ 
ಹೆಡಗೆಹೆಡಗೆಗಳೊಳಡಿಗಡಿಗಡಕಿ ಹಸ್ತಿಯಂ 
ಪಿಡಿದು ಕವಡೆಯ ಮಿಡಿದು ನಡೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ: ತಂ 
ದೆಡೆವಿಡದೆ ಸುರಿದನರ್ಥವನು ಕೌಶಿಕಮುನಿಯ 
ತೆಅಕಾಅ ತಲೆದೂಗಲು | ೩೯॥| 


ಇತ್ತವಧಿಗಿನ್ನೆ ರಡು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತಿದೆ ಮುನಿಪ 
ಚಿತ್ಕೈಸು ವಸ್ಮುವಿದೆ ಸಂದುದೇ ನುಡಿದು ಹುಸಿ 
ಯಿತ್ತಿಲ್ಲ ಲೇ ತಂದೆ ಆಯಸಂಬಡಿಸಿದೆನು 
ತಡೆದೆನಳಲಿಸಿದೆ ನಾನು | 
| ಅತ್ಯಂತ ಮೂಢನೆನ್ನ ವಗುಣವನುಳಿದು ತ 
ಮ್ಮುತ್ತಮಿಕೆಯಂ ಮೇಖದು ಸರುಣಿಸುವುದೆಂದೆನ್ಮು 
ಹೆತ್ತಯ್ಯ ಕೌಶಿಕಂಗೋವಿ ಬಿನ್ನ ಸೆಂದು 
ಭೂಭುಜಂ ಕೃಮುಗಿದನು | ೪೦ | 


ಇನ್ನೆ ತೆ ನುಡಿದೆನ್ನ ನಾಚಿಸುವೆ ಭೂಪಾಲ 

ನಿನ್ನ ಸ್ಟ ಸತ್ಯರುತ್ತಮಂಧಿಕಧೀವಶಿಗ 
ಫಸ ತಶಿವೈಕ್ಯ ರಿಳೆಯೊಳಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಸ 
| ಸಿದ್ಧಿ ಶೆ.ಸಾರಲೆಂದು | 

ತನ್ನ ಮನವುಕ್ಕಿ ಹಾರೈಸಿ ಹರುಷದಿ ಹರಸಿ 
ಹೊನ್ನ ನಡಕಲು ಹೋದನತಶ್ಶಲಿತ್ನಲು ನಡೆದು 

ನನ್ನಿ ಜಾ ಪತಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೊಲಗೇರಿಗೆ 

ಯ್ರ೦ದನಮರರು ಮಲುಗಲು | ೪೧ | 


ಹಲವೆಲುವಿನೆಕ್ಕೆ ಗಳ ಬಿಗಿದು ಬೀವಂ ನೆಯ್ದ 
ನುಲಿಯ ಹಂದೊಗಲ ಹಾಸಿನೊಳು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಹೊಲೆಯನೋಲಗವಿತ್ತು ನರಕಪಾಲದೊಳು ತೀ 
ವಿದ ಹಸಿಯ ಗೋಮಾಂಸವ | 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗೈಹ 
ಮೆಲುತ ಮದ್ಯವನೀಂಟುತಿರ್ಪ ಪತಿಯಂ ಕಂಡು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ರವಿಕುಲನ ಹೆಗಲವೇ 
ಲೆಲೆಲೆ ನೀಡಿದನು ಕಾಲಂ ಕಾಲನೊಂದೆರಡು 
ಕುಲಗಿರಿಯ ಭಾರವೆನಲು | ೪೨॥| 


ಏಳಬುಧಿ ಕಡೆಯಾದ ಸರ್ವರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ 
ಮೇಳದೊಳು ವೀರಸಿರಿಯಂ ವಿಜಯಸಿರಿಗಳಂ 
ತಾಳಲಾಪದಟುಳ್ಳ ಭುಜವನಾಮಿಕನ ಪದ 

| ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಸವಳಿವುದೇ | 
ಕಾಳೆಗದೊಳರಿನ್ಫ ಪರ ಖಂಡಮಂ ರುಧಿರಮಂ 
ಕಾಳಿಜವನಡಗನೊಳ್ಗರುಳ ಹಿಣಿಲಂ ಹೊಜುವ 
ಬಾಳ ಪಡೆದಿಪ್ಪನೀ ಹೇಯಕ್ವೆ ಹೇಸುವನೆ 
ಎನಿಸಿ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದಿರ್ದನು | ೪೩ | 


ಎಲವೊ ನೀ ದಿಟಿ ರಾಯನಾದಡಳುಕದೆ ಬಂದು 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ವ ಸತ್ಯುಲಜನಾದಡಂ 

ಹೊಲೆಯನಾದೆನ್ನ ಕಾಲಂ ಹೊಖುವೆ ಮುನಿಮತೋ 
ಚಿತ ಶಿವಾರ್ಚಕನಾದಡೆ | 

ಹೊಲಸಿನಟ್ಟುಳಿಗೆ ಕೊಕ್ಕರಿಸದಿಹೆ ರಾಜ್ಯಸಿರಿ 

ತೊಲಗಿದಡೆ ಪೂರ್ವಗುಣವಳಿವುದೇ ಮುನ್ನ ಭವಿ 

ನಿಳಯದೊಳು ತಲೆಮುಟಿ , ದುಡಿದ ಗಾವದಿಯೈ ಸೆ 
ಭೂಪಾಲನಲ್ಲೆಂದನು 1% 


ಹಸುವನಳಿ ಹಾರುವನನಿಖು ಮಾತೆಪಿತರ ಬಾ 
ಧಿಸು ಸುತನ ತಿವಿ ಸತಿಯ ಕೊಲು ಮಾರಿಗೋಖೆಗಬ್ಬು 
ವಿಷವ ಕುಡಿ ಹಾವ ಹಿಡಿ ಹುಲಿಗೆ ಮಲೆ ದಳ್ಳುರಿಯೊ 
ಳಡಗು ಹೋಗೆಂದೊಡೆಯನು | 


ಈ ಪತ್ನೀಪುತ್ರವಿಕ್ರ ಯ, ಆತ್ಮನಿಕ್ರಯ 
ಬೆಸಸಿದಡೆ ನಾನಾಖೆನೆನಬಾರದೆಂಬಾಗ 
ಳಸವಸದೊಳಿವಕಲಸಿ ಸೆಡೆದೆನಾದಡೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಬೆಸನ ನಡಸುವೆನೆಂಬ ನುಡಿ ಸಡಿಲವಾಗದೇ 

ಹೇಳೆಂದನವನೀಶನು 


ಏನನಾಂ ಬೆಸೆನಿತ್ಲೊಡದ ಬಿಡದೆ ನಡಸುವಾ 
ನೀನೆನಲು ನಡಸತಿರ್ದಡೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟೊಡವೆ 
ದಾನವೇ ಬಗೆಯೆ ಕರಿ ಹೂಳುವನಿತರ್ಥಮಂ 
ಕೊಂಡು ಮಾಡದೆ ಮಾಣ್ಣಡೆ | 
ಈ ನೆಲಂ ಹೊಖುವುದೇ ನಾನಿತ್ನ ನಂಬುಗೆಗೆ 
ಹಾನಿಯಾಗದೆ ಹೋಹುದೇಯೆನಲು ಸುಡುಗಾಡ 
ನಾನಂದದಿಂ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತಿರೆಂದು 
ಬೆಸಸಿದನು ಮನದನುವಹುಿಯಲು 


ಸುಡುಗಾಡ ಕಾಹವೆಂದೇನದಜ ಪಂಥಮಂ 
ನುಡಿದು ಪೇಳೆನೆ ಸುಡುವ ನೆಲದೆಖೆಯ ಹಾಗ ಹೆಣ 
ದುಡಿಗೆಯಂ ತಂದೆನಗೆ ಕೊಡುವುದಾತಲೆಯಕ್ಕಿ 
ಯಂ ನಿನ್ನ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ | 
ಪಡಿಯಾಗಿ ಕೊಂಡುಂಬುದಳುಪದಿರು ಹುಸಿಯದಿರು 
ಬಿಡದಿರೆಂದುಡಹಗೊಉಖೆಯ ವೀಳೆಯದ ಕೂಡೆ ತಾ 
ಹಿಡಿದ ಸಂಬಳಿಗೋಲ ಮುದ್ರೆಗೊಟ್ಟಿಂ ವನಧಿ 
ಮುದ್ರಿತಧರಾಧಿಪತಿಗೆ 


ಹೆಸರ ಹೇಳುತ್ತ ಸಾಯುತ್ತ ಮೈೈಗುಯಿಹ ತೋ 


ಸುತ ಪುಸದೊಳಗೆಯ್ದೆ ಜನವಖಯೆ ಹಖೆಯ ಮೊಳ 


ಗಿಸುತ ಮೆಖೆಯುತ್ತ ಹೋಗೇಳೆಂದು ಕಳುಪೆ ಪೊಅ 
ಮಟ್ಟನೆಲ್ಲವ ಮಾಡುತ | 


| ೪೫ 


| ೪೬॥ 


| ೪೭॥ 


ಆ೧ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ನಸುಕುಸಿದ ದೇಹ ಕಂಕರಿಗೋಲನಿಉಖದು ಬಾ 
ರಿಸುತ ಕೈವಿಡದೆ ಸಂಬಳಿಸಂಬಳೆಂದೆಂದು 
ಘತೊಸರುತಿಹ ಬಾಯ್ತೆರಸಿ ಬೀದಿಬೀದಿಯೊಳು ಸುಳಿ 
ಸತ ಖೆದಿಪವ ಮ 
ದಂ ಸತ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನು 


ಸುಡುಗಾಡಿನಧಿಕಾರಮುದ್ರೆ ಕಟ್ಟಾ ಣೆ ಜಾ 
ವಡಿ ಹೆಣನ ತಲೆಯಕ್ಕಿ ನೆಲದೆಖೆಯ ಹಾಗ ಶವ 
ದುಡಿಗೆಯೆನಗಾಯ್ಕೆನ್ನ ಮಣಜಹಿಕ್ಕಿ ರಾತ್ರಿಯೊಳು 
ಸುಟ್ಟಿರಾದಡೆ ತೆಖೆಯನು | 
ಕೊಡದಿರ್ದಡೆನ್ನಾಣೆ ಪತಿವೀರಬಾಹುವಿನ 
ಮಡದಿಯರ ಕಾಲಾಣೆ ಮಾಖದಡೆ ಕೆಡಹಿ ತಡೆ 
ಗಡಿವೆನೆಂದೂರೊಳಗೆ ಸಾಲುತ್ತ ತೋಲುತ್ವ 
ರುದ್ರಭೂಮಿಗೆ ನಡೆದನು 


ಕಂಗೆ ಭಯವೆನೆ ಬೇವ ಹೆಣನ ಹಿಂಡುಗಳ ಮೂ 
ಗಿಂಗೆ ಹಗೆಯೆನೆ ಕವಿವ ಕರ್ಬೊಗೆಯ ಕೌಲ ಕ 
ರ್ಣ೦ಗಳಿಗಮಂಗಲಧ್ವನಿಗಳು ನೆರಪುವಬ 
ಲೆಯರ ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಯ | 
ಹಿಂಗದೊತ್ತೊತ್ತೆಯಿಂ ಮೆಯ್ಯನೊತ್ತುವ ಜನದ 
ಜಂಗುಳಿಯ ಕಾಲೂಅಲರಿದೆನಿಸಿ ನೆರೆದ ಹಲ 
ವಂಗದಸ್ಥಿಗಳನಾರಯು ತ್ಕ ಹೊಕ್ಕನಾ 
ಸುಡುಗಾಡನವನೀಶನು 


ನಡೆದು ಹರಿಹರಿದು ಸುಡದಿರು ಸುಡದಿರೆಲವೊ ಸು 
ಟ್ಟಿಡೆ ನಿಮಗೆ ವೀರಬಾಹುಕನಾಣೆಯೆಂದು ಜಡಿ 
ಜಡಿದು ನೆಲದೇಖೆಯ ಹಾಗವನುಟ್ಟ ಕಪ್ಪಡಂ 
ಗಳನು ತಲೆಯಕ್ಕಿಗಳನು | 


| ೪ 


೪ || 


| ೦ |} 


೭. ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರವಿಕ್ರಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ 
ಸುಡುಗಾಡೊಳಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಿ ಬೇಡುವ ಭರದೊ 
ಳೆಡಹುತ್ತ ತಾಗುತ್ತಲೆಲುಗಳಂ ಮೆಟ್ಟಿ ತ 
ನ್ಹಡಿಗಳಳುಕಿತ್ತನಖುಯದೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ತು ಹರಿ 

ದಾಡಿದಂ ಭೂಪಾಲನು 


ಮತ್ತ್ಯಾಗ ಸುಡುಗಾಡ ನಟ್ಟಿ ನಡುವಣ "ದಡದ" 

ತುತ್ತತುದಿಯೊಳು ವಿಮಾನದ ಮರಂಗಳನು ಕಡೆ 
ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಕರಿಯಾದ ಕರಿಕೊಳ್ಳಿಗಳನಜಸಿ 

ತಂದು ಸಿದ್ದಿಗೆಯ ನುಲಿಯ | 
ಒತ್ತಿ ಬಿಗಿಬಿಗಿದು ಹ೦ಜರಿಸಿ ತವಗವನಿಕ್ಕಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೇಲೊಂದು ತಲೆಗುಡಿಸಲಂ ಕಟ್ಟಿ ಕಾ 
ಯುತಿರ್ದ ನಿರುಳುಹಗಲೆನ್ನ ದೊಡೆಯಂ ಬೆಸಸಿ 

ದಂತೆ ವಸುಧಾಧೀಶನು 


ವರ ವಾರಣಾಸಿಮಧ್ಯನೆ ಲಾಳದೇಶವ 
ಚ್ಹರಿಯ ಕಾಶೀ ಪುರದಯೋಧ್ಯೆ ಶ್ಮ ಶಾನಧರೆ 
ಯರಮನೆ ಪ್ರೇತಗಾಹಿನ ತವಗ ಮಣಿಪೀಠ 
ಪರಿಣಾಮವಾರೋಗಣೆ | 
ಪರಮಧ್ಯತಿ ಚತುರಂಗಸೇನೆ ಸಂಬಳಿಗೋಲು 
ಕರವಾಳು ಸೆತ್ಯ ಭಂಡಾರ ಪತಿಯಾಜ್ಞೆ ಭಾ 
ಸುರತರಕ್ಷ ತ್ರಧರ್ಮಂಗಳೆಂದೇ ಕಾಣು 
ತಿರ್ದನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 


1 ತೆವರ (ಸ.) 


| ೫೧ ॥ 


| 5೨ | 


| ೫೩ | 


ಲೆಫ್ಲಿ 


೮. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚ೦ದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ 


ಇಂತು ನೃಪನಿತ್ತ ದಿವಸಂ ಕಳೆಯುತಿರಲತ್ತ 
ಲ ಮನಿಯನೇವೊಗ್ಗಳ್ತಿನ ಸ 
| ೪7 ಮಾಡ ಹಾವಿನ ಗ್ಯ 
ಅಂತಕನ ನಗರ Hs ವಿನ ಬಲುಬಾಣಸದ 
ಹಂತಿ ಮಾರಿಯ ಮೊರಿಯಾಟಸಿಡೆಯೆ೦ಬಾಗ 
ಳೆಂತು ಜೀವಿಪರಕಟ ಮನೆಯವರ ದುರ್ಧರದೊ :.. 
ಳವನಿಪನ ಸತಿಪುತ್ರರು | |] 


ಒಡೆಯನತಿಕೋಪಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾಮೂರ್ನೆ ಮಗ 
ಕಡುಧೂರ್ತ ಸೊಸೆಯಾದಡಧಿಕನಿಷ್ಕುರೆ ಮನೆಯ 
ನಡೆವವರು ದುರ್ಜನರು ನೆರೆಮನೆಯವರು ಮಿಥ್ಯ. 
ವಾದಿಗಳು ಪಶುಗಳಗಡು | 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕೋಪಿಸುವ ಸಾಯೆ ಸದೆಬಡಿವ ಕಾ 
್ಲಿ ಜಿವ ಕರಕರಿಪ ಸೆಣಸುವ ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವ 
ಸೆಡೆಯೊದೆವ ಮಾರಿಗಾಣದೆ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುತಿಹ 
ರವನಿಪನ ಸತಿವುತ್ರರು | ೨] 


ಎಡೆವಿಡದೆ ಹಲವು ಸ ' ಸೂಳೊಜೆಯನರಮನೆಗೆ ನೀ 

ರಡಕ್ಕಿ ಹೊಟ್ಟಿ ನಿತು ಬತ್ತ ನ ಮಿದಿದ್ದು ಒಡಲಿಗೆ 

ಯೆ ಡಿಕ್ಕಿ ದನಿತ್ಯುವ ೨[ನೆ]| ಉಂಡು ಇರುಳುಂ ಹಗಲು 
ಮೆನ್ನ ದೋರಂತೆ ಕುದಿವ | 

ಮಡದಿಯ ತುಮಾರನುದಯದೊಳೆದ್ದು, ಹೋಗಿ ,ಹೇ 

ರಡವಿಯಲಿ ಹುಲುಹುಳ್ಳಿ ಯಂ ಕೊಂಡು ಹ ಬ್‌ 

ನ್ನೊ ಡನಾಡಿಗಳ್ಳೆ ರಸಿ ಬೈಗಿ ಬಂದಿಂತು ಈ 

ಲವನು ಸನೆಯಿಸುತಿರ್ದನು | ೩ | 


ಆ. ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರ ಮತಿಯ ದುಃಖ ೮೫ 


ಓರಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹದು ಕಣ್ಗೆ ಟೊ ಡೆ 
ಬಾರದಿರಬಾರದುಯ್ಲೆ ಕು ಬದುಕ 
ಜಾತೆ ಕು ಡಲಿಂಗೆ ಬಪ್ಪ ನೂ 
'ಖಂಗಳಿಗೆ ನಾಕ್ಸಿ ಯಾಗಿ | 
ಧಾರಿಣಿಯೊಳವನಿಪನ ಸತ್ಯ ಹಾದರ 
ಬಾರಯ್ಯೆವಿಡಿದ್ದು ಮ ಸೃ ನಾರಿಯ ಘು 
ಮಾರಂಗೆ ಬಂದ ಸಂಕಟದ ಸಂಮೆಣೆಯನ, 
ದಾವ ಜೀವರು ಕೇಕ್ವ i | ೪ 


ಎಂದಿನಂತುದಯಕಾಲದೊಳೆದ್ದು ಹುಲುಹುಳಿ ೈ 

ಗೆಂದರಣ್ಯ ಕ್ಕೆ. [ನಡೆದಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಲ 

ವಂದದಡುಗಬ್ಬ ವ ಟಿ ್ಸ ಹೊಟ್ಟಿ: ಹೊ 
ತೊ ನೀರೆಯ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 

ನಿಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ದುರಿಬಿಸಿಲೊಳೆದೆ ಬಿರಿಯೆ ಜವ 

ಗುಂದಿ, ತಲೆಕುಸಿದ್ದು ನಡೆಗೆಟ್ಟು ಬಾಯಾಯ-ಹಣೆ 

ಯಿಂದ ಬೆಮರುಗೆ ನೆತ್ತಿ ದ. ತೇಂಕುತ್ತ ಹರಿ 
ತಪ್ಪಾಗಳೇವೊಗಳ್ವಿನು | 


ತೆಲ್ಲದ ಮೆಳೆಯೊತಿ ತ್ಕಿನೊಳಗಿದನ್ಳ ಹುತಿ ತ್ಕಿನೊಳ್ಳು ನಳ 

ಸಾ ನಳೆಸಿ ಕೋಮಲತೆಯಿಂ (ಕೊಬ್ಬಿ ತೊನೆವಾಯು ಕಂ 

 ಗಳವಟ್ಟು ಸ ದರ್ಭೆಯ, ಕಂಡು ಹಾ 
ರಯಿಸಿ,ನಾಫಿದನೆಲ್ಲವ| ಕ್‌ 

ಗಳಗಳನೆ ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ತ್ರಡೆನ್ನೊಡೆಯ ೧೦೫,। 

ಮುಳಿಯ್ದದಿಹನ್ನೆಂಬಾಸೆಯಿಂ, ಖೋಸಯೆನಿಳುಹಿ ಮ 

ತೈಳಸಿ (ಕುಡುಗೋಲ್ವಿ ಡಿದು'  ಸ್ವಾಧ್ಮಾನಸ್ಮಾದ ದ್ರಿ ಯಂ, ಡೆ 
ಸಾರ್ದ ಮಾಕರಂಡನುತೆ, |e 


ಜ್‌ 
ಮೊತಾಳಂಷ * ಕೊರ ಕ 


ಕ್ಮ 
ಕ್ಯೆ ಸ್ವ 


೮೬ 


1 ತತ್ತಕರು (ಖ. ಗೆ.) 


ಹರಿಶ ಂದ.ಕಾವ, ಸಂಗೈಹ 
1೫ ೪ J 
ಧಗ ಹತ್ತಿ ಹುತ್ತ ನೆ ಸುತ್ತಿ ದೆಳಹುಲ್ಲ 


ಹದರನೊಣೆಗಳ್ಚಿ ಜಡಿಯುತ. ಭೋಂಕಕೆ ಬಂದ 


ರೌದ್ರಸರ್ಪನನು ಕಂಡು| 
ಹೆದಖ ಹವ ನೈ ಹಾಯು ಹಾ ಎಂದು ಕೈಕಾಲ 
ಫೆದಯ ತಲೆ3ಳಗಾಗಿ ಕೆಡಿದನಕಟಿಕಟ ಮದ ುನವಿಂಡಳೊಬ್ರಿದೆ - 
ಮುದಿತರಾಹುಗ್ರಸ್ಮವಾದ ತರುಣೇಂದುವಿಲ್ಯಾಸಿ$೦ವ್ರೆ ಸ ಎಂ ಇವಿ. 

ಬಂ ನೆಲಕೆ ಬೀಳ್ತಂದದೆ || ೭ || 


ಬ - ಹುತ್ತಿನಿಂ ಫಣಿವೆರಸಿ ಕೆಡೆಯೆ ಕಂಡೊಡನಿರ್ದ 


ರ್‌ 
ರತ್ಮಲಿತ್ಮಂ [ತಾಯ್ಗೆ ಹಲುಬ್ನಿ ತಂದೆಯ ಕರೆದು | 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯ ಬಿಟ್ಟು 
ನೆತ್ಕಿಗೇಉದ ವಿಷದ ಕೆ.ಯಿಂದ ಮಡಿದನೀ. 
ಫಿ ಡಡ: 
ಹೊತ್ತೆ ನ್ದ 'ಕುಲಡ ಕುಡಿ ಮುರುಟಿತೆಂದುನ್ನು ಮ್ಮ್ಮಳಂ , ಜ್‌ ಕಾಂಡಸ್ಸ 


ಬಿತ್ತು ಬದ ಮಾಣನೆಂಬಂತೆ ರ ರವಿ bs 


ನಲಸ ಇ ನಂದು ಹ ಕಡಲೊಳು ೮ || 


ತ್ತ ಕಂಗಳು! ಹೆದಖು ಬಿಟೊ ಡಿ ಹೋದರೂ 


ತನಯನೆಂದುಂ ಬಪ್ಪ ಹೊತ್ತಿಂಗೆ ಬಾರದಿರೆ, 
ಮನನೊಂದಿದೇಕೆ ತಳುವಿದನೆನ್ನ (ಕಂದನೆಂ | 
ದೆನುತ್ತ ಸುಯ್ಯುತ್ತ ಮುಲುಗುತ್ತ, ಬಸುಜಂ, ಹೊಸೆದು; 

' ಹೊನೆವೆರಳ್ಳ ಮುಖದುಕೊಳುತ| 
ತನುವ ಮಖೆದಡಿಗಡಿಗೆ ಘೊಣಗನಾಲಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 
ಮನೆಯೊಡತಿಗಂಜಿ ಕೆಲಸವನು ಮಾಡುತ್ತಿಪ್ಪ, 
ವನಿತೆಗ್ಗಾದ್ಯಾಪತ್ತನಾಲಿಸದೆ ಕೆಟ್ಟು ದ 

ಟ್ರಿ ಸುವರದನ್ನೇನೆಂಬೆನು. ಚ್ಚ ಗಿನ. 


ಲೆ. ಶ್ಯ ನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರ ಮತಿಯ ದುಃಖ ೮೭ 
ಮಮನ ಇರಲ 

Ke pe ಒಳಗುಡಿದ ನಾರಾಜದೇಖನಂದ್ಯದಿ ಹೊಣಗ 
ಳಸದ್ದೇಳಗೊಳಗ್ನೇಗುವಾವಗೆಯ ಶಿಖಿಯಂತೆ, ಭುಂತಿಂಯಬೆೆ 
ಕೊಂಡ ಹಗೆಗಳೊಳಗಣ ಮುಳಿಸ್ಸಿನಂದದಿಂ 
ಇ ಮನೆಯನರ ಮಾರಿಗಂಜಿ | 
ಬಳಸಿ ಬಿರಿವೆದೆ ಬಕ್ಕುವಕ್ವೆ ಕಣ್ಣ ಳೊಳೊಖವ 
: ಜಲ್ಮ ಸೆರೆಗಳೊಡೆದುಬ್ಬಿ ಬಿಗಿದು ಗಂಬೆಲಿನ ಮು 
ಕ್ಕುಳ್ಳಿಸಿದಕ್ಕೆಗಳೆಸೆವ ಸ್ಫತಿಯಳಲು ಸೀಗೆಯೊಳ.. ಸು ಯೆ ಅನುನು 


ಗಣ್ಮ ಬಾಳೆಗೆಣೆಯಾದುದು ನ \ ಜದ el ವಕ್ಷ್ಯತಿ 


ಅಡವಿಯೊಳು ಸಿ 'ಗಿಡುವಿನೊಳಗೆ ಹುಲಿ 
ಹಿಡಿದುದ್ಬೋ i ಕ್ಕೊ ರತನ ಸಟಟ 
ರರು ನೀರೊಳದ್ದ ನೊ ಮರದ ಕೊಂಬೇಯಿ 
ಬಿದ್ದನೂೂ ಫಣಿ ತಿಂದುದೊ | 
ಕಡುಹಸಿದು ನಡೆಗೆಟ್ಟು ನಿಂದನ್ಕೋ ಎಂದಿಂತು, 
ಮಡದಿ ಹಲವ SL ಹೊತ್ತಿ 
ಹೊಡಕರಿಸಿದಳಲ, ಕರ್ಬೊಗೆಯಂತೆ,ಕವಿವ ಘೆ 
ತಲೆಯೊಳಗೆ ನಿಂದಿರ್ದಳು | ೧೧ || 


ಬಂದರಂ ಲೋಹಿತಾಶ್ರಾ ಬಂದು, ಬಬ್ಬೆಯೊಳು 
ನಿಂದರಂ ಲೋಹಿತಾಶ್ವ ಎ೦ದ್ಕು ಗಾಳಿ ಗಿ 
ಕೆಂದಡಂ ಲೋಹಿತಾಶ್ವ ಎಂದು ಕರೆಕರೆದು 
: ಬಿಡೆ ಬೀದಿಗಳುವಿನಂತ್ಲೆ| 
ಮಂದಮತಿಯಾಗಿರ್ದ, ಚಂದ್ರಮತಿಗೊಬ್ಬನೆ, 
ಯ್ಲಂದಿಂದ್ಲು ಕೂಡೆ ಹೋಗಿರ್ದು ನ್ಥಂಡೆಂ, ನಿನ್ನ 
ಕಂದನೊಂದುಗ್ರಫ ಫಣಿ ತಿಂದು ಜೀವಂಗಳೆದ , 


ದು ಹೇ ಕಿದನ್ನಾಗಳು x 10೨1 


೮೮ 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಏಕೆ ಕಚ್ಚಿತ್ತಾ ಠವ. ಕಡೆಯಾವ ಹೊಲನಕ್ಕು 

ಟ್ಮಾ ಕುಮಾರಂ, 8 ಠಾವೆನಿತ್ತು ದೂರವೆನ 

ಲೀ ಕಡೆಯೊಳ್ಳೀ ಹೊಲದೊಳೀ ಮರದ ಕೆಲದ ಹು 
ತಿನ ಹುಲ್ಲ ಕೊಯ್ಯೆ ಕೈಯ 

ನೂಕಿ ಫಣಿಯಗಿಯ್ಯೆ ಕೆಡೆದಂ, ದೂರವಲ್ಲಲ್ಲ 

ಬೇಕಾದಡ್ಲೀಗ ಹೋಗಲದಿರ್ಧೆ ಡೆ ಬಳಿಕ 

ನೇಕ ಭಬ್ಬುಕ, ಜಲ್ಪಬ್ಬುಕಂ | ಘೂಿಕೃವೃಕಗಳಿಳೆ ಹೊಲದ : 

ಇರದ : ಯದೆ ಬಿಡವು, ಕೇಳೆಂದನು 


ನುಡಿಯಲರಿದ್ಧೆನಿಸ್ಕಿ ಮೇರೆಯ ಮಿಾಜುವಳಲನಳ 
ವಡಿಸಿ ಬಂದೊಡೆಯನಡಿಗಳ್ಳ ಮೇಲೆ ಕೆಡೆದ್ದು ಬಾ 
ಯಿ ಿಡುತರಣ್ಯ ದೊಳನ್ನ ಮಗನ್ನುಗ್ರಕ್ಕಾಳೋರ 
ಗಂ, ಕಚ್ಚಿ ಮಡಿದನೆಂದು]| 
ನುಡಿಯೆ (ಲೇಸಾಯ್ದು ಮಡಿದರೆ .ಮಡಿದನೆಂದ್ಳು ಕೆಡಿ 
ನುಡಿಯ್ದೆ ಬಂಟರನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಅಸಿಸ್ಟೈ ತಂದೆ ಎನೆ 
ನಡುವಿರಳ್ಳು ಬಂಟರುಂಟ್ಮೊ ನಿದ್ದೆ ಗೆಯ್ಯಬೇ 
ಹೇಳು | ಕಾಡದಿರೆಂದನು \ 


ನರಿಗಳೆಳೆಯದ ಹಟ್ಟನ್ನ [ದಹಿಸಬೇಡವೆ, ತಂದೆ; 
ಕರುಣಿಸೆನೆ, ದುಮ್ಮರಣವಟ್ಟಿ ಶೊದ್ದ ನನ್ನು ಸೆಂ 
ಸ್ಕರಿಸುವವರಾವಲ್ಲವೆಂದೈೆನ್ನ ನಲ್ಲಾ ನಾದ 
ಡೆಂ ಹೋಗಿ ಕಂಡು ಮಗನ | 
ಉರಿಗಿತ್ತು ಬಪ್ಪ ರೈ ನಐನ್ನೆ ಕೆಲಸಮಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹರಿಯದಿರ್ದದನೆಯ್ದೆ ಗೆಯ್ದು ಹೋಗೆನಲು ಚ 


ಚ್ಹರದಿ ಮಾಡುವ ಕಜ ವೆಲ್ಲವರ. ಮಾಡಿ ಹೊಅ 
ಜಿ 


ಸೈಲ್‌ ವಂಟಳೊಯ್ಯನೆ ಮನೆಯನು 


| ೧೩ | 


೧೪ || 


| ೧೫ || 


ಲೆ. ರೋ ಹಿತಾಶ್ವ ನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರ ಮತಿಯ ದುಃಖ 


ದಟಿ ಸಿ | ಮಡಲಿಉವ ಕಾಳದೊಳ್ಳು ನಡುವಿರುಳು 
ನಟ್ಟ ಮುಳ್ಳುಗಳನೆಡಹಿದ ಕ ಕ್ಲ ಹಾಯ್ದ. ಮರ 
ಮುಟಿ ,ನೇಖುದ ದಡನನಿಳಿದ ಕುಳಿಯಂ ಬಿದ್ದ 
ದರಿಗಳಂ,ಹಿಡಿದ ಗಿಡುವ | 
ಬಿಟ್ಟಿ ತಲೆಯಂ, ಬಿಚ್ಚಿ ದುಡಿಗೆಯಂ ವ.ಖೆದ್ಕುಗೋ 
ಳಿಟ್ಟು ಬಾಯಿ ಟ್ಟು } ಮೋಖೆಯಿಡುತನಡೆತಂದ್ದು ಹುಲು 
ವಟ್ಟಿಯೊಳ್ಳು ಬೆಳೆದ ಹೆಮ್ಮರನ್ಮಮಲಗಿಸಿ ನಿಂದ 
ಹುಳ್ಳಿ ಹೋಖೆಯಂ ಕಂಡಳು! | ೧೬॥ 


| ಈಯೆಡೆಯೊಳಿನ್ನಿ ರದೆ,ಮಾಣನೆನ ತಂ ಬಂದು 
ತಾಯಿ ಕರೆದಳ್ಳು ಮಗನೆ ಮಗನೆ ನೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೦ದ 
ರಾಯನ ಕುಮಾರ ಪೇಳಾವ ನಕು 
ದಯ್ಯ ನೀನೆಲ್ಲಿರ್ದಪೆ| 
ಓಯೆಂಬುದೇನು ಕಂದಾ ಬಾಯ ಬಿಡದಿತ್ತ 
ಬಾಯೆಂಬದೇನು ತಂದೇ ವನ್ನ ನೊಲ್ಲದಡೆ 
ಸಾಯೆಂಬುದೇನುಸುರದಿರಲೇಕೆ ತರುಣ ಎಂ 
ದೊಅಲಿದಳು ಹಂಬಲಿಸುತ || ೧೭ || 


ವಿಷದ ಹೊಗೆ ಹೊಯ್ದು ಹಸುರಾದ ಮ್ಳ ಮಾಲು ನೊರೆ 
ಯೊಸವ್ಯ ಗಲ್ಲಂ ಕಂದಿದ್ದುಗ್ಗುರ್ಗಳರೆದ್ದೆಖೆದಗು 
ರ್ವಿಸುವ ಕಣ್‌ ಹಹುದು ಹುಲುಹಿಡಿದ ಹರಹಿದ ಕೈಗ 

ಳುಂಬ ಹೊತ್ತುಣಹಡೆಯದೆ | 

- ಕಸಿದು ಬೆಂಗಡರ್ದ ಬಸುಅಕಟಕಟ ' ನುಡಿದ? ಗೋಣ್ಸ್‌ 
ದೆಸೆಗುರುಳಿ [ಹುಡಿಹೊತ್ಕು ಬಅತ ಬಾಯ್ವೆ ರಸಂದು 
ಬಸವಳಿದ ನಿಜಸುತನ್ನ ಕಂಡಳು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರೆ 

ಆ ತ್‌ ಹುತ್ತಿ ಸ RN \ 


1ಮ (ಕ.), ವ (ಖಗೆ ) ವು (ಘಷ,) 2 ಮುರಿದ (ಪ.) 


| ೧೮ || 


೮೯ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಂಡ ಕಾಣ್ಕೆ ಯೊಳ್ಳು ಶಿವಶಿನ ನಿಂದ ನಿಲವಿನಲಿ 
ದಿಂಡುಗೆಡೆದಳ್ಳು ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿದಳ್ಳು ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯನು ಹೊಸೆಹೊಸೆದು ಮೋಹೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೋಯೆಯಿಟ್ಟೋವದೊಲಲಿ | 
ಮುಂಡಾಡಿ ಮುದ್ದು ಗೆಯ್ಲೋರಂತೆ ಕರೆದು ಕರೆ 
ದಂಡಲೆದು ಲಲ್ಲೆಗಖೆದತ್ಕತ್ತು ಬಲವಳಿದು 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಜೀವವಿಕ್ಕೆ ಂಬಾನೆಯಿಂ ತೇಂಕು 
ದಾಣಂಗಳಂ ಬಗೆದಳು |೧೯॥ 
ಹಂಸ - 
ಲಲನೆ ಮೂಗಿನೊಳುಸ್ಕರನಳ್ಳೆ ಯೊಳು ಹೊಯ್ಲನ್ನುಗು 
ರೊಳು ರಜವನೆದೆಯೊಳಲ್ಲಾ ್ಲ್ಲಟಿಮ ಕೈಯ ಮೊದ 
ಲೊಳು ಮಿಡುಕನಂಗದೊಳು ನೋವನಕ್ಲಿ ಯೊಳು ಬೆ 
ಳ್ಸಂ ಭಾಳದೊಳು ಬೆಮರನ್ನು | ರಾಣೆ 
ಲಲಿತಕಂತದ್ಯೊಳುಲ್ಟುತ್ತನಂಂಧ) ಯೊಳು ಬಿಸಿಯನಂ, 
ಗುಳಿಗಳೊಳು ಜಿಟುಕನುಂಗುಟಿದೊಳರುಣಾಂಬುವಂ 
ಸಲೆ ನಾಲಗೆಯೊಳಿಂಪ,ರೋಮದಲಿ, ಬಲ್ಬನಾ 
ರಯ್ತು ಕಾಣದೆ ನೊಂದಳು IO 


\ 


| ಹಣೆದೊಡಲು ಹುಡಿಯಾಯ್ತೂ ಮಗನೆ ಮಗನುಂಟಿಂದು 
ಕಡಗ ಹೆಚ್ಚುವ ಮನಂ ಹೊತ್ತಿ ಹೂಗೆಯಿತ್ತು ಬಿಡ 
ದಡರಿ ಇಟ್ಟ ನಿ ನಲಿವ ದಿಟ್ಟಿ ಇಟು ವು ಸೋಂಕಿ. 

ಪ್ರಳತಿಸುವ ಕರಣಂ೦ಗಳು | 
ಕಡಿವಡೆದುವೊಸೆದು ಹೆಸರ್ಗೊಳುತಿಪ್ಪ ನಾಲಗೆಯ 
ಕುಡಿ ಮುರುಟಿತೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನುಡಿಯನಾಲಿಪ ಕಿವಿಯ 
ಹಡಿಗೆತ್ತುದೆಲೆ ಕಂದ ಎಂದೆನುತ್ತಿ೦ಂದುಮುಖಿ 

ಮಹುಗಿ ಬಾಯ್ತಿಟ್ಬಿಳಂದು | ೨೧॥ 


ಆ. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ 
ನಿರಿ ಹೋದ ಮಹಜುಕವನು ನೆಲೆಗೆಟ್ಟ ಜಿಂತೆಯನು 
ಪರದೇಶಮಂ ಹೊಕ್ಕು ನಾಚಿಕೆಯನಖಯದ 
ನ್ಯರ ಮನೆಯ ತೊತ್ತಾದ ಭಂಗವನು ನಿಮ್ಮಯ್ಯ 
ಗಜಾ ತವಾದಳಲನು p” 
ನೆರೆದು ಮನೆಯವರೆಯ್ದೆ ಕರಕರಿಪ ದುಃಖವನು 
ತರಳ ನಿನ್ನಂ ನೋಡಿ ಮಖೆದು ಪರಿಣಾಮವಂ 
ಧರಿಸುತಿಪ್ಸೆನ್ನ ಗೋಣಂ ಕೊಯ್ದೆ ಇನ್ನಾರ 
ನೋಡಿ ಮಖಾಿದಪೆನೆಂದಳು 


ಅತಿಲಜ್ಜಿ ಗೆಟ್ಟಿ ನ್ಸರಾಳಾಗಿ ದುಡಿದು ಧಾ 

ವತಿಗೊಂಡು ಧನವನಾರ್ಜಿಸಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಭೂ 

ಪತಿ ನಮ್ಮ ಬಿಡಿಸುವಾರ್ತದ್ದ ಮೋಹದಿಂ ಹಸಿವು 
ನಿದ್ದೆಯಂ ತೋಖೆದು ಬಂದು | 

ಸುತನ ಕರೆಯೆಂದಡ್ನೇನೆಂಬೆನಾವುದ ತೋ 

ಪತಿಯ ಮಲಯಕವನು,ಮಖೆಯಿಸುವೆನುಗ್ರಾಹಿಗಾ 

ಹುತಿಯಾದನೆಂದು ಪೇಳ್ವನೆ ಎನ್ನ ಕಂದ ಎಂ 
ದಿಂದುಮುಖಿ ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟಿಳು , 


ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ 


ಏವೆನೇವೆನೆಲೆ ಮಗನೇ ಮಗನೇ 
ಸಾವೇಕಾಯಿತೈಲೆ ಚೆನ್ನಿ ಗನೇ 
ಇಹದೆಯಲಾ ಎನ್ನನು ಸುಕುಮಾರಾ 
ಸೋಖೆದೆಯಲಾ ಕೊರಳನು ಜೆತಮಾರಾ 
ವಎತ್ಮಣ ಬಅಸಿಡಿಲೆಣಗಿತೊ ನಿನ್ನ 
ಹುತ್ತಿನ ಹತ್ತಿರೆ ಒಣಗಿದೆ ಚೆನ್ನ 


MK 


€೧ 


vs 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹಾವು ಹಿಡಿಯೆ ಹಾ ಎಂದೊಏಅಲಿದೆಯಾ 
ಸಾವಾಗವ್ವಾ ಎಂದಳಲಿದೆಯಾ 
ರನ್ನದ ಕನ್ನ ಡಿ ಸಿಡಿದುದೊ ದೇವಾ 
ಹೊನ್ನ ಘಛಸೆ ಕೆಡೆ[ದೊ]'ಡೆದುದೊ ದೇವಾ 
ಎನ್ನ ಕಡವರಂ ಸೂಖೆಹೋಯಿತೋ 
ಹೊನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯಸು ಹಾಖಿಹೋಯಿತೋ 
ಇನವಂಶದ ಲತೆ ಕುಡಿಮುರುಟಿತ್ತ್ಕೋ 
ಜನಪನಿಟಿ ಸ ಸುರತರು ಮುಖಯಿತ್ತೋ 
ಕಾಲ ಕರುಣವಿಲ್ಲದೆ ನೀನೊಯ್ದೆ 
ಬಾಲನನಗಲಿಸಿ ಕೊರಳಂ ಕೊಯ್ದೆ 
ಆರ ಸಿರಿಯನೆಳೆತಂದೆನೊ ಮುನ್ನ 
ಆರಳಲಲು ಸೆಳೆಕೊಂಡೆನೊ ಹೊನ್ನ 
ಅಲ್ಲದಡೀಯಳಲವ್ಪುದೆ ನನಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ಸಾವವ್ಳುದೆ ನಿನಗೆ 
ಹೆತ್ಕ ಹೊಬ್ಬೆಯುರಿಯುತ್ತಿದೆ ಮಗನೆ 
: ಎತ್ತಿದ ತೋಳನು ಕೆತ್ಲಿದೆ ಮಗನೆ 
'ಹಾಡುವ ಬಾಯಲಿ ಮಣ್ಣನು ಹೊಯ್ದೆ 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಲಿ ಸುಣ್ಣವ ಹೊಯ್ದೆ 
ಪಾಪಿಯೆನ್ನ ನೀನೊಮ್ಮೆ [ಗೆ] ನೋಡಾ 
ಕೋಪವನುಳಿದೊಯ್ಯನೆ ಮಾತಾಡಾ 
ನುಡಿದಡೆ ಪಾಪವೆ ಹೆತ್ತವರೊಡನೆ 
ಕಡುಮುಳಿಸೇ ಮಗನೇ ಎನ್ನೊ ಡನೆ 


ಬಾರೈ ಬಹಳ ಸಿರಿಯ ಸಿಂಗಾರ 
ಬಾರೈ ಸುಜನಜನಕ್ಕಾ ಧಾರ 
1ಯೊ (ಖಗೆ) 


ಲೆ. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ 
ಏಳೆನ್ನಾ ನಂದಾಮೃತಶರಧಿ 
ಎಳೆಖಿಳಗುಣಾರ್ಣವಕಳಾನಿಧಿ 
ಹಲ್ಲಣಿಸಿದ ವಾರುವವಿದೆ ಮಗನೆ 
ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಯ ರಥವಿದೆ ಮಗನೆ 
ಗಜಘಟಿಗಳು ಹಲ್ಲಣಿಸಿವೆ ಮಗನೆ 
ನಿಜಪರಿವಾರಕೆ ಬೆಸಗೊಡು ಮಗನೆ 
ನೆತ್ಕರ ಕಡಲೊಳಗಿಭಕುಲ ಬೀಳೆ 
ಮೊತ್ತದ ತುರಗಂಗಳು ಬೆಂಡೇಳೆ 
ಮಣಿಮಕುಟಿದ ಭಟರಟ್ಟಿ ಶಗಳಾಡೆ 
ಮಣಿದು ಭೂತಸೆಂಕುಳ ಕುಣಿದಾಡೆ 
ಮಾರಿಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೋಕರೆ ಹುಟಿ ಶೆ 
ಕ್ರೂರ ಜವಂಗತಿಭೀಕರ ಹುಟ್ಟ 
ರಿಪುಬಲವಂ ಕೊಂದಳಿದಡೆ ತಪ್ಪೆ 
ತಪನಕುಲದ ವಿಜಯಶ್ರೀಯೊಪ್ಪೆ 
ಧರೆಯನಾಳ್ಪ ಸಿರಿಯಂ ಕಳೆದಿಂದು 
ಉರಗನ ವಿಷದಗ್ನಿ ಯೊಳುಖೆ ಬೆಂದು 
ಅಡವಿಯೊಳೀಪರಿ ಕೆಡೆವರೆ ವೀರ 
ಪೊಡನಿಯೊಡೆಯನಗ್ಗ ದ ಸುಕುಮಾರ - 


ಏನ ಮಾಳ್ಸ ನಾ ಮಾಡಿರ್ದುದನು 
ತಾನುಂಬುದು ವಿಧಿ ಮಾಡಿದ ಹದನು 
ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯ್ಕೆ ಗೌರೀರಮಣ 
ನರಕಿಯ ನೋಡೆಲೆ ಅಗಜಾರಮಣ 
ಕರುಣಿಸು ಪಾಪಿಯ ಪಂಪಾಪತಿಯೆ 
ಕರುಣಿಸನಾಥೆಗೆ ಕಾಶೀಪತಿಯೆ | 


೯ 


೯ಳ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 


ಇನ್ನಿ ನಿತಉಂದ್ಯ ಮೇಲಿಮ್ಲೊ , ಡೆಯನಜಿಸಿ, ಬಂ 
ನ್ಹನೊಯ ಡೈ ಬಳಿಕ ಸುಡಹಡೆಯೆಸೆಂಬುದನು, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ತ್ರೆ ನ ಶವವ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
ಮುನ್ನೆ ಲ್ಲರಂ, ಸುಡುವ ಠಾವಾವು ಜು ನೋ 
ಳೃನ್ಷೆಗಂ ಹಲವುಕೆಲವುರಿಯ, ಬೆಳಗಂ, ಕಂಡು, 
ನನ್ನಿ ಕಾಜಂ, ಕಾವ್ನ ಕಾಡತ್ನ್ನ ನಡೆವಾಗ ( 
ಬಟ್ಟಿ ಸೈಯೊಳದೇವೊಗಳ್ಳೆ ನು | ೨೪ || 


ಖ್ಯ ಮುಂಡದ ಬಿದ್ದ ತಲೆಯ ಚಲ್ಲಿದ ಕರುಳ 
ಬ್‌ ಪಡಲಿಟ್ಟಿ ಕಾಳಿಜದ ಮಿದುಳ ಕೋಳ್ಗೆಸಣ ಹೊನ ರ್ರ ರಂಸಡಿಂಸ್‌ 
ಚ ಲಿಡುವ ರಕುತದ ಕಡಲೊಳಡಿ ಯಣ ಬಾರದೆಂ 
ಬಂತೆ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು 
ಅಡವಿಯೊಳಗೆಯ್ದೆ ನಾನಾ ಭಯಂಕರವ ಸಾ 3ಎ ಬ್ರ 5 ದಲ 
ಲಿಡಲದನು ಫ್ರತ್ರ ತೋಶಗ್ರ ಹಾ ಎಷ್ಟ]`ತೆಯ ಡಕ್‌ ನ ದಲ 
ಕಡುಪಿನಿಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಂದು ಸುಡುಗಾಡೊಳಿಳು 


ಹಿದಳು ತನಯನ ಶವವನು) ೨೫] 
ದಟ 
ಜು ಗಳಗಳನೆ ಮುನ್ನ ಬೆಂದುಳಿದಿರ್ದ ಕರಿಗೊಳಿ 
ಗಳನೆಲ್ಲವಂ ಸಿದುಗ್ರಿ ತಂದೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಮಂ. ಅಕಿ 


ಗಳಮಯ ಕುಣ 2. ಪಟ ರಿಸಿ, ಕೆಲದೊಳುರಿ 5. .೫| 
| ವಗ್ನಿ ಯಂ ಪಿಡಿದು ನಿಂದು | 
ಬೆಳೆದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ೦ದು,ನುಡಿ 
ದಿಳುಹಲನುಗೆಯ್ದಿ ್ಳಹಲಾಜದಳವಳಿದು, ಬಾ 
ಯಳಿದು ನೋಖೆಯಿಟ್ಟಿ ಡ್ಗಾ ದನಿಗೇಳ್ಳು. ನಿದ್ರೆತಿಳಿ 
'ದೆದ್ದು ಬಂದನು ಭೂಪನು | ೨೬ | 
| ಸವೇಷ್ಯ (ಕಫ). ನಿಷ್ಟ (ಖಗೆ), ವೇಷ್ಟಿ (ಸು) 


ಲೆ. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ ೯೫ 
ನಟ್ಟಿರುಳು ಸುಡುಗಾಡೊಳೊಬ್ಬಳೋರಂತೆ ಬಾ 
ಯ್ರಿಟ್ಟು ಹಲುಬುವ ವೀರನಾರಿಯಾವಳ್ಳೊ ಮಾಯ 
ಸುಟಿ ೈೈಯಾದಡೆ ನಿನಗೆ ವೀರಬಾಹುಕನಾಣೆ , 
ಕದ್ದು ಸುಡಬಂದೆ ನಿನ್ನ | 
ನಿಟ್ಟೆಲುವ ಮುಖವೆನೆಂದುರವಣಿಸಿ ಜಖೆಯುತ್ತ 
ದಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಬಂದು ಹಿ ಡಿದಿರ್ದ ಕಿಚ್ಚ೦ಂ ಕೆದಜು 
ಮುಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲಿದ ಸುತನ ಹಿ೦ಗಾಲ್ವಿಡಿದು 
ಉತ. ಸೆಳದ್ದು ಬಿಸುಟಂ ಭೂಪನು, || ೨೭ | 
ಬಿಸುಡದಿರು ಬಿಸುಡದಿರು ಬೇಡಬೇಡಕಟಿಕಟ 
ಹಸುಳೆ ನೊಂದಹನೆಂದ್ಳು ಬೀಳ್ವವನನೆತ್ತ್ಮಿ ತ 
ಕ್ವಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಕುಲವ ನೋಡದೆ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆನಿವ 
ನೆನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ ನಿನ್ನ | 
ಸಿಸುವಿನೋಪಾದಿ, ಸುಡಲನುಮತವನಿತ್ತು ರ 
ಸು ತರುಣಿ ಎಂದಡೆಲೈ ಮರುಳೆ ಹೆಣನುಟ್ಟುದಂ 
ಸಣವಾಡಗೆಯ ಹಾಗವನುಕೊಟ್ಟೆಲ್ಲದೇ 
ನೆಂದಡಂ ಬಿಡೆನೆಂದನು, || ೨೮ | 


ಕೊಡಲ್ಲೇನುವಿಲ್ಲವಿಂದೆನಗ್ಗೆ ಲೋಗರ ಮನೆಯ 
ಬಡದಾಸ್ಕಿ ಕರುಣಿಸೆನೆ ನಿನ್ನ, ಕೊರಳಿನೊಳಿದನ 
ಕಡುಜೆಲುವ ತಾಳಿಯನದನ್ನ್ನಡವನ್ಸಿರಿಸ್ಕಿ ನೀ 
ಬಿಡಿಸಿಕೋ, ಬಳಿಕವೆನಲು | 
ಮಡದಿ ಕರನೊಂದಕಟಿ ಪೊಡವಿಪತ್ತಿ ಮಡಿದ ಕೇ 
ಡಡ್ಮಸಿತಲ್ಲದಣೆನ್ನ [ಗುಪ್ತಮಂಗಳಸೂತ್ರ (ಜು ಲಂ ಆ ಕಳ್ಳ 
ದೆಡೆಯ ಹೊಳೆಹೊಳೆವೈದೆದಾಳಿಯನಿದಂ ಶ್ವಪಚ _ ಹೊಲಕ - 
ನೆಂತು ಕಂಡಪನೆಂದಳು | ೨೯] 


೯೬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಅಪಿಸ್‌ | ವಿಗತಸಪ್ಪದ್ವೀಪಪತಿಯ ಬಸುಅಲಿ ಬಂದು, 
ಮಗನೆ ನಿನಗೊಮ್ಮೆಟ್ಟು 1113 ಹಗೆಯಾಯ್ಕೆ | 
ಮಿಗೆ ಸಕಲಯೋಕದೊಳ್ಳು ತನ್ನಾ ಣೆ ಸಲುವನ ಕು 
ಹಾಗೂ! ನಿನ ನನ್ನು] 
ಬಗೆಯದೀ ,ಇಂಡಾಲನಾಣೆಯಿಡುವಂತಾಯ್ಕ 
ಜಗದ್ಮ ನವನಿಧಿಗೊಡೆಯನಾತ್ನ ಭವನೆನಿಸ್ಕಿ ಮು 
ಟ್ಟಿ ಸಯ ಸುಂಕದ ಹಾಗವಿಲ್ಲಾ ಯೆ ಮಗನೆ ಎಂ 
ದಳಲಿದಳು ಹ೦ಬಲಿಸುತ, | ೩೦ || 


ವನಿತೆಯಳಲಂ ಶೀ ಳು ನಡುಗಿ (ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಯೆನಗೈಮತ್ತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ತೊಡಕಿದಾಗದಿರ 
ದೆನುತ ಮನದೊಳು (ಮೀಬಗುತಾವ, ಲೋಕದೊಳಾಣೆ 
ಸಲುವುದೆನಿಸುವ ಭೂಪನ | 
ತನೆಯನೀ, ತರಳನೆಲ್ಲೆ ತರುಣ್ಮಿನೆಲದೆಖೆಯನಿ 
ಕ್ಕೈನಲ್ಮು ಕೊಡಲಿಲ್ಲದಧಿಕರ, ಪೆಸರ್ಗೊ ಳಲ್ಲು ಬಿಡು 
ನೆನೆ ಶೋಕಿಸುವ ಹೊತ್ತು ಹುಸಿದು ಶೋಕಿಸುವೊಡೇ, 


ನಹುದೆಂದನ್ನವನೀಶನು I 


ರ 


ಹಿಂದುಳಿದ ಸೆಂಪದವನೆಣಿಸುವುದು ಹುಸಿಯಲ್ಲ 
ವಿಂದೀಗ ತೋಣಬಪ್ಪುದೆ (ಹುಸಿಯದುಂಟಿ ತ 
ಪೈಂದಡಧಕೇನಾತನಾರ ಮಗನ್ನಾವ ಫಸ 

| ರಾವ ನಾಡರಸೆನೆನಲ್ಲು | 
ಸಂದ ರವಿಕುಲತಿಲಕನೆನಿಪ್ಸಾ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ 
ನಂದನ್ನನಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿ ಹರಿಶ್ಚ೦ದ್ರನೆನೆ | 
ನೊಂದಾತನಂಗನೆಕುಮಾರರೇನಾದರ್ನೆ 
ಲ್ಲಿರ್ದಪರುಹೇಳಂದನು |೩೨|| 


ಆ. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ ೯೭ 
ಎ 9 ಲ $ 
ಪೂಡನೀಶ್ವರಂ ಹಿಂದೆ ಹರಸಿ ಹಾಳಂ ಬಿಟ್ಟು 11 iB) ದ್ರ) H 
ಹಡೆದ ಸುತನೀತನಾತನ ವನಿತೆ ನಾನೆನಲ್ಳು 
ಮಡದಿ ಕಾರಣವ್ನಾವುದ್ದೀ ತನೆಯನೆಂದಡೆ, 
ಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲ ಮಾಜುಗೊಂಡು! 
ಒಡೆಯನರಥಮನೆಗೆ ಹುಲುಹುಳ್ಳಿ ಶ್ರಿಯಂ ತಪ್ಪೆನೆಂ 
ದಡವಿಗೆಯಿ ದಡಲಿ ಕಾಳೋರಗಂ ಕಚಿ 
\ + ೧೬ ೧೮ \ w |\ 
ಮಡಿದನ್ನೀ ಕಂದನ್ಫೀ ವಿಧಿಗೆ ಸೇರಿತ್ಮು ಹರಿ 
ಶ್ತ ೦ದ್ರನಿರವೇನೆಂದಳು, | ೩೩ || 


ನುಡಿಯಲಹುಿಯದೆ ಸಕಲರಾಜ್ಯಮಂ ಹೋಗಾಡಿ 

ಕಡೆಗಧಿಕ ಜುಣಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿವೆರ 

ಸಡವಿಗುಖಯಾಗಿ ಕೈವಿಡಿದ ಸತಿಪುತ್ರರಂ 
ಮಾಹ ಸುಕ್ಸೇತ್ರದೊಳಗೆ | 

ಕಡೆಗೆ ಚಂಡಾಲಕಿಂಕರನಾಗಿ ದೋಷಸ್ಕೈ 

ನಡುಗದೆ ಕುಲಾಚಾರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಜನಕೆ ನಗೆ 

ಗೆಡೆಯಾದ ಪಾತಕ ಹರಿಶ್ಚ೦ಂದ್ರನವನನೇ | 
ನೆಂದು ನೆನೆದಪೆಯೆಂದನು, || ೩೪ | 


ಜಡೆವೊತ್ತಡಂ ಹಸಿಯ ತೊವಲುಟ್ಟಿ ಡಂ ನಾಡ 

ಸುಡುಗಾಡಿನೊಳಗಿರ್ದಡ೦ ನರಕಪಾಲಮಂ 

ಫಿಡಿದಿರ್ದಡಂ ತಿರಿದು ವಿಷವ್ರುಂಡಡಂ ಶವಶಿ 
ರೋಮಾಲೆಗಟ್ಟಿರ್ದಡಂ | 

\ ಕಡುಮರುಳ್‌ ಪಡೆಯ ಸೆಂಗಡ ಬತ್ತಲಿರ್ದಡಂ 

ಮೃಡನಲ್ಲದಖಿಲಲೋಕಕ್ಕೊಡೆಯನಿಲ್ಲೆ ೦ಬ 

ನುಡಿಯಂತಿರೆನಗಾ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಲ್ಲದಿ 

ನ್ಹಾರು ಗತಿಮತಿಯೆಂದಳು | ೩೫ || 


ಹ 


ಸೇಲ್ಸ್‌ 


ತಿನ್‌ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಉುವಭಲೆಯುಚಿತ್ಸವಚನಂ, ಕರ್ಣ ಪಥದಿನೊಳ 

ಗೆಜಗಿ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ತೊತ್ತ ದೂ (ಡೃರ್ಯಮಂ 
ಬಹುಕೈದು, ಕರಣಂಗಳ ಕದ್ರಡಿ, ಹೆಮ್ಮೆ ಯಂ 

ಹಜದಲನ್ನೊಬೆಿಟ್ಬಸಿ | 
ಮೆಯುಿಕಮಂ | ಮಸೆದು (ಕಂಬನಿವೊ ನಲ್ಲ ಕೋಡಿಯಂ, 
ಕೊಯಿದು ಮತಿಗತಿಮಾಯೆಯಂ ತೋಲ ಮಾಖ ನೇ 
ಸಜ ಕುಲಜನೋರಂತೆ, ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ತೌ ಮಾಡಿ 

ದಪರಾಧಮಂ ನೆನೆದನು , || ೩೬ || 


ಈ ಸೆತಿಯನ್ಸೀ ಶುಚಿಯನೀ, ಪತಿವ್ರ ತೆಯ ನಾ 
ನೀಸು ವ ನೀಡದ 
ಜೇಶಂಗ್ಗೆ ಮಾಯ ಮಹಿದೀ [ಸುತನನ್ನೀ ಸುಖಿಯ « 
ಸರಸ 

ನೀ ಸೊಬಗ ಸುಕುಮಾರನ | 
ಓಸರಿಸದುರಗ ಸೊಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ, 
ಹೇಸಿಕೆಯ್ದ ವಾರಾಶಿ_ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡಿ ಹೊಲ 
ಸೂಸುವ್ನ್ಗಳಲಂ ನಿಲಿಸಿ, ನಿಲಿಸಲಾಅದೆ ಮಗನ 

ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಕೆಡೆದನು | | ೩೭॥ 


ನಾ ಶಾ AR 
ಹ 


ತನಗೆ, ಹೊಯ್‌ ಕೈಯಪ್ಪ ಭೂಭುಜರನೋಲೈಸಿ 
ಧನವನ್ಸಾರ್ಜಿಸಿ ತಂದ್ಳು ಸೇಖೆಯ | ಬಿಡಿಸುವನ್ನಮ್ಮ , 
ಜನಪ ನನೆಂದಾಫಿರೆಲು ಮಾದಿಗಂಗಾಳಾಗಿ, 
ಸುಡುಗಾಡ ಕಾವ ಭಾಗ್ಯ, 
ನಿನಗಾಯ್ತೆ ಭೂಪಾಲ, ಎಂದು ದುಃಖಕ್ವೆ ಪು Br 
ತ್ರನ'ಶೋಕದುರಿಗೆ, ತನು ಹೇವರಿಸಿ, ವನಿತೆ ತಾ ಆಕ್ಸ್‌ ನ | 
ಮನನೊಂದು ಬೆಂದ್ದು ಬೆಣಗಾಗ್ಗಿ ಚಿಂತಿಸುತೆ ತೂ 
ಕದ ಕೋಲ್ಕ ತೊಲೆಯಾದಳ್ನು || ೩೮ || 


1 ಸರಿಯಾಗಲೆರಡಕ್ಕಲ್ಲ | ದನಿಮಿತ್ತ ವಚನದ ಫಲಂ ಮೆದು ವನಿತೆ (ಕ.ಖ.ಗ.) 


ಆ. ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿ ಯ ದುಃಖ ೯೯ 


ಪ್ರಕಟರಾಜ್ಯಬ್ರಷ್ಟ ವಾಗಿ [ಚಂಡಾಲಸೇ 
ಮ ಪಾಪಿಯಂ ಇ 
ತಕನ್ನನೆನ್ನ ೧ ಪೋಲ್ಕು (ಕಡೆದೆ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಜ | 
FN NAR ' 
ಸಕಲರಾಜ್ಯಕ್ಕೊಡೆಯನ್ನಾಗದಿರನೀ ಕುಮಾ 
ರಕನೆಂಬ್ಮ ನಂಬುಗೆಯ್ಕಲಾನಿರಲ್ಲು ಕಂದ ನೀ 
ನಕಟಿ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಮಡಿವರ್ಲೇ ತಂದೆ ಎಂ 
ದಳಲತೊಡಗಿದನರಸನು, |೩೯॥| 


ಮುಂದೆ ನೀನಾಳಲಿಹ ಧರೆಯನನ್ಯರಿಗಿತ್ತ, 

ನೆಂದು ನುಡಿಸೆಯೊ ಮತ್ತದಲ್ಲದೆಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಂ 

ತಂದು ಲೋಗರಿಗೆ ಮಾಖದನೆಂದ್ದು ನುಡಿಸೆಯೋ 
ಚಾಂಡಾಲಸೇವೆಮಾಡಿ | 

ನಿಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯಕುಲಕೆ ಕುಂದಂ ತಂದ 

ನೆಂದು ನುಡಿಸೆಯೊ ನುಡಿಯದಿಹ ಹದನನಟುಪ ಬೇ 

ತೆಂದೊಅಲ್ಮಿ ಬಾಯಿ ಟ್ಟು ಸ ಕರೆದು ಹಾರಿದನು ಸುತ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಲುತ್ತರವನು | | ೪೦ | 


ಅರಿರಾಯರೊಳು ಕಾದಿ ಮಡಿದಾತನಲ್ಲ ಮುನಿ 
ವರರ ಯಾಗವ್ಯ ಕಾದು ಮಡಿದಾತನಲ್ಲ ಡೇ 
ವರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿ ಮಡಿದವನಲ್ಲ ಮಾಂಸೆದಾ 
ನವ 'ಬೇಡಿದರ್ಗೊಡಲನ್ನ 
ಅರಿದರಿದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಮಡಿದವನಲ್ಲ ಹುಳ್ಳಿ ಯಂ 
ತರಹೋಗಿ (ಕಾಡೊಳಗೆ ಬಡಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಮುನಿ 
ವರಿಗೆ ನಗೆಗೆಡೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಮಡಿವ 
ರೇ ಕಂದ ಹೇಳಂದನು | | ೪೧ || 


ಇಂಷ್ಯ ಸಿಂಗಶು : 
ಇ ee 
ಮೇಗೆ ಮಗನರಸಾಗಬೇಕೆಂ ಬ್ಯ ಮಖುಕದಿಂ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ, ಸುತನನರಿದಿಕ್ಕಲಾಜದೆ « ಲೋಭಿ 
ಯಾಗಿ ಮುನಿಪುತ್ರ ನಂ ಮಾಣುಗೊಂಡಿತ್ತ ನೆಂ 
'ಬಪಕೀರ್ತಿಯೇ ಉಳಿದುದು| 
ಲೋಗರ, ಮಗನಸಿಕ್ಕಿ ನೆಲೆಯ ,ನೋಡಿದನ್ನಕಟಿ ಕ 
ಸಾಗುದುರೆಗಡಕಿದನು ಹುಲ್ಲನೊಣಗಿದ ಹಣ್ಣ (| ೬. 
ಕಾಗೆ ಕದುಕಿತ್ತೆ೦ದು ಸೆಂದ ಜನ ನಿಂದೆಗೆ | 
ಯ್ವ೦ಂದವಾಯ್ಕೆನಗೆಂದನು | ೪೨| 


ಸುತನ್ಮ ರೂಪಿನ್ನ ಸೊಬಗನಂಗಸುಕುಮಾರದು. 
ನ್ನ ತಿಯ ಬಾಲ್ಯದ ಚೆಲುವನೆಲ್ಲಾ ಕಳಾಪ್ರವೀ ಗೀವಿಂಕು . 
ಣತೆಯ್ಯ ರ ಗಾಡಿಯ ಧೈತಿಯನೆ ನೊಟ್ಟಜೆಯ್ಧ ಅತೆ ಕಂಡು . 
ನಳ್ಳವಟ್ಟ ನುಡಿಯ್ದ ಚದುರ | ಕ್ರೂನಳೊಂಡೆ 
ನುತಲಕ್ಷ ಣಾವಳಿಯನ್ನಧಿಕಗ್ಗುಣಗ್ಗಣವನ್ನಾ. 
ಯತಿಗೆಟು ನೆನೆದು ಶೋಕಿಪೆನೆಂದಡ್ಮಾ ಕಲ್ಪ) 
ಶತವೆಯ್ದ] ದರಸ ದುಃಖವನು ಸಂತೈಸಿಕೊಂ ೬ 
ಡೆನ್ನ ನ್ನವಧರಿಸ್ಥೆಂದಳು, | ೪a || 
ha ಎಳು ' | 
ಸದಾ ಪ್ರದಿದಿರುಳು ಕಡೆಗಾಣ್ಬ ಕುಖುಹಾಗುತಿದೆ ಸೊರ್ಯ 
ನುದಯಿಸಿದನಾದಡೆನ್ನವಕ್ಕೆನ್ನ ನಲಸಿ ತಳು 
ವಿದಳೆಂದು ಕೊಲ್ಲದಿರಧೀ ಕುಮಾರನನ್ನೀ1! 
ದಹಿಸಬೇಕರಸ್ಯ ಎಂದು] 
ಸುದತ್ತಿನು ನಡಿಯಲು, ನುಡಿದನವನೀಶ, ತೆ brs 
ಕ್ಯುದ್ಕೆ ಸ್‌ ಬಾರದುಳ್ಳಡೆ, ಕೊಡಿಲ್ಲದಡೆ ಬೇ 
ಗದಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನೊ ಡೆಯನಂ ಬೇಡಿ,ತ್ಲಾ ತಾರ 
ದಿರೆ ಸುಡಲ್ಫೇಡೆಂದನು ) | ೪೪ | 


ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ ೧೦೧ 
ಒಡೆಯರ್ಲೀ ವವರಲ್ಲವೆನ್ನೆ ಬೇಡಿ,ನೋಡ್ಕಿ ಕೊಡ 
ದಡೆ,ಯಣಂಬಡ್ಕು ಖಯಣಂ ಹುಟ್ಟದಿರ್ದಡೆ ಸುಡುವ 
ಗೊಡವೆ ಬೇಡನ್ನೈಗಂ, ಬಂದನಿತು, ಬಕ್ಕೆ ೦ದು, 
ತರುಣನುಟ್ಟು ದನ್ನು ಕೊಂಡು | 
ಪೊಡನೀಶ್ವರ್ಲ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಕಾಪಿನ ಗುಡಿಗೆ 
ನಡೆಗೊಂಡನತ್ತಲಿತ್ತಲ್‌ ಪುರಕೆ ಬರುತಿಪ್ಪ 
ಮಡದಿಗೆಡೆವಟ್ಟೆಯೊಳು ಬಂದ ಸಂಕಟಿನನಿ 
ನ್ನಾವ ಜೀವರು, ಕೇಳ್ಬ್‌ರು, | ೪೫॥ 
ಗಹ | 
ಮುಂದೆ ಭೂಪನ ಸತಿಗುಪದ್ರವಂ ಮಾಡಬೇ 
ತೆಂದ್ಲು ಕೌಶಿಕಮುನೀಂದ್ರಂ ನೆನೆದು (ಚೆ೦ತಿಸು 
ತ್ತೊಂದುಪಾಯಂಗಂಡು [ಚೋರರಂ, ಕೆಲಬರಂ 
ನಿರ್ಮಿಸ್ಸುತವರ್ಗೆಂದನ್ನು | 
ಇಂದ್ಲು ನೀವೀ ಪ್ರರವನಾಳ್ವರಸನಣುಗನಂ, 
ಕೊಂದಾಕ್ಕೆ ಬಪ್ಪ ಬಲ್ಲೆ ೈಯೊಳಿರಿಸಿ, ಬನ್ನಿ ಹೋ 
ಗೆಂದು ಬೆಸೆಸಲು, ಯತಿನನಾಜ್ಞ ಯಿಂದವದಿರೆ 
ಯ್ಹಂದು ಪೊಳಲಂ ಸಾರ್ದರು, |೪೬| 
ಚೋರರೈೊಳಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಸ್ಯಾ ಪುರದ ಭೂಪನ ಕು 
ಮಾರನ ಕಂಡೋಡಿಬಂದ್ಳು ಗೊಂದಿಯೊಳ್ಳಲಂ 
ಕಾರಮಂ, ಕೊಂಬ ಭರದಿಂ ಕೊರಳನರಿಯಲ್ಯಾ 
ಶಿಶುವೊಅಲಲ್ಯಾ ದನಿಯನು ; 
ದೂರದಿಲ್ಲ ಕೇಳೆನ್ನ ಮಗನಾಗದಿರನೆನು, 
ತ್ತಾರ್ಕ ನಿರೋಧಿಸುವರೆಂದೋಜಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈದವಿ 
ಚಾರದಿಂ ಹರಿದಳಂಬಾಗಳ್ಳತಿದು? ಖಿಗುಂ 


ಟ್ನೊ ಬುದ್ಧಿ ಜಗವಹುಯಲು | ೪೭ || 


೧೦೨ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕುಲ ಸಾರೆ ಬರೆ,ಬಿಟೋಡಿ, ಹೋದ ಜೋರರ,ಖಡ 
a ಜೃ ಸ್ನ [1 1, 
ಧಾರೆಯಿಲ ಬಸವಳಿದ ಹಸುಳಯಂ ತನ್ನ ಯ್ದ ಕು 
ಮಾರನೆಂದ್ಲೇ ಬಗೆದ್ದು ಕರೆಕರದ್ದು ತಲದಡನಿ | 
6 ತಡವರಿಸಿ ಮೆಯು ನ ೨ಯ್ಲು ಈುಹನು | ನ 
ಖಿರ- ಹಾಡುತಿರೆ ಬಾ"ರಿ:ಸುವ BSR TN ಕೊಂಬುಗಳ 
ಭೇರಿಗಳ ಬೊಬ್ಬೆಗಳ ಕಳಕಳದೊಳಲಅಸ್ಮಿ ಬಂ 
ದಾರುತ್ಮಹರಿತಂದ ಹಿರಿಯ್ಮಹುಯ್ಯಲ್ಮ ಭಟರು, | 
ಕಂಡು ಪಿಡಿದರು ಸತಿಯನು | ೪೮ 


ಯು 


ಖಲೆಲೆ ರಕ್ಕಸಿಯಾಗದಿರಳಿವಳು, ನಾವಿಲ್ಲಿ, 
ಕೊಲಬೇ ಡನೀಯಂಗವೆರಸ್ಸಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಭೂ 
ತಲಪತಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೆಂದಸುವಳಿದ ಹಸುಳೆಯಂ 
ಹೊಖುಸಲ್ಲಾಗ್ಯೊಸೆವನ್ಕ ರಕುತ 
ತಲೆಯಿಂದ ನುರಿದುಟ್ಟಿ ಸೀರೆ ತೊಪ್ಪ ನೆ ತೋಯೆ 
ಲ್ಲಲನ್ನೆಯಂ, ಕಿತ್ರ ಅಗುಗಳೆ ನಡುನೆ ಸೆಡಗೈೈಯ ಕಿತ್ತ ಅಲಣೆಂ ೭ 


a \ ಜೆ ಕೃತ್ರಿ 
ಬಲಿದ ನೇಣಂ, ಪಿಡಿದು ಜಡಿಜಡಿದು ನಡಸಿ ತಂ ಅಂದಿ 
ದರು ರಾಜಬೀದಿಯೊಳಗೆ | |೪೯॥ 
4 


| ps ನಿವರಾಡಿ ಸಿದಥೇನನಾಡುನೆನೆಂದು, 


ನ್ನ ಮನಹಯೊಳ್ಳು ತಾನೆ ತಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು, 
ಭ್‌ ಮುನ್ನ (ಗಳ್ಳಾವಾವ್ಯ ದುಃಖವುಂಟ್ನವಸೆಯ್ದೆ, 

 ತಂಡೆನುಂಡೆನ್ನು ತಣಿದೆನ್ನು 

ಇನ್ನೇನ್ನ ಕಾಣಲಿರ್ದಪೆನ್ಸರ್ನನ ಕೇಳಿದಡೆ | 

ನಿನ್ನ ಮಗನಂ, ಹೊಂದ ಪಾಪಿಯಾನೆ ನೆಂದಾಡಿ | 

'ಯನ್ಯಾಯ್‌ ದಿಂ ಸಾವೆನೆನುತ್ತ ಬರಲೋಲಗದ| 

ಗಜಬಜವನ್ನೇ ವೊ ಗಳ್ಲೆನ ನು, 
ಜಿ (?) ೩ ಸನ್ಮಾಂಗೆ (ಕ.), ಸನ್ಯಂಗೆ (ಖ.ಗ.ಘ.) ; 


೮. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮರಣ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ ೧೦೩ 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿಲ್ಲಿ ನೋಡತ್ತ ಹರಿಯಿತ್ತ ಹರಿ , 
ಹಲ್ಲಿಸ್ಸು ತುರಗಮಂ, ಕೈದ್ಯುಗೊಳ್ಳೂರನನ್ನೈ ಇಸೀಸೆಳಾಶಿಂ 
ಯೆಲ್ಲವಂ ಸೋದಿಸ್ಸುವುದ್ಧೂರ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ | 
ಕಂಡಿರಾದಡೆ ಳ್ಳರ| 
ಕೊಲ್ಲು ತಿವಿ 'ತಿದಿ'ಯನುಗಿಯೆಂಬ್ಮಕಳಕಳ್ಳರನದ , ಮಕ್ಕಿ 


- ಕುಲಿ 
ಘಲ್ಲಣೆಯ್ಯ ಭಟರ ತಿಂತಿಣಿಯೊಳುಪ್ಪ ರಿಗೆ ಜಡಿ ಗಿ 
೧ 1 ಜಾ ಸವ ತೆ 
ದಲ್ಲಾ ಡುವಂತೋಲಗಛಗೊಟ್ಟುು ಕೋಪಾಗ್ಸಿ 
ರೂಪಾದ ಭೂಪನಿರಲು | | ೫೧ || 


ಹಸುಳೆಯ ಕದ್ದು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ,ನೋಯಿಸಿದ್ದ ರ 

ಕಸಿಯ, ಹಿಡಿತಂದೆವವಧರಿಸೆನಲು ಕ೦ಡ್ಕು ಶಂ 

ಕಿಸುತ ನೀನ್ಸಾರತ್ತಣವಳೇ ಕೈ ಕೊಂದೆ ಸುಕು 
ಮಾರಕ್ಕನನೆಲದರಸನು | 

ಬೆಸಗೊಳಲ್ಕುದನುಜೆಯಲ್ಲಾ ೦ ಮನುಜೆಯಾನರ್ಥ ಕಷ ಕಲ್ಲಿ 

ವಿಷಯದಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ೊಂದೆನೀ 

ಸಿಸುವ್ಮ ನೀ ನೊಲಿದಂತೈಮಾಡೆನ್ಸ ನೆಂದಳಾ 
ರಾಣಿ,ವಸುಧಾಧಿಪತಿಗೆ | | ೫೨॥| 


ಹೆದಣದಿರು, ತೆಕ್ಕದಿರು ಅಂಜದಿರು ಲೋಗರಿ ಭ್ಲಾಮೂಸ್ಯರುಮೊಡಿೊ 


ಟ್ರುದ್ಕೊನಿನ್ನ ಕೃತಕವೋ, ಹೇಳು ಧರ್ಮಾಧಿಕರ 
ಣದವರಂ, ಕರಸುನೆಂ ನುಡಿಸುವೆಂ ಕಾವೆನ್ಮೊ 
ದವನಿಸಂ, ಬೆಸಗೊಂಡಡೈ 
ಇದಕಿನ್ನು ಧರ್ಮಾ ಧಿಕರಣನೇಗುವುದು ಕೊಂ 
ದುದು, ದಿಟಿಂ, ಸತ್ತ ಶಿಶು ಕೈಯಲಿದ್ದೆಯಿದಕ್ಕೆ ತ್ರ 
ಕ್ಯು ದನೀಗ್ನಕಾಂಬುದೆಂದಾಡಿದಳು 'ಜೀವದಾ, 
ಸೆಯನೇನುವ್ಫಂ ಹಾರದೆ , || ೩ || 


ಇ (ಗ.ಪ.) 


೧೦೪ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕೊಂದೆ ಕೆೊಂದೆಂ ಕೂಂದೆನೆಂದು ತನ್ನಿ ೦ದ್ರ ತಾ 
ನೆಂದಡಿನ್ನೆ ಕೆ ಲೋಕದ ಮಾತ್ತು ಸಿಇಂಟೆರಿರ 
ಆಡದ ಕಳವುದ್ದೆ ಧರ್ಮ, ಜಗವರ್ತಿಯಂ ಹೊತ್ತಿ ಹೊಡ್ಜೇರಿ 
ಸಿತಿಹೂಟಿಯಲಂ : ಹೂಡಿಸು | 
ಸೆಂದುಸಂದಂ 'ಕಡಿಸ್ಕು ಕಿವಿಮೂಗನರಿ ಬಹಳ 
ದಿಂದೃಶಿವಿಯೆಂದೊಬ್ಬ ರೊಂದೊಂದನ್ನೆಂದುದ್ದಾ 
ಮಂದಿ ತನತನಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ವೀರಬಾ 
ಹುಕನ ಕರಸಿದನರಸನು | ೫೪ || 


ಆ | "x 
ಭೂನುತ ಕುಮಾರನಂ ದಹಿಸಿ ದೂ"ವೆ'ಯ ಸೆಲದೊ ಇರಿ ಹ 1 


ಳೀ ನರಕಿ ವನಿತೆಯನನಾನಿಕನ ಕಯ್ಯೊಳನು | 
ಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸೊಲಿಸು ಹೋ ಗೆಂದ್ದು ವೀರಬಾ 
ಹುಕನ ನೈಯಲಿ, ಕಳುಹಲು | 
ಏನೆಂದುದಂ ಮಾಳ್ಗೆನೆಂದು ಸುಡುಗಾಡನ 
ತ್ಯಾನಂದದಿಂ ಕಾವ ಚಂ'ದು'ಗನ ಸ್ರೆಯೊಳೀ 
ಹೀನವನಿತೆಯ ಕೊಲಿಸುವೆಂ ಬೇಗ ಕರೆಯೆನ, 
ಲ್ವುರರೈ ಭೂಪಂ, ಬಂದನು, || 2595 || 


ವಸುಧಾಧಿಪತಿಯ ನೇಹದ ಮಗನ ಹೊಂದ ರ 
ಕ್ವಸಿಯ್ಸಿವಳ್ಳನ್ನಾ ರುದ ಪ್ರಧೂಮಿಯೊಳಗ್ಗೆಯ್ವ ತ 
ಪ್ರಿಸದೆ ಜೂ“ | ಕೋಖೆದ್ದು ಬಿಸುಜಿಂದ್ಲು ವಸನ ಹೊಡ 

ಲಡಸಿ ಮುಂದಲೆಯ ಪಿಡಿದ್ದು|' 

ಘುಸುಕಿ ತೆಡೆಮೆಟ್ಟಿ ಕೈಗಳ ಸೇದ್ಮಿ ಬೆಂಗೆ"ಬಾ 
ಗಿಸ್ನಿಬಿ ಗಿದು ಹೆಡಗಯ್ಯ ನೇಜಿಂದ, ಹೊಡೆದ್ದು ದ 
ಸ ಪಾಪ್ಮಿಹೊ೦ತ್ತಿ 'ಸಡಿನಣೆಯೆಂದ್ಳು ನಡಸ್ಸಿ ತಂ 

ದಂ ತನ್ನ ತವಗಡೆಣೆಗೆ | || ೫೬ | 
: ಹೆ (ಕ.ಖ.ಗ,); 3 ಡಿ (ಗೆ.ಪ.) 


೯. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಇಂದೆನ್ನ, ಕುಲಜನ್ಮೆನಿಸುವ ಹರಿಶ ೦ದ್ರನಂ ಪ 
ಹೆಂದದ ಇಸಾ ಜು ಸತ್ಯ ರ ದಿಸ್‌ಲ್ಗು ಆೋಕಿಸಿ ಲಗೂ 
ಸಜ ರಾತ್ರ ಮೈಕ್ರಿವೀಷಾಸೆಂದೆಂದೆ 
ಣ್ನೇಂದುಧರನಹ್ನ ವಿಶ್ವಪತ್ರಿ ಮೇಖವ್ನ ಸಂಭ್ರಮದ Nd 
ಸಡಗರವ ನೋಳ್ಪೆನೆಂದ್ಳು | 
ಕುಂದದುದ್ದವನೇಲ್ಗು ನಿಂದಿರ್ಧನ್ನೋ ಎನಿ 
ಪ್ರಂದದಿಂ೦ದುದ್ದಯಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕ್ಗ ರಾಗದಿಂ 
ಬಂದ್ಧನಂಬುಜಮಿತ್ರನ್ನೆಂದೆನಿಪನಪವಿತ್ರ 
ಲೃ ತಿಮಿ್ಕಪಟಿಲಾಮಿತ್ರನು, [Kal 
ಹೆಡಗಯ್ಯ ಬಿಗಿದ ನೇಣಂ ಹೊಯ್ದು ಬಿಸುಟು ನಿಡು 
ದಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡ ಮುಂತಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸ್ಕಿ ಹಿಂ 
ವ್‌ ಶುಸಿದ್ದು ನೀಡಡಿಯಿಟ್ಬು ನಿಂದ್ಲು ಖ 
ಡ್ಲವ ಸಳದ ಜಡಿದು ನೋಡಿ] 
ಹಡತಲೆಗ್ಗೆ ಮೋಹಿ ಸ್ಸ ಯತ್ನ ಧರ ಹಖಯೆ, 
ಹೊಡೆಯಲಿನುವಾಕ್ಥಿನನುವಾಸಿನನುವಾ್‌ಗಾಗು 1 1 
ನುಡವ ನನ ನಿನ್ನ ಹು ಬಿಡೆದೆನ್ನೊ ಡೆಯ್ದ ಿ 
ನಂ ಹರಸು ಹರಸೆಂದನ್ನು |೨| 
ಆ ಹೊಯ್ದ ನಾ ಹೊಯ್ದನೆಲೆಲ್ಲೆ ಶಿವಶಿವ ಅಷ್ಟ 
ದೇಹ್ಮಿ ನೀನ ಶರಣು ರಕಿ ಕ್ಲಿ ಸೆಬೆಯನ್ನು ದು 
| ನೋಟ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಾಪ್ಟಿ ಇನ್ನಾ ದಡ ಸತಿಯ 
ಕೊಲೆಯಲ್ಳಿ ನಿಲಿಸಲು 
ಹೋಹುದೇನೆಂದೋವಿ ಬೇಡಿಕೊಳುತಂ, ಸುರ 
ವ್ಯೂಹ್ಮಮಂ೦ಬರದಲ್ಲಿ ಹೂಮಳೆಗಳಂ ಪಿಡಿದು, 
ಮೋಹರಂಬೆತ್ಮು ನೋಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ನಾರ್ಮಿಹರ; 
ಕೆಗಳನವಧರಿಸೆಂದಳು | | ೩ || 


( 


ಸ್ನ 
೧೦೬ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಬಲದ ಪದ್ಮಾಸ ನಂ ಮುಗಿದಕ್ಕಿ ಮುಚ್ಚಿ ದಂ 
ಜಲಿವೆರಸ್ಸಿ Na ೈಂಗೇಗಿ ಶಿವನ ನಿ 
ರ್ಮಲರೂಪ ನೆನೆದ್ದು ಮೇಲಂ, ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಭೂ 
ಚಂದ್ರಾ ಕ ಶಾರಂಬರಂಸ್ಥ 
ಕಲಿ ಹರಿಶ್ವ ೦ದ್ರರಾಯಂ ಸತ್ಯವೆರಸಿ ಬಾ 
ಳಲ್ಮಮಗಂ ಮುಕ್ತನಾಗಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ನೆನೆದುದಾ 
ಗಲಿ ರಾಜ್ನದೊಡೆಯ ವಿಶ್ಲಾಮಿತೆ ನಿತ್ಕನಾ,. 
ಗದ್ಲ ತರ ತೊನಿಮೊದನ್ನು , 9 
ಹರಕೆಯಂ ಕೇಳಿ ಹವ್ವ ನೆ ಹಾಯ್ಕು ಬೆಅಗಾಗಿ | ಟ್‌. 
ಮರವಟ್ಟು | ಸ೦ದ್ದು ಭಾಪು ವಿಧಿಯ 'ಮುಳಿಸೆ ಹೋ ನಿ ಫಷ ps 
ದಿರುಳನ್ನ [ಸುತನ ದುರ್ಮರಣಮಲ್ಲ ತೋಟ್ಗು ಕ್ಸ 
ಯೊಡನೆ ಮತ್ತೀಗಳೆನ್ನ 
ವರಸತಿಯ್ಯ ತಲೆಯನ್ಸಾನೆನ್ನ ಕೈಯಾರ ಫಿಡಿ 
ದರಿವಂತ್ಮೆ ಮಾಡಿದೆಯಿದಕ್ಕೆ ನಾನಿನಿತ್ಯು ಹೇ 
ವರಿಸುವವನಲ್ಲ ಪತ್ಸಿಯಾಳ್ಹ. ಯುಳಿದಡೆ ಸಾಕೆ ಅಕುಜರಂದ : 
ನುತ ತ್ನ ಕೊಲಲನುವಾದನ್ನ, | 3 || 


ಮನದ ಶಂಕೆಯನಳಿದು, ಹೊಡೆಯಲ ನುವಾದ್ಮಭೂ 
ಪನ್ನಭಾವಮಲಂ, ಕಂಡ್ಕು ಹೊಡೆಯಬೇಡೆನ್ನ ನೆಂ 
ದನೆಯರಂ್ಲ ಮದುವೆಯಾದದಡೆ, ಸತ್ತ ಮಗನನೆ 
ತ್ಲುವೆನ್ನಿವಳ ತಲೆಗಾವೆನ್ಸು | 
ವಿನಯದಿಂ್ಲ ಕೊಂಡ ಧನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬಂ 
ಧನಮೋಕ್ಸಮಲ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಮಂ, ಪೊಗಿಸ್ಸಿ ಮು 
ನಿನ ಪರಿಯಲಿರಿಸುವೆಂ, ಘೇ ಳ೦ದನಂಬರದೊ 
ಳಿದ್ದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತನು | ೬ || 


೯, ವಿಶ್ವೇ ಶ್ವರಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ೧೦೭ 


ತಿರುಗಿ ಮೇಲಂ ನೋಡಿ ಕಂಡಿದೇಂ, ಮುನಿ,ನಿಮ್ಮ y 

ಹಿರಿಯತನಕ್ಕಿ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯ ಮೇ ಸೇಲೆನ್ನ | 

ಸಿರಿಪೋದಡೇನು ರಾಜ್ಯ ೦ ಪದರನ್ನು ನಾ 
ಸ ಸಾರಿರ್ದಡೇನು 

ವರಪುತ್ರನಸುವಳಿದು ಪೋದಡಜೇಂ ನಾನೆನ್ನ 

ತರುಣಿಯಂ ಕೊಂದಡೇಂ ಕುಂಡೆ ಸ ಸತ್ಯವನು ಬಿ 

ಟ್ರ ಕೈರನೆನಿಸಿದಡ್ಮೆ ಸಾಕು ಎಂದೆತ್ಲಿ  ಹಢಿದ್ದ ಖು: 
ಡ್ಗವ ಹಿಡಿಯುತಿಂತೆಂದ || ೭ || 


ಎನ್ನ್ನ ದುಷ್ಟುರ್ಮವಶದಿಂದಾದ್ಮಕರ್ಮವೆಂ 
ದಿನ್ಷೆಗಂ, ಬಗೆದೆನಾನಿಂದುತನಕಲ್ಯ ಕಡೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಗೊ ಡ್ಹಾ ಟವ್ನೇ ಹೊಲೆಯನಾದವನಿನ್ನು, 
ಸತಿಗಿತಿಯ್ಮ ಕೊಲೆಗೆ ಹೇಸಿ, 
ಬೆನ್ನೀವೆನ್ನೇ ಇದಂ ಫೋಯ, ಸಿಕ್ಕೆ ಸಬಂದ್ಯ 
ಗನ್ನ ಗತಕಕ್ಕೆ ಸೆಡೆವೆನ್ನೈ ಸಡಿಫಡೆ ನುತಾದುಗ್ಯ 
ನನ್ನಿ ಕಾಅಂ ವಧುವನೆಲಲ್ಲ ಶಿವಶಿನ್ನ ಮಹಾ 
ದೇವ್ನ ಹೂಡೆದಂ ಹೊಡೆದನು, |೮| 


ಹೊಡೆದ ಕಡುಗದ್ದ ಬಾಯಕಡೆಯ ಥೊಡೆಗಳ್ಳನಾಂತು 
ಮಡದಿಯೆಡೆಗೊರಳ ನಡುವಡಸಿ ಮೂಡಿದನ » ಕೆಂ 
ಜಡೆಯ, ಶಶಿಕಳೆಯ inc 'ಓಸಿಗಣ್ಣ ಫಣಿ 
ಕುಂಡಲದ | ಸಂಚಮುಖದ | 
ಎಡದ ಗಿರಿಜಿಯ್ಮ ತಳಿತ ದಶಭುಜದ, ಪುಲಿದೊಗಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಗೆಯ್ದ ಜೂಜು ನಯನವೇಖಸಿದ್ದ ಮೆ 
ಯ ತೆ ವಿಶ _ನಾಥಂ ಸುರರ | 
ನರವ ಒಯಜಯನೆನುತಿೆ |೯| 


೧೦೮ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮುರಹರಂ `ಬ೦ದನ್ನಬ್ವಾ ಸನಂ ಬಂದನಮ 
ರರ ವರಂ ಬ೦ದನಗಜಾಪಿತಂ, ಬಂದೀ 
ಶ್ರ ರಸುತಂ, ಬಂದೀ ತಾಳಿ ರವಿಗಳು ಬಂದ 
ರಿಕು ಕೋದಂಡ ಬಂದ 
ಸುರುಚಿರ, ನವಗ್ರಹಂಗಳು ಬಂದರು ವನ 
ಸಂ್ಯೋಪಂವರನ್ನ ಲೇಕಿನ್ನು ನ ರ್ವದೇ 
ಜಬ ಬರಿದರನ್ನ ಪ್ರತಿಮದೇವಾಧಿದೇವ ಪಂ 
ಪಾವಿರೂಪಾಶ್ಟನೆಡೆಗೆ \ [೧೦ || 


ಕುಡಿದೌಷ ಷಧಂ,ಬಾಯ್ದ ನಿಗ್ರ ಹಂ, ಮಾಡಿ ತಾ 
ಳೂ ) ಡಲಿಂಗೆ, ಸುಖವನೀವಂತೆ, ನಹ ಕಣ್ಣೆ 
ಕಡುಮುಳಿದರಂತ್ಲೆ ತೋಹಿ ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ವ 
ಪ್ಪ ನೆ ಗಂ ಕಾಡಿ ನೋಡಿ] 
ಕಡೆಯೊಳ್ಳು ಹರಿಶ ಆ ಗಣವೆರಸ್ಮಿ 
\ ಬ \ 
ಮ ))ಡನನೆಳತಂದಿತ್ತು | ಕೇರ್ತಿಯಲಿ ಮೂಜಗದ 
ಕಡೆಗೆ ಗ್ರ | ಮುನಿನರೇಣ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ | 


ಬಂದನು ಮನಷ್ಯ ಆ | ೧೧॥ 


ನೆನೆದು ಚಾಂಡಾಲಕಿಂಕರನಾಗ್ಗಿ ಹೊಲೆವೇಷ 
ವನ್ಮು ಹೊತ್ತು ಸುಡುಗಾಡ ಕಾದ ತು 
ಯನ್ನು ಹೇಸದುಂಡು ಜೀವಿಸುವ ವರಪುತ್ರನ 
ದುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ | \ 
ಘನಪತಿವ್ರತೆಯಪ್ಪ ವಿಜಸತಿಯ್ಮಕೊಂದ್ಕ ನೀ 
ಜನು ಮೂರ್ಪನಾನೆನ್ನ,ಠಾವಿಂಗಿದೇಕ್ಕೆ ಪಾ 
ವನಮೂರ್ತಿ ನೀವು ಭಿಜಯಂಗೆಯ್ಲಿ ರೆಂಧಭವ; 
ನಂಘಿ)ಯಲ್ಲಿ ಸೈಗೆಡೆದನು' | ೧೨॥ 


ಲೆ. ವಿಶ್ವೇ ಶೈರಸ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ೧೦೮೯ 


ಘನ ಸ ಸತ್ಯವೇ ಜೀವನೆಂದಿದ್ಗಾ ನಿನ್ನ ಹೊಲೆ 
ಯನ ಸೇವೆ ಗುರುಸೇವೆ ಹೊತ್ತ ಹೊಲವೇಷ್ಯ ಪಾ. 
ವನ ನಪುಣ್ಯವೇಷ್ನಸುಡುಗಾಡ ರಕ್ಷಿ ಸುವಿರವು 
ತಾ ಯಜರಕೆ ಯಿರವು| 
ಜಲು 
ಅನುದಿನಂ ಭುಂಜೆಸಿ'ದೆ ಶವದ ಶಿರದಕ್ಕಿಯ 
ಲ್ಲನ'ಪೇಯ? ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ, ಪ್ರತ್ರನಳಿವು, 
ನ್ಮನಿಕಾಯದಳಿವಂಗನಾಹನನ್ನ ಮಾಯಾಹ | 
ನನವಂಜಬೇಡೆಂದನು | || ೧೩ | 


ಏಳು ಭೂರಮಣ್ಮಎ೦ದಭವ ಪರಸುತ್ತ್ಮ ಕ 
ಣ್ಹ್ಯಾಲಿಜಲವಂ, ತೊಡೆದು, ಸಂತೈಸಿ ಭಸಿತಮಂ 

£9 \ 
ಭಾಳದೊಳಗಿಟ್ಟು ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಕೌಶಿಕನ ಕರೆ 

ಕ ದೆಲೆ ಮುನಿಪ್ಮಸುಕುಮಾರನ | 
ತೋಳ್ಕ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತಾ ಬೇ ಗೆಂದೆನಲ್ಕೆ, ಮುನಿ 
ಪಾಳಕ್ಗ ವಿಷವೇಖ್ನ ಸತ್ತರಸುಪುತ್ರ ನಂ 
ಏಳೇಳು ,ಲೋಹಿತಾಶ್ಚ್ರಾಂಕ, ಎನೆ ಬೆಬ್ಬಳಿಸು 
ತೆದ್ದನ್ನೇವಣ್ಣ ಸುವೆನು, | ೧೪ | 


ಅತಿ ಹುಸಿವ್ಮಯತಿ ಹೊಲೆಯ ಹುಸಿಯದಿಹ ಹೊಲೆಯನು 
ನ್ನ ತಯತಿವರನು ಹುಸಿದು ಮಾಡುವ ಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಶತವೆಯ್ದೆ ಪಂಚಪಾತಕ್ಕ ಸತ್ಯವೆರಸಿದ 
ನ್ಯಾಯವದು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 

ಶ್ರುತಿಮತವಿದೆನ್ನಾ ಜ್ಞೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಸತ್ಯರೀ 
ತ್ಸ ೇತಿಯೊಳಿನ್ಸಾರುಂಟು ಹೇಳಂದು ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿ ಹರಿಶ್ಚ ಸ ತಲೆದಡನಿ ಬೋಳ್ಯಸಿ 

| ಕಲ ಧು | ೧೫ || 
1'ಘು(7).,.3 ಪತ್ಯ (?) | 


ದ ಡ್‌ 
೧೧೦ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ನುಡಿಯೊಳ್ಳನೃತಂ್ಗ ತೋಣದಂತೆ ನಿನ್ನ ಲೆಗ್ಗೆ ನಿಂ 
ದಡೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೇಲೇನ ಕೊಡುವೆನೆಂದೆಂದೆಯದ 
ಕೊಡು ಬೇಗದಿಂದ,ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ್ನ ಎಂದಡಾ 
ನೈವತ ಕೋಟಿ ವರುಷ | 
ಬಿಡದೆ ಮಾಡಿದ ತಪಃಫಲದೊಳಧ್ಯೂವನ್ಸಾಂತೆ | 
ಕಡುಮುಳಿದ್ಳು ಕಾಡಿ ನೋಡಿದೆನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನ್ನಿನ್ನು 
ಹಿಡಿಯೆಂದುಸಿದುನ ಫಲವೆಲ್ಲವಂ್ಗ ಕೊಟ್ಟ ನರ 
ಸಂಗೆ ಮುನಿಗಳ ದೇವನು, 
ಪೊಡನಿಯೊಡೆತನದ ಪಟ್ಟಿವನಯೋಧ್ಯಾ ಪುರದ ) 
ನಡುವೆ ಕಟ್ಟುವೆನೇಳ್ಳು ನಡೆ ರಥವನೇಖೆಂದು | 
ಮೃಡಸ್ಫಮಕ್ಷ್ಣ ದೊಳು ತೌಶಿಕನೆನಲ್ಳು ಕಡೆತನಕ 
ಮುಂ ಜೀವಿತವ ಕೊಂಡೆನು | 
ಒಡೆಯನುಳ ವನಾನ್ನು ಬರಬಾರದಯ್ಯ ಸ 
ಮ್ಮಡಿಗಳಿಗೆ ದಾನವಾಗಿತ್ತ ವಸುಮತಿಯತ್ತ 
ಲಡಿಯನಿಡುವವನಲ್ಲ ಬೆಸಸಬೇ ಡಿದನೆಂದು | 
ಸ? ಕೈಮುಗಿದನು 


ಆನೇಕೆ ರಾಜ್ಯವೇಕೆಲೆ ಜನಪ ಸತ್ಯಸಂ 

ಧಾನಮ್ಗ್ನ ನೋಡಲೆಂಧುಳ್ಳುದೆಲ್ಲವ, ಕೊಂಡ 
ಡೇನೆಂಬನ್ನೋ ಎಂದು ಕಾಡಿ ನೋಡಿದೆನೈಸೆ, 

ಸರ್ವ ರಾಜ್ಯಂ ನಿನ್ನದು | 
ತೀ ನ್ರಾಶನಂ ಕರೆದು ಖೇರಬಾಹುಕನಾಗಿ | 
ಧೊನಾಥನಂ ನಿಲಿಸಿ, ಬೇಡಿದರ್ಥವೃಕೊಟ್ಟು 
ನೀ ನೈತಣುಬೆಂದು ಕಳುಹಿದೆನ್ಸೆ ಸೆ ಸೃತಕವ) 

ಕವ ನಂಬುಗೆಯಿತ್ತನು ! 


| ೧೬ || 


| ೧೭॥ 


| ೧೮ | 


೯, ವಿಶ್ವೇ ಶ್ವರಸಾಕ್ಲಾತ್ಕ್ಯಾರ ೧೧೧ 
ಪೊಡನಿಪನ ವಾಕ್ಯದೊಳು [ಹುಸಿಯ್ಮ ನೀಂ ಪಿಡಿದೆಯಾ ಸ 

ದಡೆ ನಾನು 'ಮುನಿತನವನುಳಿದ್ದು ನರಶಿರರೋಡ 
ಹಿಡಿದ್ದು ಮದ್ಯಪಿಯಾಗಿ ತೆಂಕಮುಖವಹೆನೆಂದು 

ದೇವಸಭೆಯೊಳಗೆ ನಾನು | 
ನುಡಿದು ಭಾಷೆಯನಿತ್ತೆ ನೀನೆನ್ನ | ಭಾಷೆಯಂ 
ನಡಸ್ಥಿ ರಕ್ಕಿ ಸಿದೆ ಸತ್ಯ ವ ಮೇಖಡೆಯಿಂದ್ದು ತಲೆ 
ದಡವಿ ತನ್ನ ೦ ಸೊಟ್ಟ ನೀಶನ್ನಸೆ ಸಮಕ್ಷ ಡೆೊಳು \ 

ವಾಸಿಷ್ಠನವನಿಪತಿಗೆ, | ೧೯ | 


ಕರುಣದಿಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಟ ೦ಗಳಂ 
ಸುರಿದು ನಿನ್ನ ಯ ಪುಣ ಕಥೆ ಸೆ ಸರ್ವಲೋಕದೊಳ 
ಗಿರರಿಯೆಂದಥವನಿಂ, ಬೇಕಾದ್ದ ವರವ ನೀಂ ) 
ಬೇಡು ಭೂಪಾಲ್ಲ ಎನಲ್ಲು | 
ಹರೆಯದ ಕಾಶಿಯೊಳು ನಿನ್ನ ' ಮಂದಿರದ, ಮೇ 
ಲರಡು ಯೋಜನದೊಳ್ಳೆನ್ಸ ಯ್ಯ 'ಕೀರ್ತಿಪುರ ಹೇಮ 
ವರಚಿತಿದೊಳಿರಬಹುರಿಂದ್ಳು ಬೇಡಿದಡದಂ | 
ಕೊಟ್ಟಿ ನಂದಗಜೇಶನು | | ೨೦ | 


ಹರನ ಸಭೆಯೊಳಗೆ, ಮುರಹರನ ಸಭೆಯೊಳಗ್ಗೆ ವಾ 
ಗೃರನ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಪವಿಧರನ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ದಿನ 
ಕರನ ಸೆಭೆಯೊಳಗೆ ಭಾಸುರಶಿಖಿಯ, ಸಭೆಯೊಳಗೆ 
ಶಶಿಯೊಂದು ಸಭೆಯ ನಡುವೆ | 
ಪರಮ ಮುನಿಸಭೆಯೊಳಗ್ಗೆ ವರನ್ಭಪರ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ; 
ಧರಣಿಪನ ಕಥನವೇ ಕಥನ ಮಾತೇ ಮಾತು 
ಪರವಿಲ್ಲ ಬೇಅನ್ಯವಾರ್ತೆಗಳು ಹುಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಾಗಳೇವೊಗಳ್ವಿನು | ೨೧| 


೧೧೨ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ಧರೆಯೊಳು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಚಾರಿತ್ರಮಂ ಕೇಳ್ದ 
ನರರೇಳು ಜನ್ಮದಿಂ ಮಾಡಿರ್ದ ಪಾತಕವು, 
ತರಣಿಯುದಯದ ಮುಂದೆ ನಿಂದ ತಿಮಿರದ ತೆಅದೆ, 
ಹರಯುತ್ತಿಹುದೇಕೆಂದಡೆ | 
ಹರನೆಂಬುದ್ದೇ ಸ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ವೆಂಬುದ್ದು ಹರನು 
ಎರಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರ ತ್ರಿ ಜು, ವಾಕ್ಯ 
ವರರೆ ಫಿರುತವ್ನ ಪ್‌ ಮೂಜಗಕೆ ತೋಟದ. ಹೆ 
ಕ ರಿಶ್ಚಂದ್ರ ್ರಕಥೆಗೇಳ ಡೆ | ೨೨| 


ಅನೃತವಯಯದ್ದ ಹೊಲೆಯನಂ ನೆನೆಯೆ ಪುಣ್ಯ ವೆಂ 
ದ ನೂತ್ಯ ಕುಲಜ ಕಲಿ ದಾನಿ ಸತ್ಯ ೦ ಮಸಿ 
ಷ ನ ಶಿಷ್ಯನಧಿಕತೈೈವಂ, ಕಾಶಿಯೊಳ್ಳ್‌ ಮೇಖೆದ - 
ವೇದಪ್ರ ಹಿ ಪುರುಷ | 
ಘನನೃಪ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ಪ್ರನೆಂದಡಾತನ ಪೊಗಳು ) 
ಜನ ಬದುರು ಕಾವ್ಯ ೈಮುಖದಿಲ್ಲ ಪೇಳ್ದ 
ನನ ಪೇಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಕವಿ" ರಾಘವಾಂಕಂ ಮಹಾ 


\ 
> ೨! 
/ fr ಲಿ 


ಆಕ್ಕಯಿ 
ಅಕ್ಕಾ ಡು 
ಅಕ್ಕಿ ಸು 
ಅಗಡು 
ಅಗಿ 
ಅಗುರ್ನಿಸು 
ಅಗ 

( 
ಅಗ ಳಿಸು 

M 
ಅಟ್ಟುಳಿ 
ಅಟಿ ್ರೈ 
ಅಡಕ 
ಅಡಗು 
ಅಡಪು 


ಅಡಸು 
Po 


ಅಡುಗಬ್ಬು 
ಅಣಕ 
ಅಣಲ್‌ 
ಅಣಿಮಾ 


' ಅದಟ 
ಅದಟು 
ಅದು 

[av] 
ಅನಾನಿಕ 


ಅನು 


೫-೪೧ 
೬-೯ 
೪-೨೯ 
೮-೨ 
ಆ-೧ಖ್ಠಿ 
೮-೧೮ 
೧-೧೧ 
೨-೧೦ 
೭-೪೪ 
ಆ-ರಗಳೆ 
೭-೧೮ 
೪-೫ 
೭-೧೯ 
೩-೨೫ 
ಕ 
೮-೫ 
3-0೬ 
೫-೮ 
ಪ್ಲಿ-೨೮ 


೧-೧೦ 
೧-೧೨ 
೭-೨೮ 
೪-೩೫ 
ಪ್ಲಿ-೩್ಲಿ೫ 
೭-೪೬ 
ಷ್ಲಿ-೨ 


ಪ್ರೀತಿ 
ಕ್ಟ ಯಿಸು 
ಕುದುಮಾಡು 
ತುಂಟು 
ಕಚು 
ಜಿ 
ಭಯಪಡಿಸು 
ಸಂ.-ಅರ್ಫ ; ಶ್ರೇ ಪ್ರ 
ಹೆಚ್ಚು | ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡು 
ತೊಂದರೆ, ಹಿಂಸೆ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲ ದ ದೇಹ 
ಆಧಿಕ್ಕ 
ಮಾಂಸ 
ಅಡವು, ಆಶ್ರಯ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳು, ಅಡಚು, ಚಾಚು 


ಈಟಿ ಗೆ: ಸೌದೆ 

ಹಾಸ್ಯ, ನಿಂದೆ, ಕುಜೋ ದ್ಯ 

ದವಡೆ | 

ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಅಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 

ಪರಾಕ್ರ ಮ 

ಮುಳುಗು 

ಹೊಲೆಯ 


ರೀತಿ 


೧೧೪ 


ಅನುಗೊಡು 
ಅನುವಾಗು 
ಅನ ಸಯ 
ಅಪ್ಪ ಯಿಸು 
ಅಮ್ಮಾ ವು 
ಅರಳ್‌ 
ಅರಳ ಸರಳ 


ಅರಿ 


ಅರಿದು 
ಅರುಣಾಂಬು 
ಅಟಿತ 
ಅಅತು 
ಅಟಿಸು 
ಅಉಖೆಯಟು ಲ 
ಅಯೆವಳೆ 
ಅಲಗು 


ಅಲಸು 


ಅಲೆ 
ಅವಗಾಹ 
ಅವತಂಸ 
ಅವಧಿ 
ಅಸವಸ 
ಅಸವಳಿ 
ಅಸಿ 
ಅಸು 
ಅಹಗೆ 
ಅಳಲ್‌ 
ಅಳಲಿಸು 
ಅಳವ ಲ 
ಅಳವಡಿಸಿ 
ಅಳವಿ 
ಅಳವು 
ಅಳಿ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೬-೨೪ ಅವಕಾಶಕೊಡು 
೪-೧ ಸಿದ ವಾಗು 

೬-೨೧ ವಂಶ 

೬-೨೧ ಒಪಿ ಸು 

ಶ್ಠಿಣಣ ಕಾಡುದನ 

೧೫] ಹೂವು 

೪-೧೦ ಕಾಮದೇವ 

ಕ ಕತ ರಿಸು 

೮-೭ = 

೨-೪ ಅಸಾಧ್ಯ 

೮-೨೦ ರಕ್ತ 

೫-೫ ಬತ್ತಿ ದ 

೨-೧೩ ಒಣಗಿ, ಆರಿಹೋಗಿ 
೪-ಫ್ಲ ಹುಡುಕು 

೪-೩ ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
೫-೨ ಬಿರುಮಳೆ, ಚಚ್ಚುವ ಮಳೆ 
4-೨೯ ಕತ್ತಿ 

ಸ ಹೀಂದೆಗೆ 

೭-೪೫ 

೯-೧೬ ಪೀಡೆ 

೭-೧೩ ಸ್ನಾನ 

೫-೧೮ ಆಭರಣ 

೭೬-೨೦ ಗಡುವು 

೭-೪೫ ತ್ವರೆ, ಅವಿಚಾರ 
೬-೧೮ ದಿಕ್ಕುಕೆಡು 

೬-೧೫ ಕತ್ತಿ 

೫-೩ ಪ್ರಾಣ 

೪-೪ ಹಾಗೆ 

೪-೫ - ವ್ಯಥೆ 

೭-೪೦ ವ್ಯಥೆಪಡಿಸು 

೮-೬ ರಮ್ಯವಾಗಿ 

೮-೧೪ ತಾಳಿಕೂಡು 
೪-೧೧ ಅಳತೆ (ಇಲ್ಲಿ, ಸಮಾಪ) 
ಫ್ಲಿ-ಲೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


೭-೭ ನಾಶವಾಗು 


ಶಬ್ದಕೋ ಶ ೧೧೫ 


ಅಳುಕು ೭-೪೪ ಭಯಪಡು 
ಅಳುಪು ಸಾತ | ಆಶೆಪಡು 
೫-೨೫ 
ಅಳಿ ಆ ೬-೧ | ಬಲವಾಗಿ ಇರಿ 
9 ೬-೧೪ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಅಳ್ಳೆ ೪-೩ ಪಕ್ಕೆ 
ಅಂಚಲ ಪ್ಳಿ-ಷ್ಟಿ೨ ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗು 
ಅಂಜುಳಿ ೯-೪ ಬೊಗಸೆ 
ಅಂಡಲೆ ಪ್ಲಿ-೧ತ್ಲ ತೊಂದರೆ, ಹಿಂಸೆ, ಪೀಡೆ 
ಂತಸ್ಥ ೩-೧ ಮನಸ್ಸು 
>» ಷ್ಠ ಒಳಗುಟ್ಟು 
ಅ-ಬರ ೫-೨೫ ೧. ಆಕಾಶ, ೨. ಬಟ್ಟೆ 
ಅಂಬು ೪-೧೧ ಬಾಣ 
ಆ 
ಆಜ್ಯ ಸ ೪-೩೦ ತುಪ್ಪ 
ಆಡಿತು ೨-೨೧ ಆಡಿದುದು 
ಆಣೆ ಲೆ-೩್ಲಿಂ ಸಂ.-ಆಜ್ಞೆ 
ಆತುರ ೪-೪೨ ಔತ್ಯಂಠ್ಯ 
ಆಂತ ೧-೧೫ ಪ್ರ ತಿಭಟಿಸಿದ 
ಆಮ್ರ (ಆಮ್ಲ?) ೪-೪೧ ಹುಳಿ 
ಆಯತಿ ಲೆ-೪್ಲ ವಿಸ್ತಾರ, ಹವಣು 
ಆರಯ್‌ ಸತತ ಪರೀಕ ಸು 
೪-೧೯ 
ಆರಯ್ಕೆ ೮-೪ ವಿಚಾರ, ಯೋಚನೆ 
ಆರಾತಿ ೧-೧೨ ಶತ್ರು (ಸಂ.-ಅರಾತಿ) 
ಆರು ೮-೪೮ ಗಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗು 
೫-೨೭ | 
ಆರ್ತ ಆ | ತೀವ್ರಾಭಿಲಾಷೆ 
ಆಜು ೨-೧೭ ಸಮರ್ಥನಾಗು 
ಫೆ ೨-೧೮ ಬತ್ತು. ಇಲ್ಲ ದಂತೆ ಆ 
ಆಯಿಸು ೪-೫ ಶಾಂತಮಾಡು 
ಆಲಿ ೩-೧೪ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ 


ಆಲಿಸು ೫-೩೨ ಕೇಳು 
pO 


೧೧೬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ ಸಂಗ್ರಹ 


ಆವು ೩-೧೦ ದನ 
ಆಶೆ ೧-೯ ದಿಕ್ಕು 
ಆಸಟಿ ೩-೧೨ ಬಳಲಿಕೆ 
ಆಸುರ ೩್ಲಿ-೧೨ ಅತಿಶಯ 
ಆಳ್‌ ಷ್ಟಿ | ಮುಳುಗು 
೪-೩೧ 
ಬ 
ಇಕ್ಕು ೮-೧೯ ಹ,ಗ.-ಇರ್ಕುಂ ; ಇರುವುದು 
ಇಕ್ಟು ೯-೧೦ ಕಬ್ಬು 
ಇಡುಕುಯಿ ಫೆ | ಸಾಂದ.ತೆ, ದಟಿವಾಗಿರುವಿಕೆ 
೭-೪ ೬೨ ಟೆ 
ಇದ್ದೆ ಸೆ ೪-೯ ಎರಡು ತುದಿ 
ಇನ ಶ್ಠಿ೨೭ ಸೂರ್ಯ 
ಇಯುಹೆ ೩-೨೦ ಇರುವೆ 
ಈ 
ಈಡಾಡು ೨-೧೭ ಚಲ್ಲಾಡು, ಬಿಸುಡು 
ಈರಾಟಯಿ ೯-೧೦ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ಈರೇಳ್‌ ' ೨-೧೪ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಈಂಟು ೭-೪೨ ಕುಡಿ 
ಆ 
ಉಗ್ಗಡ ಪ್ಲಿ-.೨೮ ಘೋಷ 
ಉಗಿ ೪-೫ ಸೆಳೆ, ಸುಲಿ 
ಉಗು ೮-೫ ಸುರಿ 
ಉಡಿ ೮-೧೦ ಮುರಿ 
ಉಡುಗೊರೆ ೭-೪೭ ಮರ್ಯಾದೆ 
೫-೭. 
ಉತ್ತರಿಸು ಈ ದಾಟು, ಕಡೆಹಾಯಿ, ನಡಸು 


ಉಬ್ಬರ | ಆಧಿಕ್ಕ 


ಶಬ್ದಕೋ ಶ ೧೧೭ 


೧-೩ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿ 

೪-೩೫ ಉದ್ವೇಗ, ಚಿಂತೆ: 

ಸ ವೇಗವಾಗಿ, ತೀವ ವಾಗಿ 

೬-೧೧ ಲ 

ಪ್ಲಿ-೨೫ ಆಧಿಕ್ಕ 

೪-೧೦ ಚುಚ್ಚು 

೨-೨ ಭೂಮಿ 

೮-೩೬ ಶ್ರೇ ಸ್ಮ 

ಷ್ಠ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 

೪-೨ ಕೂಗು 

೪-೩೬ ಕೂಗು 

೮-೨೦ ಅದಿರುವುದು 

೯-೧೬ ಹೇಳು 

ಫ್ಲಿ-೨೦ ಕಾಡುಹಂದಿ 

೬-೨೨ ಏಕಾಂತವಾಗಿ 

೧-೧೪ ಸಮ 

೭-೪೨ ಸಮೂಹ 

೪-೩೨ ಕಷ್ಟ 

೨-೧೨ ಮಧ್ಯ 

೬-5೪ ಅವಕಾಶಕೊಡು 

po ಉಂಟಾಗು 

೨-೨ 

೧-೫ ನಡುವೆ ಬರು 

೨-೧ನ್ಠಿ ವತಿ ಹಿಡಿ, ಮೆಚ್ಚು 

೪-೯ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಶಿ-೨೦ ಜಿಂಕೆ 

೬-೧೭ ಯಾಚಿಸು 

೫-೨ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 

೪-೧೪ ಗಾಳಿ 

ಫ-೨೨ ರೆಪೆ 

೨-೪ ಕೆಲಸ 

ತ್ಠಿ-ಲ ವಎಿಳೆದಾಟಿ 


೧೧೮ 
ಬಳಲು 


ಬಳಸು 


ವಳೆಹೂಟಿ 


ಏಗು 
ಏಗುವವು 
ಬಜಿ 
ಏವೆನ್‌ 


ಐದನೆ 
ಐದೆದಾಳಿ 
ಐಸಲೆ 


ಒಕ್ಕಿಕ್ಕು 
ಒಗಡಿಸು 


ಒಗೆ 
ಒಗ್ಗು 
ಒಟ ಜೆ 
ಒತ್ತ ರಿಸು 
ಒದವಿಸು 
ಒಯ್ಯನೆ 
ಒರೆದೊರೆ 
ಒಅಗು 
ಒಯೆ 
ಒಉೆಗಟು ಲ 
ಒಸರ್‌ 


ಒಸೆ 
ಒಂದು 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೪-೪೫ 
ಶತಿ ೨ 
೪-೩೫ 


೫-೯ 
೮-೫೪ 


ನೇತಾಡು 
ಅಪೇ ಕ್ಸಿಸು 


ಉಳುಮೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
( ಹೂಟೆ ’ 


ಬೇಯು ( ?) 
ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲು ವು 
ಗಾಯ 
ಏನುಮಾಡಲಿ 


ಇದ್ದಾನೆ 
ಸುಮಂಗಲಿಯ ತಾಳಿ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ವೇ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ಅಸಹ್ಯ ಪಡು 


ಹುಟ್ಟು, ಉಂಟಾಗು 
ಗುಂಪು, ಸಮೂಹ 
ಅತಿಶಯ (ಇಲ್ಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮ) 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಒತ್ತು 
ಉಂಟುಮಾಡು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 

ಸಮಾನ 

ಮಲಗು, ಬಾಗು 

ಸೃನಿಸು, ಉಕ್ಕು 

ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟು, ವಿದುರುಬೀಳು 
ಸ್ರ ನಿಸು 


ಫ್ಲೀತಿಸು, ಪೃಸನ ವಾಗು 
ಒಂ ಇಸ yh 
ಸೇರು 


ಕೌರ್ವಾನಲ 


ಕಡುಕ್ಳೆ 
ಕಡುಪು 


ಕಡೆಗಣಿಸು 


ಕಡಣಿಗೆ 
@ 
ಕದಸು 
ಕದಂಬ 
ಕದುಕು 
ಕಪ್ಪ ಡ 
ಕಮಠ 


೧-೧೩4 


ಶಬ್ದ ಕೋ ಶ್ರ ೧೧೯ 


ಪ್ರೀತಿಸು 
ಕ್ರಮ (ಇಲ್ಲಿ, ನಿವೇಚನೆ) 
ತಲೆಬುರುಡೆ 


ಸಮಾನ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸು 


ಪ್ರೀತಿಸು 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಬೆಂಕಿ 


ಸಂದೇಹ, ಚಿಂತೆ 

ಕಪನೆ 

ರಾಜಧಾನಿ 

ಬಾಯಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ 
ಕಟರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಬಿಡದ (?) 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು 
ಚಿನ್ನ, ನಿಧಿ 

ಒಂದು ಮೃಗ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರು 
ತೀವ್ರತೆ 


ತಾತ್ಸಾರಮಾ ಡು 


ಜಡೆಗಟ್ಟು 
ಕೆನೆ 
8 
ಸಮೂಹ 
ಕಚು 
uw 
ಸಂ. ಕರ್ಪಟಿ; ಬಟ್ಟೆ 


ಆಮೆ 


೧೨೦ 


ಕರಕರಿಸು 
ಕರಣ 
ಕರ್ದುಕು 


ಕಲಿ 


ಕಳನು 
ಕಳವಳಿಗೆಯ್‌ 
ಕಾಣುಹ 
ಕಾಯ್ತ 


ಕಾಹತಿ 
ಕಾಹೊನಲ್‌ 


ಕಾಳ 
ಕಾಳಿಜ 


ಕಾಳುಗೆಡೆ 
ಕಾಳೋರಗ 
ಕಾಳೆ ಡೆ 

M 
ಗಾಳಿ 

Fa) 


ಕಚು 

ಚ 
ಕೀನಾಶ 
ಕುತ್ತ 
ಕುತ್ತು 
ಕುತ್ತು ಜು 


ಕುಮುದ 
ಕುಸುಕು 
ಈೂಗಿಡಿಸು 
ಕಡೆ 
ಕೆಡೆನುಡಿ 
ಕೆಡೆಹೊಯ್‌ 
ಕೆರಳ್‌ 


ಹರಿಶ್ಚಂದೃಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೮೨.೨ 
೬-೧೬ 
ಓ.ಷ್ಟಿ 
೪-೫ 
ಹ 
೧-೧೧ 
೪-೨ 
೪-೨೫ 
೧೯.೨ 
೩-೨3೮ 
NE 
ಏ.೨೮ 


ಆ-ಗಿ೬ 
೮-೨೫ 
ಸ 
೪-೪೦ 
ಲೆ-ತ್ತಿಷ್ಟಿ 
೫-೨೭ 
೩-೨೧ 


ಹಿಂಸಿಸು 
ಇಂದ್ರಿಯ 
ಕಚು 

ಬ 


ಶೂರ 


ಯು ದ್ಭರಂಗ 
ಸೀಳು (?) 
ಕಾಣುವುದು 
ಕೋಪ 


ಕಾವಲು 


ಹ.ಗ. ಕಾಳ್ಗೊನಲ್‌ ; ಅಡವಿಯ 
[ಪ್ರವಾಹ 

ಕತ್ತ ಛೆ 

ಹೃದಯಪಿಂಡ 


ಕೆಟ್ಟಿಮಾತಾಡು 

ಕರಿನಾಗರಹಾವು 

ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಾಡು 

ಚೀಟಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ. 

ಬೆಂಕಿ 

ಯಮ 

ರೋಗ 

ಬಾಗು, ಬಗ್ಗಿ ಸು 

ಪೊದರು 

ನೈದಿಲೆ 

ಕುಕ್ಕು 

ಅರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡು 

ಬೀಳು 

ನಿಂದಿಸು 


ನೆಲಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಹೊಡೆ 
ಕೋ ಪಗೊಳ್ಳು, ರೇಗು 


' ಕೈಗೆಯ್‌ 


ಕೈದು 

ಕ್ಲ ಯೊಡನೆ 
ಕೈರವ 
ಕೈಸಾರು 
ಕೈ ಹೊಡೆ 


ಕೊಕ್ಕರಿಸು 
ಕೊಪ್ಪು 
ಕೂಲಿಚಾಡು 


ಕೊಸರು 
ಕೋ 
ಕೋಟಳೆ 
ಕೋಡಿಸು 
ಕೋಡು 
ಕೋದಂಡ 
ಕೋರಡಿಗ 
ಕೋಶ 

ಕೋ ತೆ ಸಮಿ 
ಘೌಯಮಿ 
ಕಂಕರಿಗೋಲು 


ಕಂಟಣಿಸು 
ಕುಂದು 
ಕೊಂಡೆಯ 


೧-೧೦ 
೫-೩೭ 
೬-೨ 
೯-೫ 
೪-೧೪ 
೭-೪೧ 
೪-೯ 


೬-೪೪ 
ಛಿ 
೫-೨ 


೭-೪೮ 
ಅತಿ 
೫-೩೫ 
೪-೨೦ 

೫-೧೨ 
೯೪-೧೦ 
೫-೧೧ 
೬-೧೬ 
೮-೨೫ 
೭-೫೦ 
೭-೪೮ 


ಶ್ಥಿ-೨ಷ್ಠಿ 
೭-ತಿ೭ 
೨-೧೮ 


| 


ಶಬ್ದ ಕೋ ಶ್ರ ೧೨೧ 


ಅಲಂಕರಿಸು 


ಆಯುಧ 
ಸಂಗಡವೇ 
ನೈದಿಲೆ 
ಕೈಗೆ ಬರು, ಸ್ವಾಧೀನವಾಗು 
ಬಿಲ್ಲು ಗಾರರು ಕೃಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
[ಚರ್ಮ 
ಅಸಹ್ಯ ಪಡು 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆ 
ನಿಂದಿಸು, ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ 
ಮಾತನಾ ಡು 
ಕೂಗು ಮಿ 
ಪೋಣಿಸು 
ತೊಂದರೆ 
ಕುಗ್ಗಿಸು, ಭಯಪಡಿಸು 
ಕುಗ್ಗು ; ಕೊಂಬು 
ಬಿಲ್ಲು 
ಹಿಂಸಕ 
ಬೊಕ್ಕಸ 
ಕೊಚ್ಚೆ 
ದುರ್ವಾಸನೆ 
ದೊಡ್ಡ ಚಾಟಿ (?)= ಸಂಬಳಿಗೋಲು 
(?). ಪ್ರಾಕೃತ: ಖಿಕ್ಕಿರೀ ಎ ಡುಂಬಾ 
ದೀನಾಂ ಸರ್ಶಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ 
ಚಿಹ್ನ ಯಷ್ಠಿ ಸ 
ಹಿಂಜಗಿ, ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗು 
ನ್ಯೂನತೆ 
ಚಾಡಿ, ಕುತ್ಸಿತ 


ಸೂರ 


5 


೧೨೨ 


''ಗಡಣ 

ಗನ್ನ 

ಗನ್ನ ಗತಕ 
ಗರವಟಿಕೆ 
ಗೆರಳಗೊರಳವ 
ಗರುವಿಕೆ 
ಗರ್ತ 

ಗೆಸಣಿ 

ಗಾಡಿ 
ಗಾಡಿಕಾತಿ 


ಗಬ್ಬವಿಕ್ಕಿ ಸು 
ಗೇಹ 
ಗೊಡ್ಡಾಟ 
ಗೋರಿವೇಂಟಿ 


ಗಂಡ 


ಘಲ್ಲಣೆ 
ಫೂಕ 
ಘೂರ್ಮಿಸು 
ಘೋಷಣೆ 


ಚಚ್ಚರ 
ಚಮ್ಮಟಿಗೆ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ಚಿತ ಕಾಯ 

ಲ 
ಚೋ ದ್ಯ 
ಚೆಂಚೆರಿ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಷ್ಲಿ-೧೬ 


೩-೩೭ 
€-ಲ್‌ 

ಪ್ಲಿ-೨೮ 
೪-೧೦ 
೪.೪೨ 
೧-೮ 

೩-೩೬ 
೩ಿ-೩ಿಲೆ 
೫-೮ 

೪-೨ಲೆ 
೬-೪೪ 
೨ಿ*೧ಿ೬ 
೪-೬ 

೯:೨೮ 


ಗ 


1 


ಸಮೂಹ 
ಮೋಸ 


ಗದ್ದಲ ( ?) 

ಶಿವ 

ಗೌರವ 

ಸುಳಿ 

ತೊಂದರೆ, ತಿಕ್ಕಾಟ 

ಸೌಂದರ್ಯ 

ಸುಂದರಿ 

ಸಂ.-ಗಾನ 

ಮೂಢ (?) 

ತೊಂದರೆ 

ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು 

ಮನೆ 

ಕಾಟ, ಕಿತ್ತಾಟ 

ಉಪಾಯದಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು 

ಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಘಾಸಿ 
ಗೂಬೆ 
ಗುರುಗುಟು,, ಗರ್ಜಿಸು 


ಬಿರುದು ಹೊಗಳುವಿಕೆ 


ಬೇಗ 
ಸಂ.-ಚರ್ಮಪಟ್ಟಿಕಾ ; ಚಾವಟಿ 
ಒಂದು ವ್ರತ 


* ಹುಲಿ; ಚಿರತೆ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಕೊಕ್ಕು 


ಹೀತ್ಲಿಪ್ಠಿ 


ಕೀಲುತಪು 

ಶಕ್ತಿಗುಂಡು 

ನಡುಗಿಸು 

ಜಿಗುಳೆ 

ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಒಂದು ರೋಗ 

ಸಮೂಹ 

ಕುಗ್ಗು 

ಸಮೂಹ, ಗುಪು 


ನರಿ 
ಬಯ, ಗದರಿಸು 


ಮೋಸ 
ಸಳ 
ಛಿ 


ಸೆಕೆ, ರುಳ 

ಕೋಟಲೆ, ಹೊಡೆದಾಟ 
ಬೀಸು 

ನೊರೆ . 


ಬೆಚ್ಚು, ತತ್ತರಿಸು 
ಡೊಗರು ; ತಗು ಬಿದ ಸಳ 
೧0 a ಥಿ 


ತಿದಿ 
ತಿನ್‌ 
ತಿನಿಹಿ 
ತಿವಿಪರ 
ತಿರುಳ್‌” 
ತಿಂತೀಣಿ 


ತುಡುಕು 
ತೂಪಿಉಯಿ 
ಶೆಕ್ಕು 


ತೆರಳಿಕೆ 
ತೆಅಿಕಾಜಿ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ತೆ 
೮-೨೮ ತಕ್ಕೆ ಫಸ) ಆಲಿಂಗಿಸು 
-೨ಪ್ಲಿ ಬಂಧನ 
೮-೫೦ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದು 
೧-೧೬ ತೃಪ್ತಿ 
೪-೧೪ ಸುಗಂಧ 
೭-೩೧ ತತ ರಿಸಫಿ 
೩-೨೭ ನಿನ್ನ ಯಿಸು 
೮-೪ ತಳಮಳಿಸು 
೭-೫೨ 
೧-೧೦ ಸಂ.-ತಮಂಗ ; ಉಚ್ಚಾಸನ 
೮-೫೬ 
೪-ತ್ಮಿ೨ ನಾಶ 
೩-೧೦ ಬಯಲು 
ರ ಹ.ಗೆ.-ತಳ,; ಹೊಂದಿದ 
೩-೩೧ ಚಿಗುರು 
ಥೆ | ತಡಮಾಡು 
೭-೧೮ 
೧-೨ ಸ್ಥಾನ 
೨-೧೯ ತಡೆದುಕೊ 
೫-೬ ಭಾರ 
೮-೫೧ ಚರ್ಮ 
೮-೧೧ ಕಚ್ಚು 
೩-೧೬ ತಿನ್ನು ದಸ ಸೈ ಭಾವವುಳ್ಳು ದು 
೯-೧ ಕತಕ 
೪-೧೦ ಸಾರ 
೮-೧ ಸಮೂಹ 
ತ ಹಿಡಿ, ಮುಟ್ಟು 
೩-೯ ಉಃಪೆಂದು ಊದು 
ಕ ದಿಕು ಗೆಡು 
೫-ಪ್ಲತ್ಗಿ A 
೪-೧೦ ಸಮೂಹ 


೫-೩೦ ಹಣವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು 


ತೆಹೆ 

ತೇಕು 
ತೊಡರ್‌ 
ತೊಡಿಗೆ 
ತೊನೆ 
ತೊರಳೆ 
ತೊಳಲು 
ತೋಗಲ್‌ 
ತೋ ಯತ್ತು 


ತೋಹು 


ದಟಿ F ಸು 
ದಟಿ ೈ ಸು 
ದಡದಡಿಸು 
ದಮೆ 


ಶಬ ಕೋಶ 
೦ 


ಸುಂಕ 

ನಡುಗು 

ಪೃತಿಭಟಿಸು 

ಆಭರಣ 

ತೂಗು 

ಗುಲ್ಮ; ದೇಹದ ಒಂದು ಭಾಗ 

ಸುತ್ತಾ ಡು 

ಗೊಂಚಲು 

ಬೇ ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಮೃಗವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಕಟ್ಟುವ ಎತ್ತು 

ಮೋಸ, ಉಪಾಯ 


ಬೆದರಿಸು 

ದಟ್ಟಿವಾಗು 

ನಡುಗು 

ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ 
ಕಾಡು ಕಿಚ್ಚು 

ಹೊಲಿ 

ವೀಣೆ 

ದಾಳಿಯಿಡು, ಮುತ್ತು 
ಸೂರ್ಯ 


ಬೇಟಿಯನು ಕಲಿಸಿದ ಪಾಣಿ 
ಲ್ವ J 


ಸಂ.-ಧೂಮ ; ಹೊಗೆ 
ಮನೆ ಬಾಗಿಲು ಇಲ್ಲದ ಪರದೇಶಿ 


ಧೈರ್ಯ 
ಕಷ್ಟ, ಆಯಾಸ 


ಬುದ್ಧಿ 
ಬೆಸ್ಕ (ಇಲ್ಲಿ, ಬೇಟಿಗಾರ) 
ಯುದ್ಧ 


೧೨೫ 


೧೨೬ 


ಪಟಲ 
ಪಟವೇಂಟಿ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೩-೧೦ 
೧-೮ 
ತ್ಲಿ-ಫ್ಲಿ೭ 
ಕ 
೮-೨೪ 
ಫ್ಲಿ-4೧ 
೪-೧೭ 


ನ 


೩ 


ಮುಂಗುಸಿ 
ಮೊಸಳೆ 
ಸತ 


ಗ 


ಸತ್ಯವಂತ 


ಸಂತೋಷ 
ಸಂತೋ ಸಸಪಡು 
ನಸುಗುನ್ನಿ 
ಕೋಮಲವಾಗಿ 
ನಾರದ 

ಬಾಣ 

ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿ 
ಸಮೂಹ 


ಪೀಡೆ, ಹಿಂಸೆ 


ನೆಟ ೈಗಾಗು 
ನಿಜ, ಸತ್ಯ 


ಪ್ರತಿಬಂಧಕ, ತಡೆ 


ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವುದು 
ಸುಂದರಿ 
ಮಂಜರಿ 
ಹಗೆ 
1 
ಸಹಾಯ 
ಗುಂಪು ಸೇರು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೆಲ ತೆಲೆ ; ನೆಲಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಸುಂಕ 
ಸೂರ್ಯ 
ಸಂ.-ಸ್ನೇಹ 5 ಪ್ರೀತಿ 


ಸಮೂಹ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬೇಟಿ 


&೧ಐ 
ಆ 
ಜ್ರ 


ಜಟ ಓಟ ಓ. 


ಇ 
ಆ 
a 


ಚ್ಚ 
py 
ಜಿ 


ಪಳಹರ ಮೇಟಿ 


ಪಂಚಾ ಸ್ಯ 
ಪಂಥ 
ಪಾಠೀನ 
ಪಾಡು 
ಪಾರದಿ 
ಪಿಕ 
ಪಿಸುಣತ್ವ 
ಪೀಳಿಗೆ 
ಪುರವೈರಿ 
ಪುಳಕ 
ಪುಳಿನ 
ಪುಳಿಂದ 


ಪೊಗಳ್‌ 


ಪೊಡಮಡು 
ಪೊನಲ್‌ 
ಪ್ರಕರ 

ಡ್‌್‌ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಪ್ರೇತವನ 
ಬು 


ಶಬ್ದಕೋ ಶ ೧೨೭ 


ಚಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬೀಳು 
ಸಂ.-ಪ್ರತಿ 

ಸೈನ್ಯ 

ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿ ನವರು 
ನಿಸಾರ, ಮಖಗಿವು 


ಸ್ಪರ್ಶಶಿಲೆ (ಇದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ಲೋಹವು 
ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ) 

ಹಬ್ಬು 
ಕತ್ತರಿಸು 
ಇಂದ್ರ 
ಶಿವ 
ಉಡುಗೊರೆ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬೇಟಿ 
ಸಿಂಹ 
ಮಾರ್ಗ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮಾನು 
ಸ್ಥಿತಿ 
ಬೇಟಿ (ಪ್ರಾ. ಪಾರದ್ಧಂ) 
ಕೋಗಿಲೆ 
ಚಾಡಿಕೋರತನ 
ವಂಶ 
ಶಿವ 
ರೋಮಾಂಚ 
ಮರಳುದಿಣೆ 

ಣಾ 
ಬೇಡ 


ಹೊಗಳು, ವರ್ಣಿಸು 


ನಮಸ್ಕ್ಯಾರಮಾಡು 

ಪ್ರ ವಾಹ 

ಸಮೂಹ 

ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಶ್ಮಶಾನ 


೧.೨೮ 


ಬಲ್ಲಹ 
ಬವರಿದಿರುಗು : 
ಬಸವಳಿ 
ಬಸುಜಿು 
ಬಳಿ 
ಬಳಿಚು 
ಬಾಣಸ 
ಬಾದಣ 
ಬಾರಿ 
ಬಿಗುಹು 
ಬಿಡು 

ಬಿತ್ತು 
ಬಿದ್ದು 
ಬಿನದ 
ಬಿಜುಬು 
ಬಿಲುಮಂದಿ 
ಬಿಸರುಹ 
ಬೀ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಆ-೮ೆ 


೩-೩೪ 
೪-೨೨ 
೭-೧೦ 
೧-೧೫ 
೬-೨೫ 
೩-೩೭ 
ತೆ 

ಒಾಳ 

೭-೧೬ 
೪-೨ 

ಶತಿ ೨ 
೩-೧೩ 
೪-೨ 

೪-೧೯ 
೩್ಲಿ-೧೮ 
ಪ್ಲಿ-೩೦ 
೪-೧೧ 
೮-೧ 

೩-೧೫ 
೭-4೧ 
೪-೩ 

೪-೧೪ 
೩-೧೩ 
೪-೯ 

೩-೨೫ 
೫-೧೧ 
೪-೨ 


"೫-೭ 


೪-೨೫ 


Kab 


ಹಾವು 


ಮನಸ್ಸು 
ಆಲೋಚಿಸು 
ಲಕ್ಷ ಮಾಡು 
ದಾರಿ 

ಭತ್ಯ 

ಭಂಗ 

ಬಚ್ಚಿಡು 

ಆರಿದ, ಒಣಗಿದ 
ಪ್ರ ದಕ್ಷಿ ಣೆಮಾಡು 
ಬಳಸಿಬರು 

ಪುಷಿ ಹೊಂದು 
ಸಂ.-ವಲಭ ಸ ಒಡೆಯ 
ಗುಂಡಗೆ ಸುತ್ತು 
ಶಕ್ತಿಗುಂದು 


ಬಿಡು 

ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆ 
ಸಂದು, ತೂತು 
ಬಾರು, ತೊಗಲಿನ ಪಟ್ಟಿ 
ಬಿಗಿ 

ಬೀಡುಬಿಡು 

ಬೀಜ 

ಔತನ 

ಸಂ.-ನಿನೋದ 

ಕಾಠಿನ್ಯ 

ಕಠಿನವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕಮಲ 

ನಾಶವಾಗು 


ಮಡಲಿಯಿ 


ಮದ್ದು 

ಮನ್ನೆ ಯ 
ಮರಚು 
ಮರವಡು 
ಮರುತ ಮಿತ್ರ 
ಮರುಳ 

ಮರೆ 
ಮಹುಮೊನೆ 
ಮಲೆ 


ನರ (7) 
ಗಾಬರಿಯಾಗು 
ಆಜಿ 

೧೫ 
ಸೇವಿಸು 
ಬೇಕಾದಾಗ 


ಹೋಮಮಾಡು 


ಸಾಯಂಕಾಲ 


೧೨೪೯ 


ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವ ದೊಣ್ಣೆ 


ಸೋಲು 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಮಟೆ 


ಪ್ರೇರಿಸು 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು 


ಜನ 


[J 
ವೀರಶೈವನಲ್ಲ ದವನು 


ಹಣೆ 


J 
ಹಬ್ಬು 


ಔಷಧ 


ಸಂ.-ಮಾನ್ಯ ; ನಾಯಕ 
ಹ.ಗ. ಮರಳ್ಟು ; ಹಿಂದಿರುಗಿಸು 


ನಿಶ್ಚೇ ಸ್ಟವಾಗು 


ವಾಯುವಿನ ಸೆ £ಹಿತ, ಅಗಿ 
ಷ್ಠ ಜಿ 


ಹುಚ 
೫0 


ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆ 
ಮತ್ತೊ ಅದು ತುದಿ 


ಗರ್ವಿಸು 


೧೩೦: ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮಲ್ಲಾಮಲ್ಲಿ KE ಹಥ sy ನೂಕುನುಗ್ಗ ಲು 
ಮಸಕ ೬-೧೮ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಮಸಗು ೬-೧೮ ನಿಜೃಂಭಿಸು 
ಮಾಡ ೮-೧ ಮಹಡಿ ಮನೆ 
ಮಾಣ್‌ | ೧-೬ ಬಿಡು 
ಮಾದು ೬-೫ ಹ.ಗ.-ಮಾಣ್ಣು ತಪ್ಪಿ 
ಮಾರಿ ೮-೧, ೨, ೧೦ ಒಂದು ದೇವತೆ; ಶೊಂದರೆ, ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಲುದು ೪-೯ ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದಕೆ ಉಜು 
0 ಇ 1 ಜ 
ಮಾರ್ತಾಂಡ ೩-೧೭ ಸೂರ್ಯ 
ಮಾರ್ಪೊಳೆ ೭-೧೬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ಮಿಡಿ ೩-೬ ಬೆರಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹಾರಿಸು 
ಮಿಡುಕು ೪-೧೯ ಅಲ್ಲಾಡು, ಚಲಿಸು 
ಮಿತ್ತು 4-೧ ಸಂ.-ಮೃತ್ಯು 
ಮಿತ್ರ ೩-೨೬ ಸೂರ್ಯ, ಸೆ ಹಿತ 
ಮಿಸುಗು ೪-೧೨ ಹೊಳೆ, ಚಲಿಸು 
ಮಿಳ್ಳಿಸು ೪-೮ ಅಲುಗಾಡು 
ಮಾಹ ೪-೩೮ ಸಾನ 
ಮುಕ್ತುಯಿಕ್ಕು ೪-೨ ಮುತ್ತು » ಮುಸುರು 
ಮುಗಿಲ್‌ ೭-೧೬ ಮೋಡ, ಆಕಾಶ 
ಮುಗುದ ೬-೧೪ ಸಂ.-ಮುಗ್ಧ ; ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನು 
೮-೨೩ 
ಮುಟ್ಟಿಗೆ ರ ಚಿತಿ (?) ಸ 
ಮುಡಿ ೪-2೯ ಕೂದಲಿನ ಗಂಟು ನ 
ಮುಡಿಹ ೪-ತ್ನಿಲ ಮುಡಿಯುವುದು 
ಮುಪ್ಪುರಿ ೨-೫ ಮೂರು ಹುರಿ 
ಮುರುಟು ೮-೮ ಕುಗ್ಗು u 
ಮೂಗುವಡು ೭-೨೦ ಮೂಕನಾಗು 
ಮೂಡಿಗೆ ೪-೯ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಮೂರಿ ೮-೧ ಕಟಬಾಯಿ 
ಮೃಗನಾಭಿ ೪-2೭ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಮೃಗ 
ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕು ೭-೭ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
ಮೇಗಾಳಿ ಶ್ಠಿ-೨೧ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಮೃಗದ ಕಡೆಯಿಂದ 


ಬೇಟಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ 


ಮೇ ಖರೆ 
ಚಾಗೆ. 
ಮೊಟ್ಟೆಗೊಳ್‌ 


ಮೋದು 
ಮನೋಹರ 
ಮೋಹು 
ಮಂಡಿತ 
ಮಾಂಜಿ 


ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮ 


ಶಬ ಕೋಶ 
ರು 


೪-೧೨ ಉಡಿದಾರ 
೨-೧೯ ತುಂಬು (4 ಲ್ಲಿ 
೪-ನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆ rer. 

ಕಟ್ಟಿತೆ ಬು 
ಷ್ಲಿ-೨೫ ಹೊಡೆ, ಸಚಬಡ್ಡ್‌ 
“-ಫ್ಲ ಗುಂಪು 4 i 
೯-೨ ಮುಟ್ಟಿ ಸು ND 
೪-೧೮ RE. ತವಾದ ಜಯ 
೪-೧೨ ನೊದೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಹುರಿ 

ಯ 

ಫ್ಲಿ-೩೮ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದುವು 


ಇಂದ ಮಾಡಿದ 'ಸುಗೆಂಥದ್ರ ವ್ಯ 


ರ 
೧-೧೨ ಸಮುದ್ರ 
ನ } ಕಾಂತಿ, ಸಂತೋಷ 
೯-೧ 
೧೯ ಮನೋಹರ 
೪-೩೦ ರೋಗ 
೭-೪೯ ಶ್ಮಶಾನ 
೪-೪೪ ರಕ್ತ 
6 
೨-೨೧ ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ಅ 
೫-೧೮ ಭೂಷಣ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
೭-೭ ಮುದಿ ಸು 4 
೭-೨೩, ೨೪ ಸುಲಭ, ಒಪಿಗೆ (?) 2; 
ಹ Ky ಬೇಡ 
೪-೮ 


೧-೫ ಸರಿ, ಒಳ್ಳೆಯದು 


೧೩೨ 


ಶಮೆ 

ಶಾಡ ಶೈಲ 
ಶಿಶಿರೋ ಪಚಾರ 
ಶೀಕರ 

ಶೇಷೆ 
ಶಿಂಶುಮಾರ 
ಶೈವಾಳ 


ಸರಳ್‌ 
ಸರಳಿಸು 
ಸರಿತ ತಿ 
ಸವಕಟ್ಟು 
ಸವಡಿ 
ಸಾಗಿಸು 


ಸಾಗುದುರೆ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


ವ 


ಸಮುದ್ರ ದ ಬೆಂಕಿ 

ನಾರುಬಟ್ಟೆ 

ಭೂಮಿ 

ಹವಳ 

ಶವವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಮಂಟಪ 
ನಂಬಿಕೆ 

ಸಮೂಹ 

ತೋಳ 


ಸಮೂಹ 


ಮನೋ ನಿಗ್ರಹ 

ಹಸುರು ಹುಲ್ಲು 

ಶೈತ್ಕೋ ಪಚಾರ 

ತುಂತುರು ಹನಿ 

ಅಕ್ಷ ತೆ 

ಮೊಸಳೆಯಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಪಾಚಿ 


ಛತ್ರಿ 

ಸಮಾಪ 

ಭರ್ಜಿ 
ಸವೆದುಹೋಗು, ಕಡಮೆಯಾಗು 
ಸಂ.-ಸ್ವರ 

ಬಾಣ 

ಹಾರು, ದಾಟು 
ಸಮುದ್ರ 
ಏರ್ಪಡಿಸು 

ಅಪ್ರ ಯೋಜಕ (?) 
ಪೋಷಿಸು 
ಸಾಯುವ ಕುದುರೆ 


ಸಾಮಾರ್ಥ 
ಸಾರ್‌ 
ಸಾರೆ 
ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ 
ಸಿಗು 

Fa 
ಸಿದುಗು 
ಸಿದಿಗೆ 

[v) 
ಸಿವುಡಿ 
ಸೀಗುರಿ 
ಸುಗಿ 
ಸುಧೆ 
ಸುನಾಣೆಯ 
ಸುಮಾನ 
ಸುಮಾ ನ 

[J 

ಸುರೆ 
ಸುಂಕಿಸು 
ಸೂಡು 
ಸೂನೆಗಾಖಿ 
ಸೂರುಳ್‌ 


ಸೂಳ್‌ 


ಸೆರೆ 
ಸೈವೆಜಿಗಾಗು 
ಸೊರಹು 
ಸೋಹು 
ಸಂಕ್ರಂದನ 
ಸಂತವಿಡು 
ಸಂತಾನ 
ಸಂದೋಹ 


ಸಂಬಳಿಗೋಲು 


ಸಂವರಣೆ 
ಸ್ನಪನ 
ಸ್ವಧಾ 

ಸಾ ಹಾಸಿ 


ಶಬ್ದ ಕೋ ಶ ೧೩೩ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯ (7) 
ಸೇರು 

ಹತ್ತಿರ 

ಪುತ್ತಳಿ, ಗೊಂಬೆ 
ನಾಚಿಕೆ 

ಬೆದಕು, ಆರಿಸು 

ಚಟ್ಟ 

ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ಕಟ್ಟು (?) 
ಒಂದು ತೆರದ ಚಾಮರ 
ಹೆದರು 

ಅಮೃತ 


ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಣ್ಯ 


ಸಂತೋಷ 


ಮದ್ಯ 

ಸುತ್ತು ಗಟು 
ಮುಡಿದುಕೊ 
ಕಟುಕ 
ಶಪಥ, ಆಣೆ 


ಸಲ, ಬಾರಿ 


ಭಯಪಡು 

ರಕ್ತನಾಳ 

ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡು 
ಹರಟು, ಗಳಹು 
ಸೋವು, ಅಟ್ಟು 
ಇಂದ್ರ 

ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸು 


ಸಮೂಹ 


ಬಿದಿರುಕೋಲು (2) 

ಸಮೂಹ 

ಅಭಿಷೇಕ 

ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಅಗ್ನಿ 


೧೩೪ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಹಗ್ಗಿ ೫-೬ ಸಂ,-ಅಗ್ನಿ ; ಬೆಂಕಿ 

ಹಡಪಿಗ ೭-೩೦ ಸಂಚಿಯವನು 

ಹಡಿ ೮-೨೧ ಹ.ಗ.-ಪಡಿ ; ಬಾಗಿಲು 

ಹಣುಗು ೩-೨೧, ೨೨ ಹೊಂಚುಹಾಕು 

ಹಣ್ಣಯಿನೆ ೫-೨೪ ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾದ ಬಟ್ಟೆ 

ಹದರು ೮-೭ ಕೈಯ ಮಣಿಕಟ್ಟು 

ಹದುಳ ೩-೧೩ ಕ್ಲೇಮ 

ಹನನ ೯-೧೩ ಕೊಲೆ 

ಹರಕರಿಸು ಫ್ಲಿ-೧೮ ಹರಡಿಕೊ (?) 

ಹರಣ ೪-೨೨ ಸಂ.-ಪ್ರಾಣ 

ಹರಹು ಪ್ಥಿ್‌ಷ್ಟಿಷ್ದಿ ವಿಸ್ಮರಿಸು, ಚಾಚು 

ಹರಿ ಫ್ಲಿ-೬ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗು 

ಹರೆ ೪-೩೨ ಚೆದರು 

ಹಣೆ ೭-೪೮ ತಮಟಿ 

ಹಲ್ಲಣಿಸು ೮-೫೧ ಜೀನುಹಾಕು 

ಹವಣು ೫-೧೪ ಸಂ.-ಪ್ರಮಾಣ ; ಹದ 

ಹಸರಿಸು ಶ್ಠಿ-೨೧ ಪ್ರಸರಿಸು 

ಹಸಾದ ಪ್ಲಿ-೬ ಸಂ.-ಪ್ರಸಾದ 

ಹಂಜರಿಸು ೫-೫೨ ಹಂದರಹಾಕು 

ಹಂತಿ ೮-೧ ಸಂ.-ಪಂಸ್ಕಿ 

ಹಂದೊಗಲು ೭-೪೨ ಹಸಿಯ ತೊಗಲು 

ಹಾರಯಿಸು ೩-೨೧ ಅಪೇಕ್ಸಿಸು 

ಹಾರು } ಹ. ಗೆಪಾರ್‌ ; ನಿರೀಕ್ಲಿಸು 
೮-೪೦ ಈ 

ಹಾಸ ಷ್ಲಿ-೨೧ ಸಂ.-ಸಾಶ; ಕೊರಳ ಕಣ್ಣಿ 

ಹಾಳು ಲ-್ಠಿತ್ಟಿ ಭೂಮಿ, ಗದ್ದೆ, ದತ್ತಿ 

ಹಿಣಿಲು ೬ -ಳ೪ಿಷ್ಟಿ ಜಡೆ 

ಹುಡುಕು ನೀರು ೫-೧೦ ಕುದಿಯುವ ನೀರು (1?) 

ಹುಯ್ಯಲು ಶ್ಠಿ-ಲ ಮೊರೆ, ಆರ್ತನಾದ 

ಹೆಗಲೆಣೆ ೧-೧೪ ಸಮಾನಸ್ಕಂಧ, ಸರಿಸಮಾನ 

ಹೆಟ್ಟವೆಳಸು ೫-೯ ಮರದ ದಿನ್ಮಿಯಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಮೈ ಗಾಯ 

ವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಖಳಸುವುದು (1) 
ಹೆಡತಲೆ ೯-೨ ತಲೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 


ಶಬ ಕೋಶ ೧೩೫ 
0 


ಹೆಪ ಳಿಸು ೨-೨೦ ಹ.ಗೆ. -ಪೆಪ್ಪ ಳಿಸು, ಭಯಪಡು 
ಹೆಂದದ ೩-೨೭ ಹಿಂದೆ ಬೀಳದ, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹೇವರಿಸು ಲೆ-೩್ಲಲೆ ಅಸಹ್ಯ ಪಡು, ಹಿಂದೆಗೆ” 

ಹೇಸು ೯-೧೨ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡು 

ಹೊಗರು ೪-೪೪ ಕಾಂತಿ 

ಹೊಡಕರಿಸು ೮-೧೧ ದೊಡ್ಡ ದಾಗು, ಪ ರ್ರಜ್ಯಲಿಸ ಸು (1) 
ಹೊಡೆ ೩-೧೦ ತೆನೆ 

ಹೊಡೆವಡು ೬-೪ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡು 

ಹೊಣಕೆ ೧-೧೪ ಹ. ಗ.-ಪೊಣರ್ಕೆ ; ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಹೊನಲಿಡು ೮-೨೫ ಪ್ರ ಪಹಿಸು 

ಹೊಯಿಕೈ ೧-೧೪ ಪ ್ರತಿಸ ರ್ಥಿ 

ಹೊರಳಿ ೪-೧೦ ಸಿಮಿ; ಮೊತ್ತ 
ಹೊಉಿಕಾಲಿ ೭-೩೭ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವವನು 
ಹೊಲಬು ೮-೧೧ ಮಾರ್ಗ 

ಹೊಲ್ಲ ೫-೩೪ ಅಯೋಗ್ಯ, ಅನುಚಿತ 
ಹೊಲ್ಲಹ ೫-೩೦ ನೀಚ, ಹೀನ 

ಹೊಳಲು ೫-೮ ಪೊಟ್ಟರೆ 

ಹೊಳ್ಳು ೫-೮ ನಿಸಾರ 


ಹೋರು 4-೧೫ ಸಂದು, ತೂತು 


ಗಾಯಿ ಸ > 


4 ಆ 


